Guarantee card
Garantiekarte
Carte de garantie
Certificato di garanzia
Tarjeta de garantia
Garantiekarte
Certificado de garantia
Garantibevis
Garantibevis
Takuutodistus
Garantibevis
Certificat de garantie
Zarucéni list
Garancialevél

Valerax

PROFESSIONAL

Karta Gwarancyijna
Garancijski list
Mesromoarmad eyyinsn;
Garanti sertificasi
TN XM
Zarucny list
FapaHuMOHHa KapTa
I S e TR
MepaHTH Al COp TR T
Clacall Bilgt
RIEES
aalichilaca
Garancijska karta

Stamp and signature of delear
Stempel und Unterschrift des Handlers
Cachet et signature du commercant
Timbro e firma del rivenditore
Sello y firma del proveedor
Stempel en handtekening van de handelaar
Carimbo e firma do revendedor
Selgerens stempel og underskrift
Aterférsaljarens stampel och namnteckninge
Myyjén leima ja allekirjoitus
Forhandlerens stempel og underskrift
Elado pecsétje és alairasa
razitko a podpis prodejce
Tampila i semnéatura vanzatorului
R Pieczgc i podpis sprzedawcyu
Ay LE paeay | s
Saticinin mihiir ve imzasi
N7 RN
Pecat i potpis dobavljaca
Razitko a podpis predajca
Moanuc v ney T HE NpoA BLY L

R A
[T e ™
RPN
BHHES
ELVT5 JEICVIPI o
Pecat | potpis distributera

X

00060796-04/2020

Valerax

PROFESSIONAL

OPERATING INSTRUCTIONS
BEDIENUNGSANLEITUNG
INSTRUCTIONS POUR L’UTILISATION
ISTRUZIONI PER L’USO
INSTRUCCIONES DE EMPLEO
GEBRUIKSAANWIJZING
INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO
BRUKSANVISNING
BRUKSANVISNING
KAYTTOOHJEET
BRUGSANVISNING
HASZNALATI UTASITAS

NAVOD K POUZITi ZEHLICKY NA VLASY

INSTRUCTIUNI DE OPERARE
INSTRUKCJA UZYCIA
OAHTIIEZ XPHZHZ
KULLANIM TALIMATLARI
wnnwn'
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

NAVOD NA POUZITIE ZEHLICKY NA VLASY

Hair Straightener

Haarglatter
Lisseur

Piastra stiracapelli
Plancha alisadora de cabello

MHCTPYKUWUA 3A EKCMNTOATALIUA
IHCTPYKL|IA 3 EKCNNYATALLI
MHCTPYKLMA MO 3KCNNYATALUU
Jlariudy) Cilaglas
G

G paa Jandl ) ghad
UPUTE ZA UPORABU

Plyta do wygtadzania wlosow
MAdka o18epwpaTog paAAiwv
Sac utuleme aparati

D'AT W'Y 'p'NNY WIN'Y NIXIIN
Presa za kosu

Straightener Zehlicka na vlasy

Secador Mpeca 3a koca

Rettetang Mnuta gna BUNpsAIMAEHHA

Plattang Pacnpsimutens gns sonoc
Hiustensuoristin A8 jaiall geiliuall pUal; £Saal ) 2l (S Aasiia
Harglatningsplader BERM

Hajformazo vas Sl 49,5 Sgo Sgil

Zehliéka na vlasy

Pegla za kosu

Placa de intins parul

Made by Ligo Electric SA - Via Ponte Laveggio, 9
6853 Ligornetto / Mendrisio - Switzerland

Valera is a registered trademark
of Ligo Electric S.A. - Switzerland

C€

Type 101...

101.20 101.30
101.20/1  101.30/1

'8

101.03  101.31
101.03/1  101.31/

101.04 101.32
101.04/1  101.32/1

FP0HREBEIRIEDBRERRLUEHE N E

Hair Straightener

Haarglatter

Lisseur

Piastra stiracapelli

Plancha alisadora de cabello
Straightener

Secador

Rettetang

Plattang

Hiustensuoristin
Harglatningsplader
Hajformazoé vas

Zehliéka na vlasy

Placa de intins parul

Plyta do wygtadzania wtosow
MAdka 015epwpPOTOG HOAAIWV
Sac utuleme aparati

D'MAT W'Y 'PINNY YIN'Y NIXIN
Presa za kosu

Zehli¢ka na viasy

lMpeca 3a koca

Mnuta Ans BUNPAMNEHHs
Pacnpsamutens ans Bonoc

S atall gitial) sl Aual paad) jodd) (S Aasia
HRE

ol @ ,> S90Sl

Pegla za kosu

12
15
18
21
24
27
30
33
36
39
42
45
48
51
54
57
60
63
66
69
72
75
78
83
84



101.20 101.03 101.04

101.20/1 101.03/1 101.04/I

101.30 101.31  101.32

101.30/1 101.31/1 101.32/
\

=
AN )

Walerale

3 4

> 6]

T
L

7 8

101.04 101.32
101.04/1 101.32/1

=

o

T
L

Service Centers

CH VALERA - Service
Via Ponte Laveggio, 9
6853 Ligornetto / Mendrisio

Other countries

www.valera.com/service

| English |
OPERATING INSTRUCTIONS - Original instructions

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1

Read these instructions carefully before using the appliance - Available also on www.valera.com

CAUTION

* Important: In order to guarantee additional protection, it is
recommended that a differential breaker with an intervention
current not greater than 30 mA is installed in the electrical
system which feeds the device. For further information, contact
a qualified electrician.

* Make sure the unit is perfectly dry before using it.

- WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,

showers, basins or other vessels containing water.

* This appliance can be used by children from 8 years of age and
over, and by persons with limited physical, sensory or mental
abilities or who lack the relevant experience and knowledge, if
they are suitably supervised or have been educated to use the
appliance safely and made aware of the associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

* Children must not perform cleaning and maintenance
procedures unless supervised.

* Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young
children, particularly during use and cool down.

* Prevent the hot surface on the unit from coming into contact
with the face, neck or any other parts of the body. Hold the
device by the handle.

» When the appliance is connected to the power supply, never
leave it unattended.

* Allow the metal parts to cool down before touching them.

* |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard. Do not use your unit if it is not working
properly. Do not try to repair this electrical unit yourself, rather
contact an authorized technician.

* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water presents a hazard even when the
appliance is switched off.

* Only connect this unit to alternating current and check that the
mains supply voltage corresponds to that indicated on the unit.

* Never immerse this unit in water or other liquids.

* Do not put this unit down where it could fall into water or other
liquids.

* Do not try to pull any electrical appliance out when it has
fallen into water - disconnect the plug from the power socket
immediately.

 Make sure the unit is perfectly dry before using it.

* Always place the appliance on a heat-resistant, stable flat

surface.
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* After use always switch the unit off and remove the plug from the
power supply socket. Do not pull on the wire to remove the plug
from the power supply socket. Do not pull the plug out of the
power supply socket when your hands are wet.

* Always allow the unit to cool before putting it away and never
wrap the cord around the unit.

* Check that the cord has not been damaged from time to time.

* Prevent the cord from coming into contact with the metal parts
while these are still hot.

* Use the unit on dry hair.

* Do not use this unit on wigs that have synthetic hair.

* The elements used to pack the unit (plastic bags, cardboard box,
etc.) must be kept out of reach of children as they are a potential
danger to them.

* This unit must only be used for the purposes for which it is
expressly intended. Any other use is to be considered improper
and therefore dangerous. The manufacturer accepts no
responsibility for damage caused by improper or erroneous use.

* Do not use hair spray while the unit is running.

* Keep the plates clean and free of dust, hair spray, styling gel,
etc.

* To avoid dangerous overheating, it is advisable to unwind the
entire length of the cord.

* The A-weighted sound pressure level of the hair straighteners
for professional use is below 70 dB(A).

* Designation of the appliance (see technical product
specifications)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

OPERATING INSTRUCTIONS Temperature settings
Parts (Fig. 1,2) Only for Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1

i To select the temperature setting, after switching on the
1. Appliance : ;
2. Straightening plates appliance press the ON-OFF button one or more times

. (fig. 1, ref. 3) until the desired temperature appears on
3. ON-OFF and temperature control switch (Type | the display (fig. 1, ref. 4). The set value flashes until the
101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) selected temperature has been reached.

4. Display (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/l) | You can choose different temperatures according to hair
5. ON-OFF switch (Type 101.03, 101.03/1, 101.04, | type, from the minimum setting of 120°C (250°F) to a

maximum of 230°C (450°F).
6. 2)?\118él=/l|r11g|1c:;:1r1l?;ht3 1(%;3 11%?[;:? 1‘13 ggl.)OS/I Wait for the selected temperature to be reached, then

101.04, 10104/, 10131, 10131/, 101.32, | Peom swiing the hai.
101.32/1)
7. Thermocap accessory

AUTOMATIC DEACTIVATION OF
- . SAFETY and “HOT” FUNCTION
Switching the appliance on and | gpiy for Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
off The appliance switches off automatically 60 minutes
Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 after it was switched on or after the last temperature
To switch the appliance on, simply plug it in to an | setting was selected.
electrical socket, then press and hold the ON-OFF | When this time has elapsed, 5 beeps will sound to
switch (fig. 1, ref. 3) for one second. Appliance power- | indicate that the appliance is switching itself off. While
on is indicated by a short beep. these beeps are sounding, if you want to carry on using
To switch it off, press and hold the ON-OFF button (fig. | the appliance for another 60 minutes, press the ON-OFF
1, ref. 3) for 2 seconds again and remove the plug from | button (fig. 1, ref. 3).
the socket. Power-off is indicated by a beep. When the 60-minute period has elapsed, if the power
button (fig. 1, ref. 3) is not activated again, a longer
Type 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, | beep (2 sec.) indicates that the appliance has switched
101.31/1,101.32, 101.32/1 off and the straightening plates (fig. 1, ref. 2) begin to
To switch on the appliance, simply plug it into a mains | cool down; the temperature of 120°C (250°F) flashes
power socket and set the switch (fig. 1, ref. 5) to I. To | onthe display until the metal plates have cooled enough
switch it off, set the switch (fig. 1, ref. 5) to 0 and | that they would not cause burns on contact. (“HOT”
unplug it. function).
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MEMORY FUNCTION

Only for Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
When the appliance is switched off, the Ilast
temperature setting is stored in the memory and
remains active the next time it is switched on.

ION FUNCTION

Only for Type 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1

This product also has the “ION” function, which is
always active during operation. The appliance produces
a flow of negative ions.

The ion generator may emit a slight humming noise, but
this is perfectly normal.

What are ions?

lons are electrically charged particles found in nature.
Negatively charged ions help to purify the air by
neutralizing the positively charged ions that, by contrast,
reduce its quality by retaining in the atmosphere many
polluting agents.

An abundance of negatively charged ions can be found
after a thunder storm or at the seaside or in the
mountains, close to waterfalls and waterways where
the feeling of well-being is due to the increased
presence of pure, natural, revitalizing air.

Improved hydration of hair
Negatively charged ions help to maintain the proper
hydration of your hair.

Conditioning effect on the hair

Improved hydration assists with the conditioning of
your hair, has a regenerating effect and makes it softer
and easier to comb, with greater volume and shine.

No electrostatic charge or “fly away”
Negatively charged ions help to reduce static electricity,
the “fly away” effect and unwanted frizzles.

Important: never leave the appliance unattended
when it is turned on.

OPERATING TIPS

 Recommended temperatures:
up to 150°C (305"F&f0r fine, straight and coloured hair
up to 180°C (360°F) for fine, wavy hair
up to 230°C (450°F) for thick, curly hair

« Hair that has just been washed and dried can be
styled better.

« The first few times you use this unit it is advisable to
practice on small areas of your hair.

This appliance is designed to smooth, straighten and
style your hair, leaving shinier. To use the appliance
proceed as follows: let the appliance heat until it
reaches the desired temperature. Separate your hair into
sections about 5 cm wide. Put one section at a time
between the smoothing irons and close the irons by
exerting force on the handles.

To obtain a straightening effect: slide the irons slowly
through your hair from the roots to the ends (fig.3). If
necessary repeat this operation until the required effect
is created.

To obtain tight or loose curls proceed as shown in
figures 4, 5, 6.

Let your hair cool before combing or brushing.

Please note: prolonged and repeated use of the
appliance at high temperatures may result in a long-
term straightened effect. This means each individual
hair will struggle to regain its natural wave.

Only for Type 101.04, 101.04/I, 101.32,
101.32/I
To create the “Crimped” effect, take a section of hair

and place it between the plates, starting from the root.

(fig. 7).
Hold the plates over each section for a few seconds.
(Fig. 8). For a continuous ridged effect, place the plate
on the last ridge of the previous section. (Fig. 9,10).
Leave as is for a sharp finish. For a softer effect loosen
with your fingers or brush for more volume.

Thermocap accessory

The ThermoCap accessory (fig. 2, ref. 7) is a silicone
protection cap for the straightening plates (fig. 1, ref. 2)
providing heat protection for safe and immediate
storage after use.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Always remove the plug from the power socket before
beginning to clean the unit!

Let it cool completely before cleaning it.

This unit can be cleaned using a damp cloth, but it must
never be immersed in water or any other liquid!

This appliance conforms to European
Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU,

2011/65/EC, 2009/125/EC and Regulation

(EC) No. 1275/2008.

GUARANTEE

VALERA guarantees the appliance you have bought at

following conditions:

1. The guarantee conditions for this appliance are as
defined by our dealer in the country of sale. In
Switzerland and the countries of the European Union,
the warranty period is 24 months if the final
purchaser is a private person (domestic use) and 12
months if the final purchaser is a company or
business or professional (professional use). The
guarantee period starts from the date of purchase as
stated on the present guarantee card regularly filled
out and stamped by the dealer or on the sale’s
invoice.

2. The guarantee is applicable only against submission
of the present guarantee card or the sale’s invoice.

3. The guarantee covers the elimination of all defects
arisen during the guarantee period resulting from
proven faults in material or workmanship. The
elimination of the defects will be made either by
repairing the appliance or exchanging it. The
guarantee does not cover any damage arising from
incorrect connection to the power supply, improper
use, breakage, normal wear and non-compliance
with the Instructions for Use.

4. All other claims of any nature, including those for
eventual damages outside of the appliance, are
excluded, unless our liability is legally mandatory.

5. The guarantee service is carried out free of charge;
it does not affect the expiry date of the guarantee.

6.The guarantee becomes void if repairs are
undertaken by unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights

under statutory law.

In case of defect, please return the appliance well

packed and together with the guarantee card regularly

dated and stamped to one of our Valera Service Centres
or to the dealer who will send it to the official importer
for the guarantee service.

The symbol ‘wem 0N the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

VALERA is a registered trade mark of
Ligo Electric S.A. - Switzerland



lDeutsch . |
BEDIENUNGSANLEITUNG - Originalbedienungsanleitung

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/I

Bitte lesen Sie die folgende Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerates aufmerksam durch.
Verfiigbar auch auf www.valera.com

SICHERHEITSHINWEISE

o Wichtig: als zusatzlicher Schutz wird die Installation einer
Fehlerstromschutzeinrichtung  (RCD) mit einem Bemessungauslo-
sestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmerstromkreis empfohlen.
Lassen Sie sich von lhrem Elektroinstallateur beraten.

o Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollig trocken ist, bevor Sie es
benutzen.

- ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerét nicht in der Néhe von

/" Badewannen, Waschbecken oder sonstigen mit Wasser gefiillten
Behdltern.

* Diese Gerate kdnnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bzgl. des sicheren Gebrauchs des Gerates
ﬁngerwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden

aben.

* Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

* Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind beaufsichtigt.

» Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerét auBerhalb der Reichweite
Klginer Kinder auf. Dies gilt inshesondere fiir die Zeit der Nutzung und
Abkihlung.

+ Vermeiden Sie, heils gewordene Teile des Gerats mit dem Gesicht, dem
Hals oder anderen Korperteilen zu beriihren. Halten Sie das Gerat stets
an seinem Griff,

+ Das an das Stromnetz angeschlossene Gerét niemals unbeaufsichtigt lassen.

+ Lassen Sie die Metallteile erst abkiihlen, bevor Sie sie beriihren.

« Vlerwenden Sie |hr Gerdt nicht, wenn eine Stbrung aufgetreten ist.
Versuchen Sie niemals, das Gerat selbst zu reparieren, sondern wenden
Sie sich an einen Techniker. Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerates beschédigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

* Wenn das Gerét in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie den
Netzstecker, wenn Sie es nicht mehr benutzen, da die Nahe von Wasser
auch bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr darstellt.

* Betreiben Sie das Gerat ausschlielich mit Wechselstrom und priifen
Sie, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Gerat angegebenen
tibereinstimmt.

* Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

* Legen Sie das Gerét nicht an einem Ort ab, von dem es in Wasser
oder andere Fliissigkeiten fallen kdnnte.

* Versuchen Sie nicht, ein in Wasser gefallenes Gerdt wieder
herauszunehmen, bevor Sie nicht den Netzstecker gezogen haben!
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* Das Gerdt stets auf einer hitzebestandigen, stabilen und flachen
Oberfldche ablegen.

* Ziehen Sie nach Gebrauch Ihres Gerates stets den Netzstecker, wobei
Sie nicht an der Gerateschnur ziehen sollten.

* Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Hénden aus der Steckdose.

» Lassen Sie das Gerét erst abkiihlen, bevor Sie es weglegen und wickeln
Sie niemals das Kabel um das Gerét. Kontrollieren Sie von Zeit zu Zeit,
dass das Kabel nicht beschadigt ist.

+ \lermeiden Sie, dass das Kabel mit noch heifen Metallteilen des Geréts
in Bertihrung kommt,

* Vlerwenden Sie das Gerat stets auf trockenem Haar.

+ \lerwenden Sie das Gerat nicht fiir Periicken aus Kunsthaar.

* Verpackungsteile des Gerdtes (Plastiktiiten, Kartons, usw.) nicht in
Reichweite von Kindern lassen. Sie stellen eine potentielle Gefahr dar.

* Dieses Gerat darf nur fiir solche Zwecke benutzt werden, fir die es
eigens entwickelt wurde. Jeder bestimmungsfremde Gebrauch stellt eine
potentielle Gefahr dar. Der Hersteller haftet nicht fiir durch Missbrauch
eventuell verursachte Schéden.

» \lerwenden Sie keine Sprays, wahrend das Gerét eingeschaltet ist.

« Halten Sie die Platten von Staub, Haarspray, Haargel usw. sauber.

« Strecken Sie das Kabel auf seine ganze Lange aus, da es sonst zu einer
geféhrlichen Uberhitzung kommen kann.

. ggr(gfhalldruckpegel liegt bei den professionellen Glétteisen unter 70

* Geratebezeichnung (siehe technische Produktdaten)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Ubersetzung: . i
HAND-HAARGLATTER FUR PROFESSIONELLEN EINSATZ

GEBRAUCHSANLEITUNG Temperaturwahl
Geratetelle (Abb. 1, 2) Nur fiir Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Gerit Betétigen Sie zur Auswahl der Betriebstemperatur nach
2' Heizplatten dem Einschalten des Gerates einmal oder mehrmals die
- fieizp ! ON/OFF-Taste (Abb. 1, Ref. 3), bis am Display (Abb. 1,
3. ON/OFF-Schalter und Temperatureinstellung (Type | Ref, 4) die gewunschte Temperatur angezeigt wird. Der

101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) eingestellte Wert blinkt solange, bis die gewahlte
4. Display (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) | Temperatur erreicht ist.
5. ON-OFF Schalter (Type 101.03, 101.03/I, 101.04, | Je nach zu behandeindem Haartyp konnen
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l) unterschiedliche Temperaturen von mindestens 120 °C

: (250 °F) bis maximal 230 °C (450°F) gewahlt werden.
6. ON/OFF-Leuchtanzeige (Type 101.03, 101.03/l, | \iarten Sie, bis das Gerat die angewahite Temperatur
18}2;‘/:')10104“: 101.31, 101.31/1, 101.32, | erreicht; danach kénnen Sie Ihr stylen.

7. Thermocap

Gerit ein- und ausschalten AUTOMATISCHE

Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 SICHERHEITSABSCHALTUNG
Um das Gerat einzuschalten, den Stecker in die | UND “HOT”-FUNKTION

Steckdose stecken und den ON-OFF-Schalter eine | Nur fiir Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/
Sekunde lang driicken (Abb. 1, Pos. 3). Bei | Das Gerdt schaltet sich 60 Minuten nach der
Einschaltung des Geréts ertont ein kurzes akustisches | Einschaltung oder letzten Temperatureinstellung
Signal. automatisch ab.

Zum Ausschalten den ON-OFF-Schalter (Abb. 1, Pos. | Nach Ablauf dieser Zeit weisen 5 akustische Signale auf
3) erneut fir 2 Sekunden driicken und den Netzstecker | die bevorstehende Abschaltung des Gerats hin.
ziehen. Bei der Ausschaltung ertont ein akustisches | Mdchten Sie den Betrieb um weitere 60 Minuten
Signal. verldngern, driicken Sie die ON/OFF-Taste (Abb. 1, Ref.
3), wahrend die akustischen Signale ertonen.

Wird nach Ablauf der 60 Minuten die Einschalttaste
Type 101.03, 101. 03/I 101.04, 101.04/1, 101.31, | (Abb. 1, Ref. 3) nicht erneut betétigt, zeigt ein langeres
101.31/1, 101. 32,101.32/1 akustisches Signal (2 Sek.) die Abschaltung des Geréts
Zur E|nschaltung des Gerats einfach den Stecker in die | an und die Glatteisen (Abb. 1, Ref. 2) beginnen sich
Steckdose stecken und den Schalter (Abb. 1, Ref. 5) | abzukiihlen; am Display blinkt die Temperatur von 120 °C
auf | stellen. Zum Ausschalten den Schalter (Abb.1, Ref. | (250 °F), bis die Temperatur soweit abgekihlt ist, dass
5) auf 0 stellen und den Stecker aus der Steckdose | man sich nicht mehr an den Metallplatten verbrennen
ziehen. kann. (Funktion ,HOT)
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SPEICHERFUNKTION

Nur fiir Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Bleibt die zuletzt eingestellte Temperatur beim
Abschalten des Gerates gespeichert und wird bei der
ndchsten Einschaltung direkt angewahlt.

FUNKTION ION

Nur fiir Type 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1, 101.32/1

Dieses Gerét verfiigt tber eine lonenfunktion die bei
eingeschaltetem Gerdt immer aktiv ist und einen
negativen lonenstrom erzeugt.

Ein leichtes Brummen des lonen-Generators ist eine
normale Erscheinung.

Was sind lonen?

lonen sind in der Natur vorhandene elektrisch geladene
Teilchen. Die negativ geladenen lonen helfen die Luft zu
reinigen, indem sie die positiv geladenen lonen
unwirksam machen. Positiv geladene lonen dagegen
halten den grossten Teil der sich in der Luft befindenden
Schmutzteilchen und tragen deshalb zur Luftversch-
mutzung bei.

Eine grosse Menge von lonen mit negativer Ladung gibt
es nach einem Gewitter, sowie am Meer oder in den
Bergen, in der Nédhe von Wasserfdllen und
Wasserldufen, wo man sich wonhl fiihit, weil dort die
Luft reiner, natiirlicher und erfrischender ist.

Idealer Feuchtigkeitszustand der Haare
Negativ geladene lonen helfen, dass die Haare ihren
lebensnotwendigen Feuchtigkeitsgrad bewahren.

Pflegeeffekt

Der hohere Feuchtigkeitsgrad macht die Pflege der Haare
leichter, weil er sie weicher und daher leichter kimmbar
macht und ihnen mehr Volumen und Glanz gibt.

Keine elektrostatische Ladung oder
hochstehende Haare.

Die lonen mit negativer Ladung helfen der statische
Elektrizitdt, den ,Fly-away-Effekt” (abstehende Haare)
und die Krduselungen der Haare zu reduzieren.

Wichtig: Lassen Sie das eingeschaltete Gerat
niemals unbeaufsichtigt.

NUTZLICHE TIPPS

« Empfohlene Temperaturen:
bis 150 °C (305°FF) fiir feines, glattes, coloriertes Haar
bis 180 °C (360°F) fiir feines, gewelltes Haar
bis 230 °C (450°F) fiir starkes, lockiges Haar

*Die besten Resultate erzielen Sie mit frisch
gewaschenem und trockenem Haar.

» Am besten behandeln Sie am Anfang zunéchst kleine
Haarpartien.

Dieses Gerat ist zum Entkrauseln, Glatten und Stylen
Ihres Haares ausgelegt und verleiht ihm seidigen Glanz.
Gebrauch: Warten, bis das Gerdt die gewinschte
Temperatur erreicht hat. Teilen Sie das Haar in ca. 5 cm
breite Strahnen. Legen Sie jeweils eine Stréhne
zwischen die Gléttplatten und schlieBen Sie das Gerét,
indem Sie die Griffe fest zusammendriicken.

Zighen Sie die Platten nun langsam von den
Haarwurzeln zu den Haarspitzen hin, um die Strahnen
zu glatten (abb.3). Wiederholen Sie diese Operation
ggf. bis zum Erreichen der gewiinschten Wirkung.

Die Abbildungen 4, 5 und 6 zeigen, wie das Haar
gekrauselt und in Locken gelegt wird.

Lassen Sie das Haar abkiihlen, bevor Sie es kdmmen
oder biirsten.

Wichtig:  Der fortgesetzte und  wiederholte
Gerategebrauch bei Hochtemperaturen kann einen
langfristigen Effekt des Glétteisens bewirken. In diesen
Féllen erlangt das Haar seine natiirliche Wellung nur
allméhlich zuriick.

Nur fiir Type 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1
Fr den Frisée-Effekt eine Strdhne abtrennen und diese
axggehend vom Haaransatz in das Glatteisen einlegen.

Lassen Sie die Platten vom Haaransatz bis zu den
Spitzen jeweils einige Sekunden auf jeden Abschnitt
einwirken (abb. 8).

Um einen kontinuierlichen Welleneffekt zu erzielen,
muss die Platte jeweils an der letzten Welle des letzten
Stréhnenabschnitts ansetzen werden (abb. 9,10).
Falls ein akzentuiertes Finish erwiinscht ist, wird das
Styling keiner weiteren Behandlung unterzogen.
Lockern Sie die Frisur mit den Fingerspitzen auf, um
eine weichere Wirkung zu erzielen, oder birsten Sie das
Haar, um der Frisur mehr Volumen zu verleihen.

1

Thermocap

Der Thermocap-Aufsatz (Abb. 2, Pos. 7) ist eine
Silikon-Schutzkappe fiir die Gléttplatten (Abb. 1, Pos.
2), der Hitzeschutz und damit die sichere Aufbewahrung
sofort nach dem Gebrauch gewahrleistet.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats immer den
Netzstecker!

Das Gerét vor dem Reinigen abkiihlen lassen.
Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und
tauchen Sie es niemals in Wasser oder andere

Flissigkeiten!

Dieses Gerét erfillt die Bestimmungen der
europdischen Richtlinien  2014/30/EU,
2014/35/EU 2011/65/EC, 2009/125/EC
und der Verordnung (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIEBEDINGUNGEN

VALERA leistet fiir dieses Gerédt — zusétzlich zu der

gesetzlichen Gewahrleistung des Handlers aus

Kaufvertrag - dem Endabnehmer gegeniiber eine

Garantie zu nachstehenden Bedingungen:

1. Fir dieses Gerét gelten die Garantiebedingungen
unseres Handlers im Verkaufsland. In der Schweiz
und den Landern der Europdischen Union betrégt die
Gewahrleistungsfrist 24 Monate, wenn der
Endabnehmer eine Privatperson ist (Hausgebrauch)
und 12 Monate, wenn der Endabnehmer ein
Unternehmen, ein Gewerbetreibender oder ein
Freiberufler ist (professioneller Gebrauch). Die
Garantiezeit beginnt am Kauftag des Gerates, der
durch die ausgefiillte Garantiekarte oder einen
sonstigen Kaufbeleg nachzuweisen ist.

2. Die Garantie wird nur bei Vorlage der Garantiekarte
oder eines Kaufbeleges geleistet.

3.Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller
innerhalb der Garantiezeit auftretenden Mangel des
Gerates, die nachweislich auf Material- oder
Fertigungsfehlern beruhen. Die Behebung der Méngel
kann nach unserer Wahl durch Instandsetzung oder
durch Umtausch des Gerétes erfolgen. Nicht unter
Garantie fallen Méangel oder Schaden, die durch nicht
vorschriftsmassigen elektrischen Anschluss, durch
unsachgemdsse  Handhabung sowie durch
N.icénbeachtung der Gebrauchsanleitung entstanden
sind.

4. Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere
solche auf Ersatz ausserhalb des Gerédtes
entstandener Schaden, sind — soweit die Haftung
nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist —
ausgeschlossen.

5.Die Garantieleistungen werden ohne Berechnung
durchgefiihrt; sie bewirken weder eine Verldngerung
noch einen Neubeginn der Garantiezeit.

6. [S)ielsle Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter

tellen.

Sollten Sie die Garantie in Anspruch nehmen miissen,

dann senden Sie bitte das defekte Gerat gut verpackt an

eine unserer autorisierten Service-Stellen. Vergessen

Sie nicht, unbedingt die Garantiekarte und/oder den

Kaufbeleg beizufiigen, da ohne diese keine

Garantieleistung erfolgen kann.

Das Symbol == auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern
an einem Sammelpunkt fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben
werden muss. Durch lhren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produktes schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet.
Weitere Informationen iiber das Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, lhrer
Miillabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke
der Ligo Electric S.A. - Schweiz
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INSTRUCTIONS POUR LUTILISATION - Instructions originales

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101 32/I

Lire attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser le lisseur.
Disponible aussi sur www.valera.com

CONSEILS DE SECURITE

* Important: pour garantir une protection supplémentaire, il est
conseillé d’installer dans I'installation électrique alimentant I'appareil
un interrupteur différentiel avec un courant d’intervention ne
dépassant pas 30 mA. Contactez votre électrotechnicien de
confiance pour tout renseignement complémentaire.

* /érifiez que I'appareil soit complétement sec avant de ['utiliser

o ATTENTION: ne pas utiliser cet appareil a proximité de

baignoires, de lavabos ou autres récipients contenant de l'eau.

* |l est requit un &ge minimum de 8 ans pour I'utilisation de cet
appareil. Lutilisation de cet appareil par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites est
fortement déconseillée a moins qu’elles soient surveillées ou
qu'elles aient été instruites correctement quant a I'utilisation de
I'appareil de la part de tiers.

* Le nettoyage et I'entretien de 'appareil ne doivent pas étre effectuées
par des enfants non surveillés.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Risque de brilure. Ne pas laisser I'appareil a portée de main de
jeunes enfants, en particulier pendant qu'il est utilisé et qu'il refroidit

* Evitez le contact des surfaces chaudes de I'appareil avec le visage,
le cou ou d’autres parties du corps. Tenir I'appareil par son manche.

* Lorsque I'appareil est connecté a I'alimentation, ne jamais le laisser
sans surveillance.

* Laissez refroidir les pieces métalliques avant de les toucher.

* N'utilisez pas I'appareil s'il présente des anomalies. N’essayez pas
de réparer vous-méme I'appareil électrique, adressez-vous a un
technicien agréé. Tout cordon d’alimentation endommagé doit étre
remplacé par le fabricant, son service d’assistance technique ou par
une personne ayant une compétence analogue de facon a éviter tout
risque.

* En cas d'utilisation de I'appareil dans une salle de bains, le débrancher
apres utilisation car la présence d’eau dans la méme piéce représente
un danger, méme si 'appareil est éteint.

* Reliez I'appareil a une prise de courant alternatif et contrblez que la
tension de réseau correspond a celle indiquée sur I'appareil.

* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou autres liquides.

* Evitez de poser I'appareil en un lieu non a I'abri de I'eau ou
d’autres liquides.

* Il estinterdit de plonger la main dans I'eau pour récupérer I'appareil
électrique. Détachez immédiatement la prise de courant.

* Toujours placer I'appareil sur une surface plane, stable et résistante
a la chaleur

* Aprés I'emploi, éteignez toujours I'appareil et débranchez-le. Ne
retirez pas la fiche de Ia prise de courant en tirant sur le cordon.
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* N'enlevez pas la fiche de la prise de courant avec les mains mouillées.

* Laissez toujours I'appareil refroidir avant de le ranger et n’enroulez
jamais le cordon autour de I'appareil. Contrélez périodiquement que
le cordon n’est pas endommage.

* Evitez de mettre le cordon d’alimentation en contact avec les
piéces en métal lorsque ces derniéres sont encore chaudes.

» Utilisez I'appareil sur des cheveux secs.

* N'utilisez pas I'appareil sur des perruques a cheveux synthétiques.

* Les éléments qui constituent I'emballage de I'appareil (sacs
plastique, boite en carton etc) ne doivent pas étre laissés a portée
des enfants car ils représentent une source de danger potentiel.

* Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'emploi pour lequel il a été
expressément congu. Tout autre usage est impropre et donc
dangereux. Le fabricant ne peut étre considéré comme responsable
des éventuels dommages dérivant d’un usage impropre et erroné.

* N'utilisez pas de laques ou autres produits pour cheveux lorsque
I'appareil est en marche.

* Maintenez les plaques propres et exemptes de poussiére, aérosols
pour cheveux, gels coiffants, etc.

* Pour éviter toute surchauffe dangereuse, il est recommandé de
dérouler entierement le cordon d’alimentation.

* Le niveau de pression sonore des fers a lisser pour usage
professionnel est inférieur a 70 dB(A).

* Désignation de I'appareil (voir données techniques du produit)
?AyD-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

raduction :
FER A LISSER PORTABLE POUR USAGE PROFESSIONNEL

MODE D’EMPLOI Sélection de la température
Composants (Fig. 1,2) Uniquement pour les Type 101.20, 101.20/1,
1. Appareil 101.30, 101.30/1

2. Plaques lissantes Pour sélectionner le niveau de température, apres avoir

. allumé I'appareil, appuyer une ou plusieurs fois sur le
3. Interrupteur ON-OFF et pour le réglage de 1a | ot0n ON-OFF (fig. 1, réf. 3) jusqu'a ce que I'écran
température (Type 101.20, 101.20/I, 101.30, | (fig. 1, ref. 4) affiche la température Souhaitée. La valeur
101.30/1) configurée clignote jusqu'a ce que la température

4. Afficheur (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) | sélectionnée soit atteinte.

5. Interrupteur ON-OFF (Type 101.03, 101.03/I, | Plusieurs températures sont disponibles en fonction du
101.04, 101.04/, 101.31, 101.31/1, 101.32, | type de cheveux a traiter, d’un minimum de 120°C
101'32/’|) o o s o ,&25005)“” malximum de 230°C. (450°F) | |

i ) ttendre que la température atteigne la valeur

6. Voyant lumineux ON-OFF (Type 101.03, 101.03/I, | sglectionnée et procéder au traitement des cheveux.
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/l, 101.32,
101.32/1)

7. Accessoire Thermocap

EXTINCTION AUTOMATIQUE DE

. A ! i1 | SECURITE et FONCTION «HOT>»

Mise en marche et arrét de Fappareil | {j;iqcment pour les Type 101.20, 101.20/1, 101.30,

Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 101.30/1

Pour allumer I'appareil, introduire I fiche dans la prise | L'appareil s'éteint automatiquement 60 minutes apres

de courant et appuyer sur le bouton ON-OFF (fig. 1, réf. | avoir été allumé ou aprés le dernier réglage de la

3) pendant une seconde. L'allumage de I'appareil est | température.

signalé par un bip court. Au bout de ce délai, 5 bips signalent I'extinction

Pour I'¢teindre, appuyer de nouveau sur le bouton ON- | imminente de I'appareil. Pour poursuivre le

OFF (fig. 1, réf. 3) pendant 2 secondes et débrancher la | fonctionnement pendant encore 60 min, appuyer sur le

fiche de la prise de courant. Lextinction est signalée par | bouton ON-OFF (fig. 1, rif. 3) a I'émission de ces bips.

un bip. Si le bouton d’allumage (fig. 1, réf. 3) n’est pas a

nouveau enfoncé au bout des 60 minutes, un bip

Type 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, | prolongé (2 s) signale que I'appareil s'est éteint et les

101.31/1,101.32, 101.32/1 plaques de lissage (fig. 1, réf. 2) commencent a se

Pour allumer I'appareil, il suffit de brancher la fiche sur | refroidir ; I'écran affiche la température de 120°C

la prise de courant et de positionner linterrupteur (fig. | (250°F) jusqu'a ce que le niveau atteint permette

1, réf. 5) sur |. Pour 'éteindre, positionner Iinterrupteur | d’éviter toute bralure en cas de contact avec les plaques

(fig. 1, réf. 5) sur 0 et débrancher la fiche de la prise. | métalliques. (Fonction « HOT »)
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FONCTION MEMOIRE
10%qut-:ment Sour les Type 101.20, 101.20/l,
La derniére température configurée avant I'extinction de
l'appareil restera mémorisée jusqu'au prochain
allumage.

FONCTION ION

Uniquement pour les Type 101.20/1, 101.03/1,
101.04/1, 101.30/1, 101.31/1, 101.32/1

Cet apparendlspose de la fonction “ION” toujours active
tant que I'appareil est en marche. L'appareil produit un
flux de ions négatifs.

Un bourdonnement Iéger du générateur d’ions est un
phénoméne normal.

Que sont les ions?

Les ions sont des particules chargées électriquement
présentes dans la nature. Les ions chargés
négativement aident a purifier I'air en neutralisant les
ions chargés positivement qui, au contraire, contribuent
a sa détérioration en retenant dans I'atmosphere une
grande partie des agents polluants.

On reléve une grande abondance d’ions avec charge
négative aprés un orage ou bien a la mer ou a la
montagne, a proximité de cascades et de cours d’eau,
ou I'on ressent des sensations de bien-étre car I'air y
est plus pur, naturel, revitalisant.

Meilleure hydratation des cheveux
Les ions avec charge négative aident a préserver la
juste hydratation des cheveux.

Effet baume sur les cheveux

Lhydratation favorise le conditionnement de vos
cheveux; elle a un effet régénérant et les rend plus doux
et faciles a peigner, plus volumineux et plus brillants.

Pas de charge électrostatique ou «fly
away»

Les ions avec charge négative aident a réduire
I'électricité statique et I'effet «fly away» des cheveux
(cheveux frisés) et les ondulations.

Important:
ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
lorsqu’il est allumé.

CONSEILS POUR L’EMPLOI

« Températures conseillées:
jusqu'a 150°C (305°F) pour cheveux fins, lisses et colorés
jusqu'a 180°C (360°F) pour cheveux fins et ondulés
jusqu'a 230°C (450°F) pour cheveux épais et frisés

« Les cheveux propres et secs permettent d’obtenir les
meilleures coiffures.

« Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premigre fois,
eXercez-vous sur quelques meches et non sur toute la
chevelure.

Cet appareil a été étudié spécialement pour défriser,
lisser et mettre en plis vos cheveux en leur donnant un
aspect brillant. Avant dutiliser 'appareil attendre qu'il ait
atteint la température désirée. Separer les cheveux en
méches de 5 cm environ de large. Placez une meche a
la fois entre les plaques lissantes et les refermer en
serrant fortement le manche d’une main.

Pour obtenir un effet lissant, faites glisser lentement
les plaques sur les cheveux en partant de la racine
jusqu’aux pointes (fig. 3). Si cela est nécessaire,
répetez I'opération jusqu’a I'obtention de I'effet désiré.
Pour friser les cheveux ou réaliser de belles boucles,
suivez I'exemple des figures 4, 5 et 6.

Laissez les cheveux refroidir avant de les peigner ou de
les brosser.

Important: 'effet lissant de la plaque peut persister a
long terme si on utilise de facon prolongée et répétée
I'appareil a haute température. Dans ce cas, les
chevelljx reprennent difficilement leur mouvement
naturel.

Uniquement pour les Type 101.04, 101.04/1, 101.32,
101.32/1

Pour un effet frisé, prendre une meche entre les plaques
en partant de la racine. (fig. 7)

Maintenir les plaques au-dessus de chaque section
pendant quelques secondes (Fig. 8)

Pour obtenir un effet ondulé continu, placer la plaque sur
la derniére boucle de la section précédente (Fig. 9, 10).
Laisser tel quel pour un fini plus effilé. Pour un effet plus
doux, séparer les meches avec les doigts ou brosser
pour obtenir plus de volume.
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Accessoire Thermocap

L'accessoire Thermocap (fig. 2, réf. 7) est un dispositive

de protection thermique a utiliser pour fermer les
Iaqueslhssantes (fig. 1, réf. 2) avant de ranger
'apparei

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Débranchez I'appareil avant de le nettoyer !

Le laisser refroidir avant de le nettoyer.

Vous pouvez nettoyer votre appareil a I'aide d’un chiffon
humide, mais ne I'immergez jamais dans de I'eau ni

dans tout autre liquide !

Cet appareil est conforme aux directives
européennes 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC et au reglement
(EC) N. 1275/2008.

GARANTIE

VALERA garantit I'appareil que vous venez d’acheter

aux conditions suivantes:

1. Les conditions de garantie applicables sont celles qui
sont définies par notre distributeur officiel dans le
pays d'achat. En Suisse et dans les pays de I'Union
européenne, le délai de garantie est de 24 mois si
I'acheteur final est un particulier (usage domestique)
et de 12 mois si I'acheteur final est une entreprise ou
un professionnel (usage professionnel). La période
de garantie commence a courir a compter de la date
d'achat de I'appareil. La date d'achat est la date qui
figure sur le présent certificat de garantie dament
rempli et portant de cachet du vendeur ou sur la
facture d'achat.

2. La garantie n’est applicable que sous présentation de
ce certificat de garantie ou du document d’achat.

3. La garantie couvre I'élimination de tous les défauts
s'étant vérifiés lors de la période de garantie dérivant
de défauts de matériaux ou de fabrication prouvés.
Lélimination des défauts de I'appareil peut s’effectuer
soit en le réparant soit en le remplagant. La garantie
ne couvre pas les défauts ni les dommages
provoqués par un branchement au réseau électrique
non conforme aux normes, par un usage incorrect
du produit et par le non-respect des Normes
d'Utilisation.

4. Toute autre revendication, de quelque nature que ce
soit, est exclue, en particulier celle concernant le
remboursement d’éventuels dommages en dehors
de [I'appareil, a [I'exception de [I'éventuelle
responsabilité expressément définie par les lois en
vigueur.

5. Le service de garantie est réalisé gratuitement. Il ne
représente pas une prolongation ni un nouveau
départ de la période de garantie.

6. La garantie échoit si I'appareil est altéré ou réparé par
des personnes non autorisées.

En cas de panne, renvoyer I'appareil correctement

emballé avec le certificat de garantie correctement daté

et timbré par le vendeur a I'un de nos Centres
d’Assistance agréés ou au magasin d’achat qui

I'enverra a I'importateur officiel pour la réparation sous

garantie.

Le Ssymbole memm Sur e produit ou son emballage indique que
ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager. Il doit
étre remis au point de collecte prévu a cet effet (collecte et
recyclage du matériel électrique et électronique). En procédant
a la mise a la casse réglementaire de I apparell nous
préservons I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi
que le déchets seront traités dans des conditions appropriées.
Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit,
veuillez prendre contact avec les services de votre commune
ou le magasin ol vous avez effectué I'achat.

VALERA est une marque enregistrée
par Ligo Electric S.A. - Suisse



 ftalianro .|
ISTRUZIONI PER LUSO - Istruzioni originali

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare I’apparecchio - Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Importante: Per garantire una protezione supplementare, si consiglia di
installare nellimpianto elettrico con il quale viene alimentato
I'apparecchio un interruttore differenziale con una corrente diintervento
non superiore a 30 mA. Per maggiori informazioni rivolgersi
all'elettrotecnico di fiducia.

* Assicurarsi che I'apparecchio sia perfettamente asciutto prima di
utilizzarlo.

- ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in prossimita di

>/ vasche da bagno, lavelli 0 altri recipienti che contengano acqua.

* || presente apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire da 8
anni di eta e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali,
oppure con mancanza di esperienza e di conoscenza se Si trovano sotto
adeguata sorveglianza, oppure Se sono stati istruiti circa I'uso
dell'apparecchio in modo sicuro ¢ se si rendono conto dei pericoli correlati.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate
dai bambini senza sorveglianza.

* Pericolo di ustioni. Tenere I'apparecchio lontano dalla portata dei
bambini, in particolare durante I'uso € il raffreddamento

* Evitare il contatto delle superfici calde dell’apparecchio con il viso, il
collo 0 con altre parti del corpo. Maneggiare I'apparecchio tenendolo
per impugnatura.

* Quando I'apparecchio & collegato all'alimentazione elettrica non
asciarlo mai incustodito.

» Fate raffreddare le parti metalliche prima di toccarle.

* Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un’anomalia. Non
cercare di riparare I'apparecchio elettrico da soli, bensi rivolgersi ad un
tecnico autorizzato. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica
0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio.

* Quando l'apparecchio & usato in un bagno, scollegarlo dallalimentazione
elettrica dopo I'uso, perché la vicinanza all'acqua rappresenta un pericolo
anche quando l'apparecchio & spento.

» Collegare I'apparecchio solo a corrente alternata e controllare che la
tensione di rete corrisponda a quella indicata sull’apparecchio.

* Non immergere mai I'apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.

* Non appoggiare I'apparecchio in un luogo da cui potrebbe cadere
nell’acqua o in altro liquido.

* Non cercare di recuperare un apparecchio elettrico caduto
nell’acqua: staccare subito la spina dalla presa di corrente.

* Collocare sempre I'apparecchio su una superficie piana e stabile,
resistente al calore

* Dopo 'uso spegnere sempre I'apparecchio e staccare la spina dalla presa
di corrente. Non estrarre la spina dalla presa di corrente tirando il cordone.
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» Non estrarre |a spina dalla presa di corrente se si hanno le mani bagnate.

* Fare sempre raffreddare I'apparecchio prima di riporlo & non avvolgere
mai il cordone intorno all'apparecchio. Periodicamente controllare che
il cavo non sia danneggiato.

» Evitare che il cavo venga a contatto con le parti in metallo quando
queste sono ancora calde.

» Utilizzare I'apparecchio su capelli asciutti.

* Non utilizzare I'apparecchio su parrucche con capelli di materiale
sintetico.

* Prestare attenzione quando si usa I'apparecchio alla massima
temperatura.

* Gli elementi che costituiscono I'imballo dell'apparecchio (sacchetti di
plastica, scatola di cartone, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini in quanto potenziale fonte di pericolo.

* Questo apparecchio deve essere destinato solo all'uso per il quale &
stato espressamente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi
improprio, quindi pericoloso. Il costruttore non puo essere considerato
responsabile per eventuali danni derivanti da uso improprio o erroneo.

* Non usare spray per capelli con I'apparecchio in funzione.

* Mantenere le piastre pulite e prive di polvere, spray per capelli, gel
fissativi ,etc.

* Per evitare un surriscaldamento pericoloso, si raccomanda di svolgere
il cavo di alimentazione per tutta la sua lunghezza.

o |l livello di pressione sonora per le piastre stiracapelli per uso
professionale ¢ inferiore a 70 dB(A).

» Designazione apparecchio (vedi dati tecnici prodotto)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Traduzione:
PIASTRA STIRACAPELLI PORTATILE PER USO PROFESSIONALE

MODALITA D’USO Selezione temperatura
: (Fi Solo per i Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Componenti (Fig. 1, 2) Per selezionare la temperatura d'impiego, dopo aver acceso

. A_pparecc_hio " I'apparecchio, premere una o piu volte il pulsante ON-OFF (fig.
2. Piastre stiranti i ) 1, 1if. 3) fino a quando sul display (fig. 1, rif. 4) non sara
3. Interruttore ON-OFF e di regolazione della temperatura | indicata la temperatura desiderata. 11 valore impostato

(Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) lampeggia fino al raggiungimento della temperatura
4. Display (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) selezionata.

3 Si possono scegliere differenti temperature a seconda del tipo
5 '1”5*1”[)‘2‘/‘;”190?’;10%1‘2% e 31013'2[}?/ b 010416 capeli da tratare, da un minimo di 120°C (250°F) ad un
044, 101.31, 101.31/1, 101.82, 101.32/]) massimo di 230°C. (450°F)

6. Indicatore luminoso ON-OFF (Type 101.03, 101.03/l, | Attendere il raggiungimento della temperatura selezionata &
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1) procedere all’operazione di trattamento dei capelli.
7. Accessorio Thermocap

SPEGNIMENTO AUTOMATICO

Accensione e spegnimento DI SICUREZZA e FUNZIONE
dell’apparecchio “HOT”
Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 Solo per i Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I

Per accendere I'apparecchio inserire la spina nella presa di | Lapparecchio si spegne automaticamente dopo 60
corrente e premere il pulsante ON-OFF (fig. 1, rif. 3) per un minuti dall’accensione o dall’ultima regolazione della

; f ) - temperatura.
secondo. L'accensione dell'apparecchio viene segnalata da Alo scadere di questo periodo, 5 segnalazioni acustiche

una breve segnale acustico. . ] Pt

Per Spegnrc, premere novaerte | plsante ON-OFF (1. | GLcie scanaiagors, So Si dedons Tprtna i
1, 1if. 3) per 2 secondi e disinserire la spina dalla presa. Lo | funzionamento per altri 60 min., premere il pulsante ON-
spegnimento viene segnalato da un segnale acustico. OFF (fig. 1, rif. 3).

Allo scadere dei 60 minuti, se non viene nuovamente
attivato il pulsante di accensione (fig. 1, rif. 3), un
Type 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, | qoqnqpe acpustico piti prolungato (2( s%c.) avvisa? che
101.31/1, 101.32, 101.32/1 I'apparecchio si & spento e le piastre stiranti (fig. 1, rif.
Per accendere I'apparecchio & sufficiente inserire 1a spina | 2) incominciano a raffreddarsi; sul display lampeggia
nella presa di corrente e posizionare Iinterruttore (fig. 1,1if. 5) | la temperatura di 120°C (250°F) fino al raggiungimento
su |. Per spegnerlo, posizionare I'interruttore (fig.1, rif. 5) su | di una temperatura tale da evitare di scottarsi al contatto
0 ¢ disinserire la spina dalla presa. con le piastre metalliche. (Funzione “HOT”)
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FUNZIONE MEMORIA

Solo per i Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Allo spegnimento dell’apparecchio rimane memorizzata
I'ultima temperatura selezionata che rimane impostata alla
successiva accensione.

FUNZIONE ION

Solo per i Type 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1

Questo prodotto dispone della funzione “ION” sempre attiva
durante il funzionamento. Lapparecchio produce un flusso di
ioni negativi.

Un leggero ronzio, eventualmente emesso dal generatore di
ioni, & da considerarsi normale.

Cosa sono gli ioni?

Gli foni sono particelle cariche elettricamente presenti in
natura. Gli ioni carichi negativamente aiutano a purificare I'aria
neutralizzando gli ioni carichi positivamente che, al contrario,
contribuiscono  al suo deterioramento  trattenendo
nell'atmosfera gran parte degli agenti inquinanti.

Sirileva una grande abbondanza di ioni con carica negativa
dopo un temporale oppure al mare o in montagna in
prossimita di cascate e corsi d’acqua dove si percepiscono
sensazioni di benessere perché si & in presenza di aria pil
pura, naturale, rivitalizzante.

Migliore idratazione dei capelli
Gli ioni con carica negativa aiutano a preservare la giusta
idratazione dei capelli.

Effetto balsamo sui capelli

La migliore idratazione favorisce il condizionamento dei vostri
capelli, ha un effetto rigenerante e li rende pit morbidi e facili
da pettinare, con pil volume e lucentezza.

No carica elettrostatica o “fly away”
Glifoni con carica negativa aiutano a ridurre I'elettricita statica
e |'effetto “fly away” dei capelli (capelli rizzi) e le increspature.

Importante: non lasciare I'apparecchio incustodito
durante il suo funzionamento.

CONSIGLI PER L’'USO

« Temperature consigliate:
fino a 150°C (305°F) per capelli fini, lisci, colorati
fino a 180°C (360°F) per capelli fini, ondulati
fino a 230°C (450°F) per capelli grossi, ricci

« Capelli appena lavati e asciugati permettono lo styling
migliore.

« Le prime volte che si usa I'apparecchio & consigliabile
esercitarsi su piccole aree della capigliatura.

Questo apparecchio & stato studiato per raddrizzare e lisciare
e mettere in piega i vostri capelli conferendo ad essi maggiore
brillantezza. Per utilizzare I'apparecchio operare come segue:
lasciare che I'apparecchio raggiunga la temperatura
desiderata. Separare i capelli in ciocche di ca. 5 cm di
larghezza. Inserire una ciocca alla volta tra le piastre stiranti e
richiudere le stesse stringendo con forza i manici. Per ottenere
un effetto lisciante: fare scivolare lentamente le piastre sui
capelli partendo dalla base fino alle punte (fig. 3) senza
fermarsi per pit di 2 secondi. Se necessario ripetere
I'operazione fino al raggiungimento dell’effetto voluto. Per
realizzare ricei e boccoli sequire I'esempio delle figure 4, 5, 6.
Lasciare raffreddare i capelli prima di pettinare o spazzolare.
Importante: con I'uso prolungato e ripetuto dell'apparecchio
ad alte temperature I'effetto lisciante della piastra puo
permanere a lungo. In questi casi il capello fatica a tornare
alla sua piega naturale.

Solo per i Type 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1
Per realizzare I'effetto Frisé, separare una ciocca e inserirla
nella piastra partendo dalle radici. (fig. 7).

Mantenere I'apparecchio in posizione per alcuni secondi su
ogni sezione della ciocca. (fig. 8).

Per un effetto ondulato continuo, porre la piastra sull'ultima
ondulazione della sezione precedente. (fig. 9,10) Se si
desidera un effetto ondulato ben definito, non toccare i capell
dopo I'operazione. Per un effetto pil morbido, aprire le
cio‘cche con le dita o spazzolare i capelli per aumentarne il
volume.

Accessorio Thermocap

L'accessorio Thermocap (fig. 2, rif. 7) € una protezione
termica da utilizzare per la chiusura delle piastre stiranti (fig.
1, rif. 2) quando I'apparecchio va riposto dopo 'uso.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di pulire I'apparecchio staccare sempre la spina dalla
presa di corrente!

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di procedere alla sua
pulizia. ) )

Potete pulire il vostro apparecchio con un panno umido, ma
non immergetelo mai nell'acqua o in qualsiasi altro liquido!

Cce

Questo apparecchio & conforme alle direttive
europee 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
e (EU) 2015/863, 2009/125/EC ed al
regolamento (EC) N. 1275/2008

GARANZIA

VALERA garantisce I'apparecchio da Voi acquistato alle

seguenti condizioni:

1. Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro
distributore ufficiale nel paese di acquisto. In Svizzera e nei
paesi dell’Unione Europa il periodo di garanzia é di 24 mesi
se 'acquirente finale ¢ persona privata (uso domestico) e
di 12 mesi se I'acquirente finale & societa o impresa o
professionista (uso professionale). Il periodo di garanzia
parte dalla data di acquisto dell'apparecchio. Come data
di acquisto fa stato la data risultante o dal presente
certificato di garanzia debitamente compilato e timbrato
dal venditore o dal documento di acquisto.

. La garanzia é applicabile solo dietro presentazione del
presente certificato di garanzia o del documento di
acquisto.

. La garanzia copre I'eliminazione di tutti quei difetti insorti
durante il periodo di garanzia dovuti a comprovati difetti di
materiali o di fabbricazione. Leliminazione dei difetti
dell'apparecchio puo avvenire o riparandolo o sostituendo
il prodotto stesso. La garanzia non copre difetti o danni
causati da allacciamento alla rete elettrica non conforme
alle norme, da uso improprio del prodotto come anche da
non osservanza delle Norme d'Uso.

. E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura, in
particolare di risarcimento di eventuali danni al di fuori
dell'apparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita
espressamente stabilita dalle leggi vigenti.

. II'servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso
non costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del
periodo di garanzia.

. La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso 0
riparato da persone non autorizzate.

In caso di guasto, ritornate I'apparecchio ben imballato e con

il certificato di garanzia regolarmente datato e timbrato dal

venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al

Vostro negoziante che provvedera a inviarlo all'importatore

ufficiale per a riparazione in garanzia.

~
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I simbolo 'wemm Sul prodotto o sulla confezione indica che il
prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto
domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze
negative per 'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni
piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare
I'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il
negozio in cui ¢ stato acquistato il prodotto.

VALERA & un marchio registrato
della Ligo Electric S.A. - Svizzera



| Espafiol |
INSTRUCCIONES DE EMPLEO - Instrucciones originales

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/I
Leer atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato.

Disponibles también en www.valera.com

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Importante: para garantizar una proteccion suplementaria, se
aconseja colocar en la instalacion eléctrica de alimentacion del
aparato, un interruptor diferencial con una corriente de intervencion
que no supere los 30 mA. Para mayores informaciones, dirigirse al
electrotécnico de confianza.

* Antes de usar el aparato, controle que esté bien seco.

) ATENCION: no utilizar este aparato cerca de bafieras, lavabos u

otros recipientes que contengan agua.

« Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de los 8 anos de
edad y también por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0
mentales reducidas, o carentes de experiencia y de conocimiento,
siempre que lo hagan bajo las instrucciones y la vigilancia de una
persona que les haya explicado el modo de uso del aparato y los
peligros que puede implicar.

* Los ninos no deben jugar con el aparato.

* Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser efectuados por los nifios
sin vigilancia.

* Riesgo de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos, especialmente durante su uso y enfriamiento.

* Evite el contacto de las superficies calientes del aparato con el rostro,
el cuello u otras partes del cuerpo. Sostener el aparato por la
empunadura.

* Nunca deje el aparato sin vigilancia mientras esté conectado a la
corriente eléctrica.

* Deje enfriar las partes metalicas antes de tocarlas.

* No utilice el aparato si estd averiado. No intente reparar nunca el
aparato. Si estd averiado, tiene que llevarlo a un centro técnico
autorizado. Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido
por el fabricante o por el servicio de asistencia técnica o por una
persona con una calificacion similar, para prevenir cualquier riesgo.

» Cuando se utilice el aparato en el bano, desenchifelo una vez que
haya terminado. La proximidad del agua supone un peligro, incluso
cuando esta apagado.

» Conecte el aparato s0lo a corriente alterna y controle que la tension
de red corresponda con la indicada en el mismo.

* No utilice nunca el aparato en la bafera, la ducha o cerca de un
lavaho lleno de agua.

* No apoye el aparato en un lugar desde el cual pueda caer dentro
de agua u otros liquidos.

* No intente agarrar un aparato eléctrico que esté dentro del agua:
desenchiifelo inmediatamente de la toma de corriente.

* Coloque siempre el aparato en una superficie estable, plana y
resistente al calor.
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» Cuando termine de usar el aparato, apaguelo y desenchufelo de la toma
de corriente. No desenchufe el aparato tirando del cable de corriente.

* No desenchufe el aparato con las manos mojadas.

* Antes de guardar el aparato, déjelo enfriar; no enrolle nunca el cable
eléctrico alrededor del aparato. Controle periddicamente que el cable
no esté dafnado.

* Evite que el cable toque las partes de metal cuando todavia estén
calientes.

» Utilice el aparato en cabellos secos.

* No utilice el aparato en pelucas con cabellos sintéticos.

* Los elementos del embalaje del aparato (bolsas de plastico, caja de
carton, etc.) no tienen que dejarse nunca al alcance de los nifios ya
que son peligrosos.

» Este aparato tiene que destinarse 610 a los usos para los cuales ha
sido proyectado. Cualquier otro uso se considerara impropio y, por
consiguiente, peligroso. El fabricante no se hace responsable de los
posibles dafos derivados de un uso impropio o erroneo.

* Se prohibe usar cualquier tipo de spray con el aparato en marcha.

* Mantenga las planchas bien limpias y sin polvo, spray para cabellos,
geles de fijacion, efc.

* Para evitar recalentamientos peligrosos, se aconseja desenrollar
completamente el cable de alimentacion.

* El nivel de presion sonora de las planchas para el cabello para uso
profesional es inferior a 70 dB(A).

* Designacion del aparato (ver los datos técnicos del producto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Traduccion: )

PLANCHA PARA EL CABELLO PORTATIL PARA USO PROFESIONAL

MODALIDADES DE USO Seleccion de temperatura
Componentes (Fig. 1,2) Sélo para los tipos 101.20, 101.20/1, 101.30,
. Aparato 101.30/1

2. Plancha de alisado Para seleccionar la temperatura de uso, después de

3. Interruptor ON-OFF v de requlacion de la | €ncender el aparato, pulsar una o varias veces I tecla

tempergtura (Tipo 13'1 20, 1091'20”' 101.30, ON-OFF (fig. 1, ref. 3) hasta ver en el display (fig. 1, ref.
307) kDot I 10 iy S AT,
. . i ya si zado.

4. Display (Tipo 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/l) | ¢ pyeden elegir diferentes temperaturas segdn el tipo

5. Interruptor ON-OFF (Tipo 101.03, 101.03/1, 101.04, | de cabello a tratar, de un minimo de 120°C (250°F) a un
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1) méximo de 230°C. (450°F).

6. Indicador luminoso ON-OFF (Tipo 101.03, 101.03/I, | Esperar que alcancen la temperatura seleccionada y
101.04, 101.04/, 101.31, 101.31/, 101.32, | proceder al tratamiento del cabello.
101.32/1)

7. Accesorio Thermocap

APAGADO AUTOMATICO DE

Encendido y apagado del | SEGURIDAD y FUNCION “HOT”
aparato Sélo para los tipos 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
X El aparato se apaga automaticamente a los 60 minutos
Tipo 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 del encendido o de la dltima regulacion de la
Para encender el aparato, introducir la clavija en latoma | gmperatura.
gggcorggnte y pulsar [a tecla ON-OFF (fig. 1, ref. 3) un | | terminar este lapso, 5 sefiales acsticas indican que
Al encendido del aparato suena una breve sedal
acustica.
Para apagarlo, pulsar nuevamente la tecla ON-OFF (fig.
1, ref. 3) 2 segundos y desconectar la clavija de la
toma. Al'apagado suena una sefal acistica.

el aparato se estd por apagar. Durante estas
senalizaciones, si se desea restablecer el
funcionamiento durante otros 60 min., pulsar la tecla
ON-OFF (fig. 1, ref. 3).

Al terminar los 60 minutos, si no se vuelve a pulsar la
tecla de encendido (fig. 1, ref. 3), una sefial acustica
Tipo 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, | Mas prolongada (2 s) indicara que el aparato se ha
101.31/1, 101. 32,101.32/1 apagado y las placas de planchado (fig. 1, ref. 2)
Para encénder el aparato, introducir la clavija en latoma | empezaran a enfriarse; en el display parpadea la
de corriente y poner el interruptor (fig. 1, ref. 5) en I | temperatura de 120°C (250°F) hasta alcanzar una
Para apagarlo, poner el interruptor (fig.1, ref. 5) en 0y | temperatura que permita el contacto con las placas
desconectar la clavija de la toma. metdlicas sin quemarse. (Funcién “HOT”)
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FUNCION MEMORIA

Sdlo para los tipos 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Al apagarse el aparato, en la memoria se conserva la
(Itima temperatura programada, que se mantiene activa
al encendido siguiente.

Si el generador de iones emite un zumbido, esto debe
considerarse normal.

FUNCION ION

Sdlo para los tipos 101 20/1, 101.03/1, 101.04/1,
101.30/1, 101.31/1, 101.32/1

La funcién “ION” del aparato permanece activada de
forma constante durante el funcionamiento, generando
un flujo de iones negativos.

Qué son los iones?

Los iones son particulas con carga eléctrica existentes
en la naturaleza. Los iones con carga negativa, ayudan
a purificar el aire, neutralizando los iones con carga
positiva, que en cambio contribuyen a su deterioro, al
retener en la atmdsfera gran parte de los agentes
contaminantes.

Se detecta una gran abundancia de iones con carga
negativa tras una tormenta, o a orillas del mar, o en el
monte en proximidad de cascadas y cursos de agua,
donde se perciben sensaciones de bienestar, porque
nos encontramos en presencia de aire mas puro,
natural y revitalizante.

Mejor hidratacion del pelo
Los iones con carga negativa ayudan a preservar la
correcta hidratacion del pelo.

Efecto suavizante en el pelo

Esta mejor hidratacion favorece el acondicionamiento
de su pelo, tiene un efecto regenerador y lo hace més
suave y facil de peinar, con mas volumen y brillo.

No produce carga electrostatica o “fly
away”

Los iones con carga negativa ayudan a reducir la
electricidad estatica y el efecto “fly away” (cabellos
erizados) y encrespado del pelo.

Importante:
no deje el aparato sin vigilancia mientras esta
funcionando

CONSEJOS DE USO

« Temperaturas recomendadas:
hasta 150°C (305°Fg para cabellos finos, lacios, tenidos
hasta 180°C (360°F) para cabellos finos y ondulados
hasta 230°C (450°F) para cabellos gruesos y rizados

« Los cabellos recién lavados y secados facilitan el
moldeado.

« Cuando utilice el aparato por primera vez, practique
en areas pequenas de cabellos.

Este aparato se ha disefiado para alisar y moldear el
cabello y darle més brillo. Para utilizar el aparato haga
lo siguiente: deje que el aparato alcance la temperatura
deseada. Separe los cabellos en mechones de 5 cm de
anchura. Introduzca un mechon a la vez entre las
planchas para alisar y ciérrelas apretando los mangos
con fuerza.

Para obtener el efecto de alisado, deslice lentamente la
plancha por el cabello, desde la raiz hasta las puntas
(fig. 3). Si es necesario, repita la operacion hasta lograr
los resultados deseados.

Para conseguir rizos y tirabuzones, siga el ejemplo de
las figuras 4, 5y 6.

Antes de peinar o cepillar los cabellos, déjelos enfriar.
Importante: el uso prolongado y frecuente de la
plancha a temperatura alta, aumenta la duracion del
efecto de alisado. De este modo, el cabello tiene mas
dificultad para volver a su ondulado natural.

Sélo para los tipos 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1
Para un efecto frisado, separar un mechon e
introducirlo en la plancha desde las raices. (fig. 7
Mantenga las placas sobre cada parte del pelo durante
unos segundos (Fig. 8).
Para conseguir un moldeado uniforme, aplique la
plancha en la parte donde se realiz la dltima onda
Fig. 9,10

ara un acabado perfecto, no toque el cabello. Si
prefiere un moldeado més suave, desenrede el cabello
con los dedos o utilice un cepillo para aumentar el
volumen.
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Accesorio Thermoca

El accesorio Thermocap (fig. 2, ref. 7) es un dispositivo
de proteccion térmica que se utilizan para el cierre de
las placas (fig. 1, ref. 2) en el momento de guardar el
aparato después del uso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Siempre que desee limpiar el aparato, desenchtifelo.
Deje enfriar el aparato antes de limpiarlo.

Limpie el aparato con un pafio humedo. No lo sumerja
nunca en agua ni en cualquier otro liquido.

Este aparato es conforme a las directivas
europeas 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC

y al reglamento (EC) N. 1275/2008.

GARANTIA

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo

las siguientes condiciones:

1. Son vélidas las condiciones de garantia establecidas
por nuestro distribuidor oficial en el pais de compra.
En Suiza y en los paises de la Union Europea el
periodo de garantia es de 24 meses si el comprador
es un particular (uso doméstico) y de 12 meses si el
comprador es una sociedad 0 empresa 0 un
profesional (uso profesional). El periodo de garantia
inicia a partir de la fecha de compra del equipo.
Como fecha de compra se entiende la fecha del
certificado de garantia debidamente rellenado y
sellado o la fecha del documento de compra.

2.La garantia se aplica inicamente presentando este
certificado de garantia o el documento de compra.

3.La garantia cubre la eliminacion de todos aquellos
defectos que han surgido durante el periodo de
vigencia de la garantia, ocasionados por defectos
comprobados de materiales o de fabricacion. Los
defectos del aparato se pueden eliminar efectuando
la reparacion o sustituyendo el producto. La garantia
no cubre defectos o dafos causados por la conexion
ala red eléctrica no conforme con las normas, por el
uso impropio del producto o por la inobservancia de
las Normas de Uso.

4. No se incluye ningtn otro tipo de reivindicacion, en
particular indemnizaciones de posibles dafios que no
formen parte del aparato, con excepcion de la
eventual responsabilidad establecida expresamente
por las leyes vigentes.

5.El servicio de garantia se efectia sin cargo y no
constituye un prolongamiento o un nuevo inicio del
periodo de garantia.

6. La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido
reparado por personas no autorizadas.

En caso de averia, se debe entregar el aparato bien

embalado y con el certificado de garantia regularmente

fechado y sellado por el vendedor, a uno de nuestros

Centros de Asistencia autorizados o al vendedor, quien

se encargara de remitirlo al importador oficial para

efectuar la reparacion de la garantia.

El simbolo s €n €l producto 0 en su embalaje indica que
este producto no se puede tratar como desperdicios normales
de hogar. El producto con este indicativo se debe entregar en
el punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se desecha
correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se recicla
de forma adecuada. Para obtener informacion mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, péngase en contacto con
la administracion publica de su ciudad, servicio de desechos
del hogar o bien con la tienda o distribuidor donde lo compro.

VALERA es una marca registrada
de Ligo Electric S.A. - Suiza



Nederlands
GEBRUIKSAANWIJZING - Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/I
Lees deze aanwijzingen aandachtig door, voordat u het apparaat gebruikt.

Ook beschikbaar op www.valera.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Belangrijk: om extra veiligheid te verzekeren, wordt aangeraden om in
de elektrische installatie die zorgt voor de stroomtoevoer van het toestel
een differentieelschakelaar te installeren met een onderbrekingsstroom
die niet hoger is dan 30 mA. Voor meer informatie hieromtrent, neem
contact op met uw vertrouwde elekiricien.

« Controleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is.

- LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen,

wastafels of andere houders met water.

+ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met weinig ervaring en/of kennis, mits deze personen
onder passend toezicht staan of geinstrueerd zijn over het gebruik van
het apparaat en ze zich bewust zijn van de bijbehorende gevaren.

» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht door
kinderen worden uitgevoerd.

* Gevaar voor brandwonden. Houd het toestel buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens het gebruik en het afkoelen

* Zorg ervoor dat de warme delen van het apparaat niet in aanraking
komen met het gezicht, de hals of andere delen van het lichaam. Houd
het apparaat bij de handgreep vast.

* Laat het toestel nooit onbewaakt achter wanneer het is aangesloten op
de voeding.

* Laat de metalen delen eerst afkoelen voordat u ze aanraak.

* Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert. Probeer het
elekirische apparaat niet zelf te repareren, maar wend u tot een erkende
technicus. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, de onderhoudsdienst of in elk geval door een
persoon met een vergelijkbare kwalificatie om elk risico uit te Sluiten.

* Als het toestel in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de
stekker uit het stopcontact worden genomen, aangezien de
aanwezigheid van water altijd gevaar oplevert, zelfs wanneer het toestel
is uitgeschakeld.

» Sluit het apparaat alleen aan op wisselstroom en controleer of de
netspanning overeenkomt met de spanning die op het apparaat wordt
aangegeven.

* Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

* Leg het apparaat nooit op een plek waar het gemakkelijk in water
of andere vloeistoffen kan vallen.

* Probeer nooit een elektrisch apparaat dat in water is gevallen, eruit
te halen: trek meteen de stekker uit het stopcontact.

* Plaats het toestel altijd op een hittebestendig, stabiel, viak opperviak
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» Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact. Trek niet aan de kabel wanneer u de stekker uit het
stopcontact haalt.

» Haal de stekker niet met natte handen uit het stopcontact.

» Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u het opbergt en wikkel het
snoer nooit om het apparaat. Controleer regelmatig of de kabel niet
beschadigd is.

» Laat de kabel niet met de metalen delen in aanraking komen als deze
nog warm zijn.

* Gebruik het apparaat met droog haar.

* Gebruik het apparaat niet bij pruiken met haren van synthetisch
materiaal.

* Houd de verpakkingsmaterialen (plastic zakjes, kartonnen doos, enz.)
buiten het bereik van kinderen omdat zij een mogelijke bron van gevaar
vormen.

» Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden voor de doeleinden
waarvoor het uitdrukkelijk is ontworpen. leder ander gebruik is
oneigenlijk, en dus gevaarlijk. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
evgntu;:le schade die veroorzaakt wordt door het oneigenlijk of onjuist
gebruik.

» Gebruik geen haarsprays bij een ingeschakeld apparaat.

» Houd de elementen goed schoon, vrij van stof, haarsprays, haargels, enz.

« Om gevaar voor oververhitting te voorkomen, raden wij u aan de
voedingskabel over de gehele lengte uit te rollen.

* Het geluidsdrukniveau voor de stijitangen voor professioneel gebruik is
lager dan 70 dB (A).

» Aanduiding apparaat (zie technische productgegevens)

\I-/IANI?-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
ertaling:
DRAAGBARE STIJLTANG VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK

GEBRUIK Instellen van de temperatuur
cOmponemen (afb. 1,2) Alleen voor de Types 101.20, 101.20/1, 101.30,
. Apparaat 101.30/1

2_ Ontkrulplaten Om na de inschakeling van het apparaat de

gebruikstemperatuur te_selecteren, drukt u een of

3. ON-OFF- en_temperatuurregelschakelaar (Type | meerdere malen op de ON-OFF-knop (fig. 1, detail 3)

101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) totdat op het display (fig. 1, detail 4) de gewenste

4. Display (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/l) | temperatuur wordt aangegeven. De ingestelde waarde

5. Schakelaar ON-OFF (Type 101.03, 101.03/I, | knippert totdat de geselecteerde temperatuur wordt
101.04, 101.04/I, 101.31, 101.31/I, 101.32, | bereikt. .

101.32/1) Efrhkunknel_r_]kverscl;:llf?debtehrnpgreiturer? wc%rden gekozen

-OFF-indicati i afhankelijk van het te behandelen haartype, van een

o Ol O 145 TS | M 204 BB i

101.32/) Wacht tot de gekozen temperatuur is bereikt en begin

7. Accessoire Thermocap met de haarbehandeling.

Aan- en uitzetten van het | AUTOMATISCHE

apparaat. - v VEILIGHEIDSUITSCHAKELING
Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 en DE FUNCTIE “HOT”

Steek de stekker in het stopcontact en druk één | Alleen voor de Types 101.20, 101.20/l, 101.30,
seconde op de ON-OFF-knop (afb. 1, ref. 3) om het | 101.30/1

apparaat in te schakelen. . Een kort geluidssignaal geeft | Het apparaat gaat 60 minuten na de inschakeling of na
aan dat het apparaat is ingeschakeld. de laatste temperatuurregeling automatisch uit.

Druk opnieuw 2 seconden op de ON-OFF-knop (afb. 1, | Na deze periode waarschuwen 5 geluidssignalen dat
ref. 3) om het uit te schakelen en haal de stekker uit het | het apparaat wordt uitgeschakeld. Druk op de ON-OFF-
stopcontact. Een geluidssignaal signaleert de | knop (fig. 1, detail 3), als u tijdens deze signaleringen de
uitschakeling. werking voor nog eens 60 minuten wilt hervatten.

Als na 60 minuten de inschakelknop (fig. 1, detail 3)
Type 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/1, 101.31, | niet opnieuw wordt geactiveerd, waarschuwt een lang
101.31/1, 101. 32,101.32/1 geluidssignaal (2 sec.) dat het apparaat is uitgeschakeld
Om het apparaat in te schakelen is het voldoende om de | en de platen van de stijitang (fig. 1, detail 2) beginnen
stekker in het stopcontact te steken en de schakelaar | af te koelen; op het display knippert de temperatuur van
(fig. 1, detail 5) op | te zetten. Zet de schakelaar (fig.1, | 120°C (250°F) tot een zodanige temperatuur wordt
detail 5) op 0 om het apparaat uit te schakelen en haal | bereikt dat verbranding bij contact met de metalen
de stekker uit het stopcontact. platen wordt vermeden. (Functie ‘HOT’)
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GEHEUGENFUNCTIE

Alleen voor de types 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1

Blijft de laatst ingestelde temperatuur bij uitschakeling
van het apparaat in het geheugen opgeslagen. Deze
temperatuur wordt bij de volgende inschakeling weer
ingesteld.

ION-FUNCTIE

Alleen voor de types 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1,
101.30/1, 101.31/1, 101.32/1

Dit apparaat beschikt over de “ION”-functie die tijdens
de werking altijd actief is. Het apparaat produceert een
negatieve ionenstroom.

Een zacht gezoem van de ionengenerator is normaal.

Wat zijn dat, ionen?

lonen zijn elektrisch geladen deeltjes die in de natuur
aanwezig zijn. De negatief geladen ionen helpen de lucht
te zuiveren door de positieve ionen te neutraliseren, die
er juist toe bijdragen de kwaliteit van de lucht te
verslechteren doordat ze een groot deel van de
verontreinigende deeltjes in de atmosfeer vasthouden.
Grote hoeveelheden negatief geladen ionen kunt u
waarnemen na een onweersbui, aan zee of in de bergen
vlakbij watervallen en riviertjes, waar u een gevoel van
welzijn krijgt doordat u zich in zuiverdere, natuurlijkere,
revitaliserende lucht bevindt.

Betere hydratatie van het haar
De negatief geladen ionen dragen bij aan een goede
hydratatie van het haar.

Balsem-effect op het haar

Een betere hydratering draagt bij aan een betere
verzorging van uw haar, heeft een regenererend effect,
maakt het haar zachter en makkelijker doorkambaar en
geeft het meer volume en glans.

Geen elektrostatische lading of “fly away”-
effect

Door de negatief geladen ionen heeft u minder last van
statisch haar en het “fly away”-effect (haar dat recht
overeind staat) en gaat het haar minder snel krullen.

Belangrijk:
laat het apparaat als het in werking is gesteld, niet
onbewaakt achter.

ADVIEZEN VOOR HET GEBRUIK

+ Aanbevolen temperaturen:
tot 150°C (305°F) voor fijn, glad en gekleurd haar
tot 180°C (360°F) voor fijn, golvend haar
tot 230°C (450°F) voor dik, krullend haar

+ Net gewassen en gedroogd haar kunnen beter worden
in model worden gebracht.

+ De eerste keren dat u het apparaat gebruikt, is het
raadzaam met kleine haarlokken te oefenen.

Dit apparaat is ontworpen om uw haar recht en glad in
model te strijken en het extra mooi te laten glanzen. Om
het apparaat te gebruiken gaat u te werk als volgt: laat
het apparaat op de gewenste temperatuur komen.
Verdeel het haar in lokken van ongeveer 5 cm breed.
Steek één lok per keer tussen de elementen en sluit ze
door de handgrepen met kracht samen te knijpen.

Om glad haar te verkrijgen, laat u de elementen
langzaam vanaf de wortels tot de punten over het haar
glijden (fig. 3). Herhaal deze handeling zo nodig totdat
u het gewenste resultaat heeft bereikt.

Om krullen of krullende lokken te maken doet u zoals
aangegeven in fig. 4, 5 en 6.

Laat het haar afkoelen voordat u het kamt of borstelt.
Belangrijk: bij langdurig en herhaaldelijk gebruik van
het apparaat op hoge temperaturen kan het
gladmakende effect van de plaat lang voortduren. In
deze gevallen vindt het haar zijn natuurlijke model met
moeite terug.

Alleen voor de Types 101.04, 101.04/1, 101.32,
101.32/1

Om wafelhaar te krijgen, moet een lok worden
gescheiden en vanaf de wortels in de tang worden
geplaatst. (fig. 7).

Houd de platen een paar seconden over iedere pluk (Fig. 8).
Voor een continu golfeffect plaatst u de plaat op de
laatste golf van de vorige pluk (Fig. 9,10).

Laat het haar zoals het is voor een scherpe finish. Voor
een zachter effect maakt u het haar losser met uw
vingers of borstel het voor meer volume.
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Accessoire Thermocap)

Het accessoire Thermocap (afb. 2, ref. 7) is een
thermische beveiliging die moet worden gebruikt voor
het sluiten van de platen van de stijitang (afb. 1, ref. 2)
als het apparaat na gebruik wordt opgeborgen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt!

Laat het apparaat goed afkoelen voor u het reinigt.

U kunt uw apparaat met een vochtige doek
schoonmaken, maar dompel het nooit onder in water

of in een andere vlogistof!

Dit apparaat voldoet aan de Europese
richtlijnen  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC en aan de
verordening (EC) nr. 1275/2008.

GARANTIE

Valera biedt volgende garantievoorwaarden:

1. Van toepassing zijn de garantievoorwaarden die door
onze officiéle distributeur in het land van aankoop zijn
vastgesteld. In Zwitserland en in de landen van de
Europese Unie is de garantieperiode 24 maanden als
de eindgebruiker een particulier is (huishoudelijk
gebruik) en 12 maanden als de eindgebruiker een
onderneming, bedrijf of vrije beroepsbeoefenaar is
(professioneel gebruik). De garantieperiode loopt
vanaf de aankoopdatum van het apparaat. De
aankoopdatum is de datum die staat op dit volledig
ingevulde en door de verkoper gestempelde
garantiebewijs of op de aankoopbon.

2. De garantie is enkel van toepassing na voorlegging
van het certificaat of het bewijs van aankoop.

3.De garantie dekt het verwijderen van bewezen
materiaal- of fabricagefouten, tijdens de
garantieperiode. Dit kan gebeuren door reparatie of
vervanging van het toestel. De garantie is niet van
toepassing in geval van schade door aansluiting op
een netwerk dat niet aan de officiéle normen voldoet,
noch in geval van niet naleven van de
gebruiksaanwijzing.

4. Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is
uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van schade
veroorzaakt door externe factoren, buiten degenen
die uitdrukkelijk bepaald zijn door de van kracht zijnde
wetgeving.

5. De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt
geen enkele verlenging noch vernieuwing van de
garantie periode.

6. De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of
gerepareerd werd door een niet erkende persoon.

In geval van defect, gelieve het toestel behoorlijk
verpakt, samen met het garantiebewijs (gedateerd en
voorzien van de stempel van de verkoper) terug te
sturen naar één van de officiéle Service Centra, of te
bezorgen aan de winkel waar het toestel werd
aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw toestel
onder garantie te laten herstellen.

Het symbool s 0p het product of op de verpakking wijst
erop dat dit product niet als huisafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar
elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als
u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt
verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu
negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband
met het recyclen van dit product, neemt u het best contact op
met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast
met het verwijderen van huishoudafval of de winkel waar u
het product hebt gekocht.

Valera is een geregistreerd handelsmerk
van Ligo Electric SA



INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTQO - Instrucdes originais

Tipo 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar o aparelho.

Também disponivel em www.valera.com

CONSELHOS DE SEGURANCA

* Importante: para garantir uma protecgao suplementar, & aconselhvel
instalar um interruptor diferiencial com uma corrente de actuagao néo
superior 2 30 mA na instalagao eléctrica que alimenta o aparelho.
Para mais informagdes, dirijase a um técnico especializado.

* Certifique-se de que 0 aparelho esta devidamente seco antes de o utilizar.

- ATENGAO: no utilize este aparelho junto a banheiras, bancas ou

> 0utros recipientes que contenham dgua.

* 0 presente aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimentos, desde que
estejam sob vigilancia adequada, que tenham sido instruidos acerca
da utilizagao segura do aparelho e que estejam conscientes dos
perigos associados.

* As criangas nao devem brincar com o aparelho.

* As operagoes de limpeza e de manutengéo nao devem ser efectuadas
por criangas sem vigilancia.

* Perigo de queimaduras. Mantenha o aparelho fora do alcance de
criangas pequenas, particularmente durante a utilizagao e o
arrefecimento.

» Evite que a superficie quente da unidade entre em contacto com a
cara, pescogo ou quaisquer outras partes do corpo. Manusear o
aparelho segurando-o pelo punho.

* Quando o aparelho estiver ligado & fonte de alimentagéo, nunca o
deixe sem vigilancia.

* Deixe arrefecer as pecas metalicas antes de Ihes tocar.

* Nao utilize a sua unidade se esta nao estiver a funcionar
correctamente. N&o tente reparar esta unidade eléctrica por si proprio,
contactando antes um técnico autorizado. Se o fio eléctrico estiver
danificado, devera ser substituido pelo fabricante, o seu agente de
manutencao ou uma outra pessoa iguaimente qualificada de modo a
gvitar situagoes perigosas.

* Quando o aparelho for usado na casa de banho, desligue-o da ficha
apos a utilizacao, uma vez que a proximidade de agua representa um
perigo mesmo que o aparelho esteja desligado.

* Esta unidade devera apenas ser ligada a corrente alternada,
certificando-se de que a voltagem da fonte de electricidade
corresponde a indicada na unidade.

* Nunca mergulhe esta unidade em agua ou outros liquidos.

* Nao pouse esta unidade em locais onde corra o risco de cair em
agua ou outros liquidos.

* Nao tente retirar qualquer aparelho eléctrico que tenha caido a
agua - desligue de imediato a ficha da tomada eléctrica.
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* Coloque sempre o aparelho numa superficie resistente ao calor, que
seja plana e estavel

* Apos a utilizagao desligue sempre a unidade e retire a ficha da tomada
eléctrica. Nao puxe pelo fio para desligar a ficha da tomada eléctrica.
Nao desligue a ficha da tomada com as maos molhadas.

* Deixe sempre a unidade arrefecer antes de a guardar e nunca enrole
0 fio em volta da unidade.

» Vlerifique regularmente se o fio ndo esta danificado.

» Evite que o fio entre em contacto com as partes metalicas enquanto
estas estiverem quentes.

* Utilize a unidade em cabelo seco.

* Néo utilize esta unidade em perucas que contenham cabelo sintético.

* Os elementos utilizados para embalar a unidade (sacos de pléstico,
caixa de cartdo, etc.) devem ser mantidos fora do alcance das
criangas pois constituem um perigo potencial para elas.

» Esta unidade deverd apenas ser utilizada para os efeitos para os quais €
expressamente destinada. Qualquer outra utilizagao Serd considerada
inadequada e como tal perigosa. O fabricante ndo aceita qualquer
responsabilidade por danos causados por uma utilizago impropria ou erada.

* Néo utilize laca enquanto a unidade estiver em funcionamento.

» Mantenha as placas limpas ¢ livres de po, laca, gel, etc.

* Para evitar 0 sobreaquecimento perigoso, recomenda-se desenrolar
todo o comprimento do fio.

* 0 nivel de pressao sonora para os alisadores de cabelo para uso
profissional € inferior a 70 dB(A).

» Designacao do aparelho (ver dados técnicos do produto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Traducao: )

ALISADOR DE CABELO PORTATIL PARA USO PROFISSIONAL

INSTRUCOES DE Definicoes de temperatura
FUNCIONAMENTO Apenas para os modelos 101.20, 101.20/1, 101.30,
PECAS (fig. 1, 2) 101.30/1 ) _
1. Aparelho Para selecionar a temperatura de funcionamento, depois
2. Placas alisadoras g?\l “8?{: % ap;irelrf]oé)premw uma ou \zfana? vefzeAS) 0 botao

’ X 3 - ig. 1, ref. 3) até que no visor (fig. 1, ref. 4) apareca
8 l(?,t]%rég%g H%Q“ ZOOFF1%1d 925??%'3%330"31 }Je1m3poe/r|§nura a temperatura desejada. O valor definido fica intermitente
4. Visor (modellos’ 101.20, 101.20/I, 101.30, | @€ que sejaatingida a temperatura selecionada.

" 101 30/1) o o 77| E possivel escolher diferentes temperaturas conforme
5. Botdo LIGADO/DESLIGADO (modelos 101.03, | © 1ipo de cabelos a tratar, de um minimo de 120°C

(250°F) a um méximo de 230°C. (450°F)
18}:3?%&#;2%" 1010471, 101.31, 101.31/, Espere 0 alcancar da temperatura seleccionada, e

6. Indicador luminoso ON-OFF (modelos 101.03, | continue com a operagao de tratamento dos cabelos.
101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/],

101.32, 101.32/1) DESACTIVAQI\O AUTOMATICA
7. Acessorio Thermocap DE SEGURANCA e FUNCAO
“HOT”

R R Apenas para os modelos 101.20, 101.20/1, 101.30,
Ligar e desligar o aparelho 101.30/1
Modelos 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 0 aparelho desliga-se automaticamente 60 minutos
Para ligar o aparelho introduza a ficha na tomada da | ap6s a ativagdo ou a Ultima regulagdo da temperatura.
corrente, e prima o botdo ON-OFF (fig. 1, ref. 3) durante | No final deste periodo, 5 sinalizagdes acusticas avisam
um segundo. A ativacao do aparelho ¢ assinalada por | que o aparelho esta prestes a desligar-se. Durante estas
um breve sinal acustico. sinalizagoes, se se pretender restabelecer o
Para o desligar, prima novamente o botdo ON-OFF (fig. | funcionamento durante mais 60 min., premir o botao
1, ref. 3) durante 2 segundos e retire a ficha da tomada. | ON-OFF (fig. 1, ref. 3).
A desativagao ¢ assinalada por um sinal acustico. No final dos 60 minutos, se nao for novamente ligado
0 botao de ativacao (fig. 1, ref. 3), um sinal acustico
Modelos 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, | mais prolongado (2 seg.) avisa que o aparelho se
101.31/1, 101. 32 101.32/1 desligou e as placas de alisamento (fig. 1, ref. 2)
Para ligar o aparelho basta inserir a ficha na tomada | comecam a arrefecer; no visor pisca a temperatura de
de corrente e posicionar o interruptor (fig. 1, ref. 5) em | 120°C (250°F) até se atingir uma temperatura capaz de
I. Para desliga-lo, posicionar o interruptor (fig.1, ref. 5) | evitar queimaduras em contacto com as placas
em 0 e retirar a ficha da tomada. metdlicas. (Funcao “HOT”)

25




FUNGAO MEMORIA

Apenas para os modelos 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1

Ao desligar o aparelho fica memorizada a ultima
temperatura programada que permanece programada
até ao acendimento seguinte.

FUNCAO ION

Apenas para os modelos 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1,
101.30/1, 101.31/1,101.32/1

Este produto dispoe da funcao “ION” sempre activa
durante o funcionamento. O aparelho produz um fluxo
de ides negativos.

Um ligeiro zumbido, eventualmente emitido pelo
gerador de ioes, deve ser considerado normal.

0 que s@o os ides ?

Os ides sdo particulas carregadas electricamente
presentes na natureza. Os ides carregados
negativamente ajudam a purificar o ar, neutralizando os
ides carregados positivamente que, pelo contrario,
contribuem para a sua deterioracdo, retendo na
atmosfera grande parte dos agentes poluidores.
Verifica-se uma grande abundancia de iées com carga
negativa ap6s um temporal ou na praia ou na
montanha, junto a cascatas e cursos de dgua, onde
ocorrem sensagoes de bem-estar, dado o facto de se
estar na presenca de ar mais puro, natural, revitalizante.

Melhor hidratagao do cabelo
Os ides com carga negativa ajudam a preservar a
hidratacdo correcta do cabelo.

Efeito balsamo no cabelo

Uma melhor hidratacdo favorece a suavizagao do seu
cabelo, tem um efeito regenerador e torna-o mais
mgq:chJ e facil de pentear, deixando-o com mais volume
e brilho.

Sem carga electrostatica ou “fly away”

Os ides com carga negativa ajudam a reduzir a
electricidade estatica, o efeito “fly-away” (cabelos em
pé) e os cabelos crespos.

Importante:
nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando
estiver ligado.

CONSELHOS PARA A
UTILIZAGAO

« Temperaturas aconselhadas:
até 150°C (305°F) para cabelos finos, lisos, pintados
até 180°C (360°F) para cabelos finos, ondulados
até 230°C (450°F) para cabelos grossos, encaracolados

0 cabelo acabado de lavar e secar ¢ mais facil de
moldar.

*Nas primeiras vezes que utilizar esta unidade é
recborlnendével testar em pequenas areas do seu
cabelo.

Este aparelho foi concebido para amaciar, alisar e
moldar o seu cabelo, deixando-o mais brilhante. Para
utilizar o aparelho, siga 0s seguintes passos: deixe 0
aparelho aquecer até atingir a temperatura pretendida.
Separe 0 seu cabelo em madeixas de cerca de 5 cm
de largura. Coloque uma madeixa de cada vez entre 0s
ferros de alisar e feche-os fazendo forca nas pegas.
Para obter um efeito de alisamento: faca deslizar os
ferros lentamente ao longo do seu cabelo, desde as
raizes até as pontas (fig. 3) Se necessario, repita este
passo até conseguir obter o efeito desejado.

Para caracdis apertados ou largos fa?a como ilustrado
nas figuras 4, 5, 6. Deixe o0 seu cabelo arrefecer antes
de 0 pentear ou escovar.

Note: a utilizacao prolongada e repetida do aparelho a
altas temperaturas poderd resultar num efeito de
alisamento de longo prazo. Isto significa que cada
cabelo individual tera dificuldade em voltar a obter a sua
ondulagdo natural.

Apenas para os modelos 101.04, 101.04/1, 101.32,
101.32/1

Para realizar o efeito Frisado, separar uma madeixa e
inseri-la na placa partindo das raizes. (fig. 7)

Pegue numa madeixa de cabelo e, a partir da raiz,
mantenha as placas sobre cada madeixa durante
alguns segundos (Fig. 8).

Para um efeito de ondulacao continua, cologue a placa
na ultima onda da madeixa anterior (Fig.9, 10).

Obterd assim um efeito mais acentuado. Para um efeito
mais suave, passe 0s dedos ou uma escova pelo
cabelo para dar mais volume.
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Acessorio Thermocap

0 acessorio Thermocap (fig. 2, ref. 7) é uma protecéo
térmica a utilizar para o fecho das placas de alisamento
(fig. 1, ref. 2) quando o aparelho é pousado apos a
utilizacao.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Retire sempre a ficha da tomada eléctrica antes de
comecar a limpar a unidade!

Deixe arrefecer completamente antes de limpar.

Esta unidade pode ser limpa usando um pano himido,
mas ndo deverd nunca ser mergulhada em dgua ou

qualquer outro liquido!
GARANTIA

0 fabricante VALERA garante o aparelho desde que

observadas as seguintes condigoes:

1. Sao validas as condicoes de garantia estabelecidas
pelo nosso distribuidor oficial no pais de aquisicao.
Na Suica e nos paises da Unido Europeia, o periodo
de garantia é de 24 meses se o consumidor final for
uma pessoa privada (uso doméstico) e de 12 meses
se 0 consumidor final for uma sociedade ou empresa
ou profissional (uso profissional). O periodo de
garantia comeca a partir da data de compra do
aparelho. Como data de compra considera-se valida
a data resultante do presente certificado de garantia
devidamente preenchido e assinado pelo vendedor
ou do documento de compra.

2. A garantia esta subordinada a apresentacdo deste
certificado o do documento de compra.

3. A garantia inclui a eliminacao de todos as anomalias
surgidas durante o seu periodo de validade
resultantes de defeitos de fabricagéo ou de materiais.
A eliminagdo de tais defeitos comporta a reparagao
e, Se necessario, a substituicao do aparelho. A
garantia ndo cobre defeitos e danos causados pela
Iiga?éo do aparelho numa a rede eléctrica néo
conforme as normas, pela sua utilizagao impropria e
pela inobservancia das Normas de Utilizacao.

4. Exclui-se quaisquer outras reivindicacoes, princi-
palmente de indemnizacées de eventuais danos
externos ao aparelho, exceptuando-se a responsa-
bilidade expressamente definida nos termos da lei.

5.0 servigo de garantia é gratuito e ndo constitui no
seu prolongamento nem no inicio de um
novoperiodo.

6.A garantia decai em caso de reparacao ou
modificacao ndo autorizada pelo fabricant.

Em caso de avaria, envie o aparelho bem embalado e

com o certificado de garantia regularmente datado e

carimbado pelo revendedor a um Centro de Assisténcia

autorizado ou ao revendedor que o enviard ao
importador que providenciara a reparacdo.

Este aparelho cumpre as Directivas Europeias
2014/30/EU,  2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/EC e a Norma (EC) N°. 1275/2008.

0 simbolo e 0 produto ou na embalagem indica que este
produto nao pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez
disso deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a
reciclagem de equipamento eléctrico e electronico. Ao garantir
uma eliminacao adequada deste produto, ird ajudar a evitar
eventuais consequéncias negativas para 0 meio ambiente e
para a saude publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para
obter informacoes mais pormenorizadas sobre a reciclagem
deste produto, contacte 0s servicos municipalizados locais, 0
centro de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

VALERA é marca registrada da
Ligo Electric S.A. - Suica



(Norsk
BRUKSANVISNING - Orginale instruksjoner

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1

Les denne bruksanvisningen ngye far du bruker apparatet.
0Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

ADVARSER OM SIKKERHET

* Viktig: for & oppné en enda bedre sikkerhet anbefales det at
man pa det elektriske anlegget installerer en differensialbryter
som aktiveres ved en stramstyrke pa 30 mA. For ytterligere
informasjon, henvend deg til forhandleren eller en autorisert
elektriker.

* Forsikre deg om at apparatet er helt tart for du bruker det

 ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i narheten av

badekar, vaskeservanter eller beholdere som inneholder
vann.

» Dette apparatet kan anvendes av barn fra 8 ar og oppover og
av personer med reduserte fysiske, sensoriske og mentale
kapasiteter, eller som mangler erfaring og kjennskap, hvis de
overvakes eller leres opp til & bruke apparatet pa en sikker
mate og forstar hvilke farer man kan utsettes for.

* Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Rengjaring og vedlikehold md ikke utferes av barn uten tilsyn.

* Forbrenningsfare. Hold apparatet utenfor sma barns
rekkevidde, spesielt under bruk og avkjeling.

* Pass pé at ikke ansiktet, halsen eller andre deler av kroppen
kommer i kontakt med varme overflater p& apparatet. Handter
apparatet ved & ta tak i handtaket.

* Nar apparatet er koblet til stramforsyningen, ma du aldri forlate
det uten tilsyn.

* Pass pd at deler av metall er avkjglt far du berarer dem.

* |kke bruk det dersom det er en feil pa apparatet. Forsgk aldri
a reparere apparatet selv, men henvend deg til en autorisert
elektriker. Dersom stremledningen er skadet, ma den skiftes
ut av produsenten eller serviceavdelingen, eller av en person
med tilsvarende kompetanse, slik at man unngar eventuell
risiko.

* Nar apparatet brukes pa badet, mé det kobles fra stramnettet
gtter bruk, da naerheten av vann representerer en fare 0gséa
nar apparatet er slatt av.

* Apparatet ma kun tilkobles et stremnett med vekselstram.
Pass pa at nettspenningen svarer til den som er oppgitt pa
apparatet.

* Dypp aldri apparatet i vann eller andre vasker.

* Legg aldri fra deg apparatet pa et sted hvor det kan falle
ned i vann eller annen vaske.

« ikke forsgk & ta opp apparatet dersom det er falt ned i vann;
ta stapselet umiddelbart ut av stikkontakten.

* Apparatet ma alltid plasseres pé et varmebestandig, stabilt og
flatt underlag.
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* Nar du er ferdig med & bruke apparatet, skal du sla av
apparatet og trekke stapslet ut av stikkontakten. Trekk aldri i
ledningen ndr du skal ta stepslet ut av stikkontakten.

* Trekk aldri stapslet ut av stikkontakten mens du er vat pa
hendene.

» La alltid apparatet fa avkjale seg far du legger det bort og surr
aldri ledningen rundt det. Kontroller regelmessig at ledningen
erigod stand.

* Pass pa at ikke ledningen kommer i kontakt med deler av
metall ndr disse fortsatt er varme.

* Apparatet skal brukes pé tart har.

* Bruk ikke apparatet p& parykker med har av syntetisk
materiale.

« Ver forsiktig nér du bruker apparatet pa maksimal temperatur.

* Emballasjen (plastposer, kartongesken osv.) kan utgjere en
fare for barn og ma oppbevares pd et trygt sted.

» Dette apparatet skal kun benyttes pad den maten det uttrykkelig
er laget for. All annen bruk ma regnes som misbruk og
medfarer fare. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle skader som skyldes uhensikismessig eller gal bruk.

* Bruk aldri harspray nér apparatet er i funksjon.

* Hold platene rene og frie for stav, harspray, brylkrem osv.

. Eolr a hindre farlig overoppvarming bar alltid ledningen trekkes

elt ut.

* Lydtrykknivaet for de profesjonelle rettetengene ligger under
70 dB(A).

* Apparatets betegnelse (se tekniske data for apparate’g
HéND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE
Oversettelse:

BARBAR RETTETANG TIL PROFESJONELL BRUK

DRIFTSINSTRUKSJONER Valg av temperatur

Komponenter (fig. 1,2) Kun for Typene 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
1. Apparat For & velge brukstemperatur, etter & ha skrudd pa
2. Retteplater apparatet, trykk en eller flere ganger pa ON-OFF knappen

3.0N-OFF bryteren og bryteren for regulering av | (fig. 1, ref. 3) helt til at den @nskede temperaturen vises
temperaturen (Type 101.20, 101.20/I, 101.30, | pa displayet ‘fig. 1, ref. 4). Den innstilte verdien blinker
101.30/1 helt til den valgte temperaturen nés.

4. Display (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101 30/I) Man kan velge ulike temperaturer avhengig av hvilken

5. PA/AV-bryter éType 101.03, 101 .03/1, 101.04, | hértype som skal behandles, fra et minimum pa 120 °C
101.04/1,101.31, 101.31/1, 101.32, 101. 32/I) (250 °F) il et maksimum pé 230 °C. (450 °F)

6. Lysende ON-OFF indikator (Type 101.03, 101.03/I, | Vent til valgt temperatur er nédd og start behandlingen
18} ggﬂ) 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, | av haret.

7. Tilbehgret Thermocap AUTOMATISK
SIKKERHETSUTKOBLING og
Sl4 apparatet pa og av “HOT”-FUNKSJON
Kun for Ty 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 A;garuazetyspl?rﬂ(re seg automatisk a(v etter 60 minutter/fra

For & sla pd apparatet setter du stepslet i stikkontakten paskruing eller fra siste temperaturregulering

0g trykker pa PA/AV-knappen (fig. 1, ref. 3) i et sekund. | Nar denne perioden er over, vil 5 lydvarsler varsle om at
Paskruing av apparatet varsles av et kort lydsignal. apparatet holder pa 4 skru seg av. | Iapet av disse varslene,
For & sld det av, trykker du om igjen pa PAJAV-knappen | dersom man ansker 4 gjenopprette bruken i ytterligere 60
(fig. 1, ref. 3) i 2 sekunder og trekker stapslet ut av minutter, trykk pa ON-OFF knappen (fig. 1, ref. 3).
stikkontakten. Avskruing varsles av et lydsignal. Nar de 60 minuttene er omme.  dersom
paskruingsknappen ikke aktiveres pé nytt (f|g 1,ref. 3),
Type 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, | vil et lengre lydsignal hares (2 sek.) og varsle om at
101.31/1,101.32, 101.32/1 apparatet har skrudd seg av og at rettetengene (fig. 1,
For & skru pa apparatet er det nok & sette kontakten i et | ref. 2) begynner & kjgle seg ned; pa displayet blinker
stramuttak og stille bryteren (fig. 1, ref. 5) p I. For & | temperaturen p& 120 °C (250 °F) helt til man nér en
skru det av, sett bryteren (fig.T, ref. 5) pd 0 og ta ut | temperatur slik at du unngér & brenne deg ved kontakt
stramkontakten. med metallplatene. (‘HOT” funksjon)
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MINNEFUNKSJON

Kun for Typene 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/
Blir den sist innstilte temperaturen lagret til neste gang
apparatet slas pa.

IONE-FUNKSJON
Kun for Typene 101.20/1, 101.03/I, 101.04/1,
101.30/1, 101.31/1, 101.32/1)

Dette produktet har funksjonen “ION” som alltid er
aktivert under funksjon. Apparatet produserer en stram
av negative ioner.

En eventuell svak surrelyd fra iongeneratoren, er helt
normailt.

Hva er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler som finnes i naturen.
Negativt ladede ioner hjelper til med & rense luften og
neytralisere de positive ionene som, tvert i mot bidrar til
a forverre luften, ved at en stor del av de forurensende
stoffene bindes til atmosfaeren.

Man kan registrere et stort overskudd av negativt ladde
ioner etter et tordenvaer eller hvis man er ved havet eller
pa fiellet i nerheten av et fossefall eller et elvelap. Her
far man en opplevelse av velvare fordi luften som omgir
en er ren, naturlig og opplivende.

Bedre bevaring av fuktigheten i haret
Negativt ladede ioner bidrar til & opprettholde hérets
naturlige fuktighet.

Balsamvirkning pa héret

Pa denne maten oppnas en balsameffekt pa héaret, som
gjenopplives og blir mykere og lettere & gre, med mer
volum og glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller "fly away"
Negativt ladede ioner hjelper til med & redusere statisk
elektrisitet og "fly away"-effekt pa haret (har som reiser
seg) og krusing.

Viktig:
Ikke etterlat apparatet uten tilsyn nar det er i funksjon.

RAD OM BRUK

« Anbefalte temperaturer:
inntil 150°C (305°F) for fint, glatt, og farget har
inntil 180°C (360°F) for fint og balget har
inntil 230°C (450°F) for tykt og krellet har

« Styling utfares lettest pa har som nettopp er nyvasket
0g tarket.

« De farste gangene man bruker apparatet, lanner det
seg a gve seg pa sma omréder av frisyren.

Dette apparatet er utviklet for & rette ut, glatte og legge
héret ditt, og gi det starre glans. Gjer som falger nar du
bruker apparatet: Vent til apparatet nar @nsket
temperatur. Del opp héret i lokker som er ca. 5 cm
brede. Legg én lokk av gangen mellom retteplatene og
lukk disse ved a trykke handtakene kraftig sammen. For
a oppna en glattende effekt: La platene gli sakte over
héret fra hodebunnen til tuppene (fig. 3) uten a stoppe
imer enn 2 sekunder. Gjenta om ngdvendig prosedyren
for & oppna gnsket effekt.

For & lage kreller og "korketrekkere" falger du
eksemplet i figurene 4, 5, 6.

La héret fa avkjole seg for du grer eller barster det.
Viktig: Ved lengre og gjentatt bruk av apparatet pa haye
temperaturer kan den glattende effekten vare svert
lenge. | disse tilfellene tar det lang tid far haret far tilbake
den naturlige fallen.

Kun for Typene 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1
For & lage Frisé-effekten, ma du ta en hérlokk og legge
t(ifgn ;;? tangen mens du starter helt inne ved rottene.
ig. 7).

Hold apparatet i denne posisjonen i noen sekunder for
hver seksjon av lokken (fig. 8).

For & opgné en kontinuerlig balget effekt, plasserer du
platen pa den siste balgen pa foregaende seksjon (fig.

st du gnsker en utpreget balgeeffekt, ma du ikke ta pa
haret etter at du er ferdig. Hvis du ensker en mykere
virkning, &pner du lokken med fingrene eller barster
haret for & oke volumet.

Tilbehoret Thermocap

Tilbehgret Thermocap (fig. 2, ref. 7) er en
varmebeskyttelse som du kan til & lukke rettetangen (fig.
1, ref. 2) nar apparatet skal legges bort etter bruk.
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RENGJORING OG
VEDLIKEHOLD

Far apparatet rengjares, ma alltid stapslet trekkes ut av
stikkontakten!

Vent til apparatet er avkjolt for du rengjer det.

Du kan rengjere apparatet ditt med en fuktig klut, men
dypp det aldri ned i vann eller i en annen vaske!

q3

Dette apparatet er i samsvar med EU-
direktivene  2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC,  2009/125/EC og EC-
forskriften nr. 1275/2008.

GARANTI

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pa

falgende vilkar:

1 Gyldige garantivilkar er de som er fastsatt av var
offisielle leverander i det enkelte land. Il Sveits og i
EF-landene er garantiperioden pd 24 maneder
dersom  sluttkjgperen er en privatperson
(husholdningsbruk) og pa 12 maneder dersom
sluttkjoperen er et selskap, en bedrift eller en
profesjonist (profesjonell bruk). Garantiperioden
gjelder fra den dato da apparatet ble anskaffet.
Innkjepsdatoen bevitnes enten av foreliggende
garantibevis utfylt i alle sine deler og stemplet av
forhandleren eller av kvitteringen.

. Garantien gjelder kun ved fremleggelse av dette
garantibeviset eller kvittering.

. Garantien dekker utbedring av alle de feil som
oppstar under garantiperioden og som klart skyldes
material- eller produksjonsfeil. Utbedring av
apparatets feil kan skje enten ved reparasjon eller
ved utskifting av produktet. Garantien dekker ikke
feil eller skader som skyldes tilkobling til ikke-
forskriftsmessig elektrisk anlegg, gal bruk av
produktet og manglende overholdelse av
Bruksveiledningen.

. Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om
skadeserstatning som gjelder forhold utenfor
apparatet, bortsett fra ved eventuelt ansvar som
uttrykkelig er fastsatt av gjeldende lover.

. Garantitienesten utfares uten omkostninger for

kunden. Den medfarer ikke noen forlengelse eller

start pa en ny garantiperiode.

Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med

eller reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med

garantibevis med dato og stempel fra selgeren til et av

vare autoriserte serviceverksteder eller til selgeren, som
sarger for & levere det til den offisielle importaren for
garantireparasjon.

6.

Symbolet e pd produktet eller pa emballasjen viser at dette
produktet ikke ma behandles som husholdningsavfall. Det skal
derimot bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr. Ved & sarge for korrekt avhending av apparatet,
vil du bidra til & forebygge de negative konsekvenser for miljg og
helse som gal handtering kan medfare. For naermere informasjon
om resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt kommunen,
renovasjonsselskapet eller forretningen der du anskaffet det.

VALERA er et registrert varemerke for
Ligo Electric S.A. - Sveits



BRUKSANVISNING - Originalinstruktioner

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1

Las denna bruksanvisning noggrant innan du bdrjar anvanda apparaten.
Finns dven pa www.valera.com

SAKERHETSANVISNINGAR

o Viktigt: for att garantera extra skydd rekommenderar vi att en
differentialstrombrytare som utléser vid hogst 30 mA installeras i det
elektriska systemet som apparaten kopplas fill. Kontakta en
elinstallator f6r mer information.

* Kontrollera att apparaten dr helt torr innan du anvénder den.

@, * OBSERVERA: anvand inte denna apparat i narheten av badkar,

handfat eller andra vattenfyllda kar.

* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 &rs &lder, och av personer
med reducerad fysisk, kdnsloméssig eller mental kapacitet, om dessa
dr under Gversyn, eller om de blivit grundligt instruerade om hur
apparaten anvands och kan anvénda den sékert och forstér de faror
som kan uppsta.

* Barn far ej leka med apparaten.

* Ingrepp av rengdring eller underhdll far ej utforas av barn utan uppsyn

* Fara for brannskada. Hall apparaten utom réckhall fran smé barn,
framfGr allt under uppvérmnings- och nedkylningsfaserna

* Se till att apparatens heta ytor inte kommer i kontakt med ansiktet,
halsen eller andra delar av kroppen. Hall alltid apparaten i handtaget.

* D4 apparaten ansluts till strémforande nét far den aldrig ldmnas utan
oversikt.

* LAt delarna i metall svalna innan du vidror dem.

* Anvand inte apparaten om det & nagot fel pa den. Férsok aldrig
reparera denna elektriska apparat pd egen hand, utan vand dig till en
auktoriserad fackman. Om elsladden skadas méste den bytas av
tillverkaren eller av en auktoriserad tekniker, eller av tekniker med
liknande kvalificering, for att undvika risk for skada.

* D4 apparaten anvands i ett badrum méste stickproppen alltid dras ut
ur eluttaget efter anvandningen. Nérheten till vatten utgor en fara dven
nar apparaten &r avstéangd om den ér kopplad till elnétet.

o Apparaten far endast anslutas till véxelstrom. Kontrollera att
ndtspanningen dverensstammer med spanningen som anges péa
apparaten.

* Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Lagg aldrig apparaten pa en plats dér det finns risk att den faller
ned i vatten eller andra vatskor.

* Ta aldrig upp en elekirisk apparat som fallit ned i vatten: dra i
stéllet omedelbart ut stickproppen ur eluttaget.

* Placera alftid apparaten pd en varmehérdig, stabil och plan yta.

* Sténg alitid av apparaten och dra ut stickproppen ur eluttaget efter
anvéandningen. Dra aldrig i elsladden for att dra ut stickproppen ur
eluttaget.
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» Dra aldrig ut stickproppen ur eluttaget med véta hénder.

* Lt alitid apparaten svaina innan du lagger undan den och linda aldrig
elsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att sladden inte ar
skadad.

* Se till att elsladden inte kommer i kontakt med delarna i metall nar
dessa dr varma.

» Anvénd apparaten pa torrt hér.

* Apparaten far inte anvéndas pd peruker med hér i syntetmaterial.

* Var forsiktig da du anvénder apparaten pd max temperatur

* Bestédndsdelarna som apparatens emballage bestar av (plastpasar,
kartong, osv.) far inte I&mnas inom rackhdll for barn. De kan vara
farliga.

*Denna apparat fér endast anvandas for det bruk for vilket den
uttryckligen ar avsedd. Alla annan anvéndning dr att betrakta som
oldmplig och sélunda farlig. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella
skador som orsakas av oldmplig eller felaktig anvéndning.

* Anvédnd inte hdrspray nér apparaten &r i funktion.

* Hall plattorna rena och se ill att det inte finns damm, harspray, hargel
eller dylikt pa dem.

* Rulla ut hela elsladden for att undvika att den Gverhettas.

* Plattdngen for yrkesbruk har en ljudtrycksniva som understiger 70
dB(A).

* Apparatens beteckning (se produktens tekniska data)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Oversdttning: =~
BARBAR PLATTANG FOR YRKESBRUK

BRUKSANVISNING

Delar (Fig. 1,2)

1. Apparaten

2. Plattor

3. ON-OFF-knapp och reglering av temperaturen (typ
101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1)

. Display (typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1)

. Strombrytare  ON-OFF (typ 101.03, 101.03/I,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/, 101.32,
101.32/1)

6. Ljusindikator ON-OFF (typ 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/, 101.32,
101.32/1)

7. Tillbehor Thermocap

Vilja temperatur

Endast for typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/
Nar apparaten ar pa, tryck en eller flera ganger pa ON-
OFF-knappen (fig. 1, rif. 3) for att vélja temperaturen
tills onskad temperatur visas pa displayenj (fig. 1, ref.
4). Det instdllda vérdet blinkar tills vald temperatur
uppnas.

Olika temperaturer kan véljas beroende pé typen av har
som ska behandlas, fran minst 120 °C (250 °F) till
hogst 230 °C (450 °F).

Vinta tills vald temperatur uppnatts innan du borjar
harbehandlingen.

[N

AUTOMATISK

Paslagning och avstéangning av
apparaten

Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1

For att sla pa apparaten, stick in kontakten i ett
végguttag och hall knappen ON-OFF intryckt (fig. 1, ref.
3) under en sekund. En kort ljudsignal hors ndr
apparaten sétts pa.

For att stanga av den, hall knappen ON-OFF intryckt igen
(fig. 1, ref. 3) under 2 sekunder och ta ut kontakten ur
vdgguttaget. En ljudsignal hérs ndr apparaten slacks.

Type 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31,
101.31/1,101.32, 101.32/1

Sétt i kontakten i stromuttaget och stall brytaren i laget
| (fig. 1, ref. 5) for att satta pa apparaten. Stéll brytaren
(fig.1, ref. 5) i lage 0 och dra ut kontakten fran
stromuttaget for att sldcka den.
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SAKERHETSAVSTANGNING
och “HOT”-FUNKTION-

Endast for typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I
Apparaten slacks automatiskt efter 60 minuter frén
apparatens  tandning eller fran den sista
temperaturregleringen.

Nar denna period gér ut signalerar fem ljudsignaler att
apparaten kommer att slackas. Under dessa signaler
kan ON-OFF-knappen (fig. 1, ref. 3) tryckas ner om
funktionen ska aterstallas for ytterligare 60 minuter.
Efter att 60 minuter och om strombrytaren (fig. 1, ref.
3) inte aktiveras igen hors en langre ljudsignal (2 sek.)
som signalerar att apparaten har sléckts och plattorna
(fig. 1, ref. 2) borjar att svalna. Pa displayen blinkar
temperaturen 120 °C (250 °F) tills en temperatur nas
som inte kan orsaka bréannskador vid kontakt med
metallplattorna. (Funktion "HOT”)



MINNESFUNKTION

Endast for typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/
kommer senaste temperatur innan avsténgning att
kommas ih&g och stéllas in vid nasta paslagning.

JON-FUNKTION

Endast for typ 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1, 101.32/1

Denna produkt har funktionen ‘JON” alltid aktiverad
under anvéndning. Apparaten producerar en strém av
negativa joner.

Ett l4tt surrande kan komma fran jongeneratorn, och ar
helt normalt.

Vad &r joner?

Joner ar elektriskt laddade partiklar som finns i naturen.
Joner med negativ laddning hjélper till att rena luften
genom att de neutraliserar positivt laddade joner som
har motsatt effekt och héller kvar en stor del av de
fororenande dmnena som finns i luften.

Man kan kanna av att det finns stora méngder negativt
laddade joner efter &skvéder, vid havet eller uppe i
bergen ddr det finns vattenfall och vattendrag, genom
att man far en kansla av vélbefinnande tack vare att
luften &r renare, naturligare och mer uppfriskande.

Béttre fukthallning i haret
Joner med negativ laddning hjalper dig att fa ratt
fuktighet i haret.

Balsameffekt pa haret

Nar mer fukt kommer in i ditt har mér det béttre. Fukten
har ocksa en regenererande effekt och gor héret
mjukare och mer lattkammat, det far mer volym och blir
glansigare.

Ingen statisk elektricitet och inget "Ilygigt" har
Joner med negativ laddning bidrar till att harets statiska
elektricitet, flygighet och krusighet minskar.

Viktigt:
Lamna aldrig apparaten obevakad nér den ar paslagen.

RAD FOR ANVANDNINGEN

« Rekommenderade temperaturer:
upp till 150 °C (305°Fg for tunt har, rakt har, fargat har
upp till 180 °C (360°F) for tunt har, vagigt har
upp till 230 °C (450°F) for grovt har, lockigt har

< Om héret &r nytvattat och torkat fér du battre resultat
vid stylningen.

« De forsta gangerna som apparaten anvéands &r det
ldmpligt att 6va pa sma harpartier.

Denna apparat ar framtagen for att gora ditt har rakt
och slétt och for att du ska kunna styla ditt har och f&
det glansigare. For att anvénda apparaten, gor s har:
se till att apparaten nar 6nskad temperatur. Dela upp
héret i slingor, cirka 5 cm breda. Satt in en harslinga
at gangen mellan plattorna och tryck sedan ihop
handtagen sa att plattorna sténgs. For att fa slatt har:
dra langsamt plattorna genom haret, fran rotterna och
ner till topparna (fig. 3) utan att stanna mer an 2
sekunder. Upprepa eventuellt tills du far onskad effekt.
For att fa lockar gor som i exemplet i bilderna 4, 5, 6.
Lét haret svalna innan du kammar eller borstar det.

Viktigt: om du anvander plattangen lange och ofta vid
hdga temperaturer kommer effekten att hélla langre.
Egt blir da allt svérare for ditt hér att terga till normalt

ar.

Endast for typ 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/I
For ett lockigt resultat, separera en tofs och for in den i
plattan fran harroten. (fig. 7)

Hall apparaten i detta lage i ett par sekunder pa varje
avsnitt av harslingan (Fig. 8).

Om du vill ha en kontinuerlig vageffekt ska plattorna
placeras pé den sista vagen i foregaende héravsnitt (Fig.

Om du vill ha en val accentuerad vageffekt behdver du
inte gora nagot med héret efter stylningen. Om du
ddremot vill ha en mijukare effekt rufsar du till
hérslingorna med fingrarna eller borstar héret for att fa
mer volym.

Tillbehor Thermocap

Tillbehoret Thermocap (fig. 2, ref. 7) ar ett virmeskydd
som ska anvandas vid stangning av plattangen (fig. 1,
ref. 2) nér den ldggs undan efter anvandningen.
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RENGORING OCH UNDERHALL

Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget innan du rengér
apparaten!

Lat apparaten svalna innan du rengor den.

Apparaten far rengdras med en fuktig trasa, men den
far aldrig doppas i vatten eller andra vétskor!

Denna apparat uppfyller kraven i
Europadirektiv 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC och regelverket
(EC) Nr. 1275/2008.

GARANTI

Nedan angivna villkor galler for den garanti som

VALERA ger for den apparat du har kopt:

1 Det ar garantivillkoren som faststallts av vér
officiella distributor i inkdpslandet som galler. |
Schweiz och i ldnder inom EU &r garantiperioden 24
manader om den slutliga koparen ar en privatperson
(hemmabruk) och 12 manader om den slutliga
koparen dr ett foretag, en verksamhet eller
professionell (yrkesbruk). Garantiperioden loper
fran datum for inkép av apparaten. Som
inkdpsdatum géller datumet som resulterar av
kopehandlingen eller av detta garantibevis som ska
vara ifyllt och stdmplat av séljaren.

. For att garantin ska vara giltig maste detta
garantibevis eller képehandlingen visas upp.

. Garantin tacker tgardande av alla defekter som
uppstar under garantiperioden och som beror pa
pavisade material- eller fillverkningsdefekter.
Atgérdandet av defekterna p& produkten kan ske
genom reparation eller byte av sjélva produkten.
Garantin técker inte defekter eller skador som
orsakats av anslutning till elektriska nét som inte
uppfyller kraven i géllande bestdmmelser, som
orsakats oldamplig anvéndning av produkten eller av
att bruksanvisningarna inte har féljts.

. Alla andra krav utesluts fran garantin, sérskilt
skadestandskrav for eventuella skador utover
skadorna som kan uppstd pd sjalva apparaten.
Undantag gors dock for ansvar som eventuellt
uttryckligen faststélls i gallande lag.

. Garantiservicen utfors kostnadsfritt, men den ger
inte rdtt till forldngning eller fornyelse av
garantiperioden.

. Garantin upphor att gélla om é&ndringar gors pa
apparaten eller om reparationer gors av icke
auktoriserade personer.

Om fel uppstér ska apparaten atersandas val emballerad
tilsammans med ett daterat garantibevis som ska vara
stamplat av aterforséljaren. Apparaten ska séndas till
nagot av vara auktoriserade Servicecenter eller till
aterforséljaren, som i sin tur sedan sorjer for att
apparaten skickas vidare till den officiella importoren
for garantireparation.

Symbolen ‘wmmm pa produkten eller emballaget anger, att
produkten inte far hanteras som hushallsavfall. Den skall i
stallet lamnas in pa uppsamlingsplats for tervinning av
el- och elektronikkomponenter. Genom att sakerstélla att
produkten hanteras pa rétt sétt bidrag du till att forebygga
eventuellt negativa miljo- och hélsoeffekter, som kan
uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall. For
ytterligare upplysningar om atervinning bor du kontakta
lokala myndigheter eller sophdmtningstjanst eller affaren
dér du kdpte varan.

VALERA ir ett registrerat Ligo Electric
S.A. varumarke - Schweiz



 Suwomi
KAYTTOOHJEET - Alkuperaiset ohjeet

Mallit 101.20, 101.20/l, 101.03, 101.03/l, 101.04, 101.04/l, 101.30, 101.30/I, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1
Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttda ja sailyta ne.

Saatavana myos osoitteesta www.valera.com

TURVALLISUUSOHJEET

* Tarkeaa: lisdsuojauksen varmistamiseksi sahkojérjestelmaan
on suositeltavaa asentaa  erotuskytkin, jonka
laukeamiskynnys on korkeintaan 30 mA. Kysy lisétietoja
asiantuntevalta sdhkoasentajalta.

* Tarkista ennen kaytt64d, ettd laite on tdysin kuiva.

)° HUOMIO: &la kédyta tatd laitetta kylpyammeen,
pesualtaan tai muun vetta siséltavén astian lahella.

* Laitteen kayttd on sallittu yli 8-vuotiaille lapsille ja
fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti rajoitteisille henkilGille
tai henkilGille, joilla ei ole kokemusta laitteen kaytostd, vain
siind tapauksessa, ettd kayttod valvotaan riittavasti tai
heille on neuvottu kdyttdmaan laitetta turvallisella tavalla ja
he ovat tietoisia kayttoon liittyvista vaaroista.

* Ald anna lasten leikkid laitteella.

e Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

» Palovammavaara. Pidd laite lasten ulottumattomissa,
erityisesti kdyton ja jadhtymisen aikana

* Pida laitteen kuumat pinnat kaukana kasvoista ja muista
ihoalueista. Kasittele laitetta pitaen kiinni kahvasta.

* Ald koskaan jatd laitetta ilman valvontaa sen ollessa
kytkettynd sahkoverkkoon.

* Anna metalliosien jadhtya, ennen niihin koskemista.

* Ald kayta laitetta, jos siind on jokin vika. Ald yritd korjata
sdhkolaitetta omatoimisesti, vaan kaanny aina
ammattitaitoisen sdhkoasentajan puoleen. Jos laitteen
virtajohto vaurioituu, vaarojen vélttdmiseksi johdon saa
vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai joku
muu ammattitaitoinen sdhkoasentaja.

* Laitteen kdyttd6 muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla
vaarallista. Laitteen valmistaja ei ole vastuussa
vadranlaisesta kdytdstd johtuvista vaurioista ftai
vammoista.

e Liitd laite pistorasiaan, jonka jannite vastaa laitteessa
mainittua jannitettd.

* Ala koskaan upota laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen.
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« Al laita laitetta paikkaan, josta se voi pudota veteen.
Jos laite putoaa veteen, ala yrita poimia sitd, vaan veda
virtajohto irti pistorasiasta.

* Aseta laite aina kuumuudenkestavdlle, tukevalle ja tasaiselle
pinnalle

 Sammuta laite aina kayton jalkeen ja irrota virtajohto
pistorasiasta. Ala irrota virtajohtoa vetamalla johdosta
vaan ota kiinni pistotulpasta. Ald koske virtajohtoon maérilld
kasilla.

* Anna laitteen jadhtyd tdysin ennen sen séilyttdmistd, dlaka
koskaan kierrd virtajohtoa laitteen ympérille.

* Tarkista aina laitteen kunto ennen sen kdynnistdmista ja
varmista ettd virtajohto on ehja.

* Kéyta laitetta kuiville hiuksille.

* Ald kayta laitetta synteettisten peruukkien kanssa.

* Ald kéytd hiuslakkaa tms. laitteen kdyton aikana.

* Pidé l[ampdlevyt puhtaana.

» Ammattikayttoon tarkoitettujen hiusten suoristusrautojen
aanenpainetaso on alle 70 dB(A).

» Laitteen kuvaus (katso tuotteen tekniset tiedot)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Kaannos: o
KADESSA PIDETTAVA SUORISTUSRAUTA AMMATTIKAYTTOON

LAITTEEN OSAT LAMPOTILAN SAATO

komponentit (kuvat 1, 2) Vain mallit 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I

1. Laite Kun laite on kytketty padlle, lampdtila valitaan

2. Muotoiluraudat ) _ painamalla kerran tai useampia kertoja virtapainiketta

3. Virtakytkin ja lampotilan saatokytkin (mallit 101.20, | (kuva 1, kohta 3), kunnes naytossa (kuva 1, kohta 4)
101.20/1,101.30, 101.30/1) nakyy haluttu lampétila. Entinen arvo vilkkuu, kunnes

4. Naytto (mallit 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/l) | Iampotila on saavuttanut halutun arvon.

5. Virtapainike - ON/OFF (mallit 101.03, 101.03/, | Lampétilan voi sdétdd késiteltavien hiusten laadun

101.04, 101.04/I, 101.31, 101.31/l, 101.32, | mukaisesti vélille 120-230 °C.

101.32/1) _ Odota, kunnes rauta on kuumentunut saddettyyn
6. Virran merkkivalo (mallit 101.03, 101.03/1, 101.04, | Idmpatilaan ja aloita hiusten késittely vasta sen jalkeen.

101.04/1, 101.31,101.31/1, 101.32, 101.32/1)
7. Thermocap-lampésuojus

m . N
LAITTEEN KAYNNISTAMINEN JA ?8;3?%&?53}21%.
SAMMUTTAMINEN TOIMINTO
Mallit 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 Vain mallit 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1

Kytke laite toimintaan kiinnittdmalla pistoke pistorasiaan | | aite kytkevtyy automaattisesti pois paalta 60 minuutin
ja painamalla virtapainiketta (ON-OFF) (kuva 1, kohta 3) kulunuya gaﬂekytkennasta tgi v[i’imeksi tehdysta
sekunnin ajan. Kun laite kytketaan padlle, siitd kuuluu Jampétilan saddosta.

yhyt merkkiaani. ) Taman ajan kuluttua kuuluu viisi merkkidantd, jotka
Kytke laite pois toiminnasta painamalla uudelleen | jimaisevat laitteen kytkeytymisen pois paalta. Jos haluat
virtapainiketta ON-OFF (kuva 1, kohta 3) 2 sekunnin ajan | pitsa [aitteen padlia vield toiset 60 minuuttia, paina
ja irrota pistoke pistorasiasta. Kun laite kytketaan pois | merkkiazni-imoituksen aikana virtapainiketta (kuva 1,
paalta, siitd kuuluu merkkiaéni. kohta 3).

Tunnin kuluttua, ellei virtapainiketta paineta (kuva 1,
Mallit 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, | yohta 3) uudelleen, kuuluu pitempi merkkigani (2 s),
101.31/1, 101. 32 101.32 / joka ilmoittaa, etté laite on kytkeytynyt pois paaltd ja
Laite kytketddn padlle tyontamalld pistoke pistorasiaan ja | raudat (kuva 1, kohta 2) alkavat jaahtya. Naytossa
siirtamalla kytkin (kuva 1, kohta 5) asentoon I. Laite | yilkkuu lampétila 120 °C, kunnes mefallilevyt ovat
kytketddn pois paalt siirtamalld kytkin (kuva 1, kohta | jaahtyneet sen verran, etta niiden koskettaminen ei
5) asentoon 0 ja irrottamalla pistoke pistorasiasta. aiheuta palovammoja. (HOT-toiminto)
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MUISTITOIMINTO

Vain mallit 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I
Viimeksi saddetty lampatila tallentuu muistiin, kun laite
kytketddn pois toiminnasta. Arvo sdilyy muistissa
laitteen seuraavaan kdyttokertaan saakka.

IONISAATTORI

Vain mallit 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1

Laitteessa oleva IONISAATTORI on toiminnassa aina
kéyton aikana, ja se toimii kehittdmdlld negatiivisesti
varautuneita ioneja.

Matala suriseva déni, joka mahdollisesti kuuluu
ionisaattorista, on normaalia

Mité ionit ovat?

lonit ovat luonnossa esiintyvid sahkoisesti varautuneita
hiukkasia. Negatiivisesti varautuneet ionit auttavat
puhdistamaan  ilmaa neutraloiden ilmanlaatua
heikentdvat positiivisesti varautuneet ionit ja poistaen
ndin suurimman osan iimakehén saasteista.
Negatiivisesti varautuneita ioneja esiintyy paljon
ukonilman jalkeen sekd meren rannalla tai vuoristossa
vesiputousten ja jokien lahelld, jossa ilmanlaatu on
taman ansiosta puhdas, luonnollinen ja terveellinen.

Hiusten kosteustasapaino paranee
Negatiivisesti varautuneet ionit auttavat sdilyttaméan
hiusten oikean kosteustason.

Balsamoiva vaikutus

Parempi kosteutus hoitaa ja elvyttad hiuksia ja tekee ne
pehmeiksi, helposti kammattaviksi, runsaiksi ja
Kiiltaviksi.

Ei hiusten staattista sahkoisyytta ja
“lentamista”

Negatiivisesti ~ varautuneet  ionit ~ vdhentavat
sédhkostaattista jannitystd ja hiusten “lentamista”
(pystyynnousemista) ja takkuisuutta.

Ala koskaan jaté laitetta padlle vartioimatta.

KAYTTOVIHJEITA

« Suositellut lampétilat:
ohuet, suorat, vérjatyt hiukset: korkeintaan 150°C
(305°F)
ohuet, taipuisat hiukset: korkeintaan 180 °C (360°F)
paksut, kiharat hiukset: korkeintaan 230 °C (450°F)
 Muotoile hiukset puhtaina ja kuivina.
« Harjoittele ensimmaisilld kdyttokerroilla pienempaén
hiusalueeseen.

Laite on tarkoitettu hiusten suoristamiseen,
tasoittamiseen ja taivuttamiseen, ja se lisd hiusten
kiiltoa. Kdyttoohjeet: anna laitteen kuumentua haluttuun
lampétilaan. Erota hiuksista noin 5 cm leveitd osioita.
Aseta hiukset suortuva kerrallaan suoristuslevyjen véliin
ja sulje levyt puristamalla kahvat voimakkaasti yhteen.
Hiusten suoristaminen: vedd levyjd hitaasti
hiussuortuvaa pitkin tyvestd latvoja kohti (kuva 3).
Toista toimenpide tarvittaessa, kunnes lopputulos on
haluamasi.

Kiharat ja laineet tehddan noudattamalla kuvien 4, 5 ja
6 esimerkkid.
Anna hiusten
harjaamista.
Tarkeaa: jos hiuksia késitellaan pitkdan ja toistuvasti
korkeassa lampdtilassa, levyn suoristava vaikutus voi
kestdd pitkdan. Tdssa tapauksessa hiusten normaalin
taipuisuuden palautuminen on hankalampaa.

jadhtyd ennen kampaamista ftai

Vain mallit 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1

Jos haluat krepata hiukset, erota osio ja tyénnd se

levyjen véliin hiusten tyvesta aloittaen. (kuva 7).

KFasitlae)Ie jokaista suortuvaa muutaman sekunnin ajan
ig. 8).

Sos haluat krepata tasaisesti koko tukan, aseta levy

edellisen osion viimeisen krepin kohdalle (Fig. 9,102(

Jos haluat jattaa kreppikampauksen aidon nakoise!

ala koske hiuksiin kreppauksen jalkeen.

Jos haluat pehme@mmat kiharat ja enemmén volyymia,

avaa suortuvia sormien avulla tai harjaa hiukset.

si,

Thermocap-lampdsuojus

Lisdvaruste Thermocap (kuva 2, kohta 7) on
lamposuojus, jota  kdytetddn  suoristusraudan
sulkemiseen (kuva 1, kohta 2) laitteen kdyton jalkeen.

LAITEEN HOITO

Kaikki puhdistus- ja huoltotoimenpiteet taytyy tehdd
virtajohdon ollessa irrotettuna verkkovirrasta.

Anna laitteen jadhtyd tdysin ennen puhdistusta.

Ald koskaan upota laitetta veteen.

Puhdista laitteen ulkokuori pehmeélld (kostealla)
kankaalla. Al kdytd liuottimia tai pesuaineita!

Téamd laite vastaa Euroopan direktiiveja
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/EC sekd EC-madréysta nro
1275/2008.
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TAKUU

VALERA myontdd ostamallesi

seuraavien ehtojen mukaisesti:

1. Ostomaan valtuutetun jélleenmyyjan médrittdmat
takuuehdot ovat voimassa. Sveitsissd ja Euroopan
Unionin maissa takuuaika on 24 kuukautta, jos
lopullinen ostaja on yksityishenkild
(kotitalouskdytto), ja 12 kuukautta, jos lopullinen
ostaja on yhtio, yritys tai ammatinharjoittaja
(ammattikdyttd).  Takuuaika alkaa laitteen
ostopéivéstd. Ostopdivéksi katsotaan péivdmaara,
jonka myyja on merkinnyt oheiseen asianmukaisesti
taytettyyn ja leimalla varustettuun
takuutodistukseen, tai ostokuitin péivdméara.

. Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai
ostokuittia vastaan.

. Takuu kattaa kaikki
esiintyvien vikojen poistamisen, jotka ovat
aiheutuneet valmistusmateriaaleissa tai
valmistuksessa todetuista vioista. Laitteen vikojen
poistaminen voi tapahtua korjaamalla tai vaintamalla
tuote uuteen. Takuu ei kata vikoja, jotka ovat
aiheutuneet laitteen kytkemisestd muuhun kuin
standardinmukaiseen  sdhkoverkkoon, tuotteen
virheellisestd ~ kdytostd ja  puutteellisesta
kéyttoohjeiden noudattamisesta.

. Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan
pois, erityisesti laitteeseen  liittyméattomien
mahdollisten vahinkojen korvaaminen,
lukuunottamatta voimassaolevien lakien
nimenomaisesti méadraamaa.

. Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun
kéytto ei pidenna eikd aloita alusta takuuaikaa.

. Takuu raukeaa, jos laitetta késitelld&n omavaltaisesti
tai korjataan valtuuttamattomien henkildiden
toimesta.

Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin

pakattuna yhdessé myyjdn pdivddman ja leimaaman

takuutodistuksen kanssa johonkin valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme tai jalleenmyyjdlle, joka toimittaa
sen viralliselle maahantuojalle takuukorjausta varten.

laitteelle  takuun

1a

Symboli ‘==, joka on merkitty tuotteeseen tai sen
pakkaukseen, osoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitelld
talousjétteend. Tuote on sensijaan luovutettava sopivaan
sdhkd ja elektroniikkaalaitteiden  kierratyksesta
huolehtivaan  kerdyspisteeseen. Tdman tuotteen
asianmukaisen havittdmisen varmistamisella, autetaan
estdmédn sen mahdolliset ympéristoon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa
tapauksessa tdmén tuotteen epdasianmukaisesta
jatekdsittelystd. Tarkempia tietoja tdman tuotteen
kierrattdmisestd saat kuntasi jiteasiota hoitavalta
viranomaiselta tai liikkeesta josta tuote on ostettu.

VALERA on Ligo Electric S.A:n (Sveitsi)
rekisterdity tavaramerkki.



lDansk |
BRUGSANVISNING - Original brugsanvisning

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,

101.32/1

Les disse instruktioner omhyggeligt far brug af apparatet.

Ogsa tilgengelige pa www.valera.com

SIKKERHEDSADVARSLER

*Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det, at man
i elsystemet, der forsyner apparatet, installerer en
differentialekontakt med en forsyningsstrem pa hgjest 30
mA. For yderligere oplysninger bedes De henvende Dem til
en betroet elektrotekniker.

» \Var sikker p, at apparatet er helt tart, for det bruges.

- PAS PA: Brug ikke dette apparat i nerheden af

badekar, hdndvaske eller andre beholdere, der
indeholder vand.

» Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 dr og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de overvages korrekt,
eller hvis de er blevet vejledt om brugen af apparatet og er
opmarksomme pa farerne forbundet hermed.

*Boarn ma ikke lege med apparatet.

*Rengaring og vedligeholdelse bar ikke foretages af barn
uden opsyn.

* Fare for forbreending. Hold apparatet uden for sma bgrns
reekkevidde, specielt under brug og afkeling

Undga at apparatets varme overflader kommer i kontakt
med ansigt, hals eller andre kropsdele. Handter apparatet
ved at holde det med.

*Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, nér det er tilsluttet
strgmforsyningen.

»|ad metaldelene afkale, far de berares.

*Brug ikke apparatet, hvis det er defekt. Forsag ikke at
reparere det elektriske apparat selv, men henvend dig til en
autoriseret tekniker. Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dennes servicevarksted eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undgd enhver risiko.

*Nar apparatet bruges i et bad, afbrydes stremmen efter
brug, fordi nerheden af vand udger en fare, selvom
apparatet er slukket.

e Tilslut kun apparatet til vekselstram og kontrollér, at
netspandingen svarer til den, der er anfort pa apparatet.

 S@nk aldrig apparatet ned i vand eller andre vasker.

*Anbring aldrig apparatet pa et sted, hvorfra det kan
falde ned i vand eller en anden vaske.

*Forsgg ikke at tage et elektrisk apparat, der er faldet
ned i vand, op: tag straks stikket ud af stikkontakten.

* Anbring altid apparatet pa en varmebestandig, stabil flade

« Efter brug slukkes apparatet altid, og stikket tages ud af
stikkontakten. Treek ikke stikket ud af stikkonten ved at
treekke i ledningen.
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* Treek ikke stikket ud af kontakten med vade hander.

el ad altid apparatet afkele, for det lgges til side, og vikl.
aldrig ledningen rundt om apparatet. Kontrollér jeevnligt, at
ledningen ikke er beskadiget.

*Undga at ledningen kommer i kontakt med metaldelene,
nér disse endnu er varme.

*Brug apparatet i tart har.

*Brug ikke apparatet i parykker med har af syntetisk
materiale.

Vaer opmarksom, ndr du bruger apparatet ved hgjeste
temperatur

*Delene, som apparatets emballage bestar af (plastikposer,
pakeske osv.) ma ikke efterlades indenfor barns
reekkevidde, idet de er en potentiel farekilde.

* Dette apparat mé kun beregnes til den brug, hvortil det
udtrykkeligt er designet. Enhver anden brug er forkert og
hermed farlig. Producenten kan ikke gares ansvarlig for
eventuelle skader som felge af forkert eller fejlagtig brug.

*Brug ikke harspray med apparatet i funktion.

*Hold pladerne rene og uden stav, harspray, héargel osv.

*For at undga en farlig overophedning anbefales det at rulle
ledningen ud i hele dens lengde.

* Lydtrykniveauet til harglattejern til professionelt brug er
mindre end 70 dB (A).

* Typebetegnelse (se tekniske produktdata)

BéED-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
Oversattelse:
HANDHOLDT GLATTEJERN TIL PROFESSIONEL BDRUG

BRUGSANVISNING Valg af temperatur
Komponenler (fig. 1,2) }‘(851 3100/1 type Type 101.20, 101.20/1, 101.30,
: éﬂ@g{ader For at veelge driftstemperaturen skal du, nér apparatet er

teendt, trykke p& ON-OFF-knappen (fig. 1, ref. 3) en eller
3 %\11 %F 10(% tg[r)r;mrgﬁurregubeng%?lafbryder (Type flere gange, indtil displayet (fig. 1, ref. 4) angiver den
4. Display (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) | @nskede temperatur. Den indstiliede vaerd blinker, indtil
5. Kontakt ON-OFF (Type 101.03, 101.03/1, 101.04, | den valgte temperatur er naet.
101.04/1, 101.31, 101 31/1,101.32, 101.32/l) Forskellige temperaturer kan velges afhengigt af
6. ON-OFF |nd|kat0rlampe (Type 101.03, 101.03 /1, h%rtygg%, dgf skal behandles, fra mindst 120 ° C til 250
18}'%‘/?)01'04/" 101.31, 101.31 / 1,101.52, Afvent at den valgte temperatur nas og fortsat

7. Tilbehor Thermocap behandlingen af haret.

AUTOMATISK SIKKERHEDS
Teending og slukning af apparatet §|_||-8.||$,!‘"NG og FUNKTIONEN
Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Apparatet tendes ved at stte stikket i stikkontakten og | Kun for type Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
trykke pa knappen ON-OFF (fig. 1, ref. 3) i et sekund. Apparatet slukker automatisk 60 minutter, efter at det
Tandingen for apparatet signaleres af et kort akustisk | er teendt eller efter den sidste temperaturindstilling.
signal. Ved afslutningen af denne periode advarer 5 akustiske
Det slukkes ved igen at trykke pa knappen ON-OFF (fig. | Signaler om, at apparatet er ved at slukke. Under disse
1, ref. 3) i 2 sekunder og tage Stikket ud af kontakten. | Signaler, hvis du vil gendanne driften i yderligere 60
Slukningen signaliseres af et akustisk signal. minutter, skal du trykke pa ON-OFF-knappen (fig. 1, ef. 3).
Efter afslutningen af de 60 minutter, hvis
Type 101.03, 101. 03/| 101.04, 101.04/1, 101.31, | afbryderknappen ikke er aktiveret igen (fig. 1, ref. 3),
101.31/1,101.32, 101.32/1 advarer et lengere akustisk signal (2 sek.) om, at
For at t@nde for apparatet skal du blot sette stikket i | apparatet er slukket og strygepladerne (fig. 1, ref. zg
stikkontakten og st kontakten (fig. 1, ref. 5) pa. Forat | Degynder at kale ned; displayet blinker temperaturen p

; 5 | 120°C (250 °F), indtil den nér en temperatur, s& man
8'%';“;[,";35&5’;?} g? ;ﬁﬁgnﬁgﬂﬁgﬁe” (fig. 1, ef. 5 pd undgér skoldning ved kontakt med metalpladerne.

(Funktion “HOT”)
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HUKOMMELSESFUNKTION

Kun for type Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Huskes den sidst indstillede temperatur ved slukning af
apparatet, og indstillingen bevares til naste teending.

ION FUNKTION

Kun for Type 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1

Dette produkt har "ION"- funktionen, der altid er aktiv
under funktionen. Apparatet producerer en strgm af
negative ioner.

En let brummen, der eventuelt udsendes af ion-
generatoren, skal betragtes som normal.

Hvad er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler, der findes i naturen.
De negativt ladede ioner medvirker til at rense luften ved
at neutralisere de positivt ladede ioner, der derimod
bidrager til dens adeleggelse ved at holde en stor del af
de forurenende stoffer tilbage i atmosfaren.

Der afleses en stor overflod af ioner med negativ
ladning efter et uvejr eller ved havet eller i bjergene i
narheden af vandfald og vandlgb, hvor man fornemmer
en folelse af velvere, fordi man er omgivet af ren,
naturlig, vitaliserende luft.

Bedre hydration af haret
lonerne med negativ ladning medvirker til at bevare
hérets rigtige hydraution.

Balsameffekten pa haret

Den bedre hydration fremmer behandlingen af dit hér,
har en fornyende virkning og ger det bladere og lettere
at frisere med mere fylde og glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller "fly away”

loner med negativ ladning medvirker til at reducere den
statitiske elektricitet og "fly away" effekten i haret (loftet
hér) og krusninger.

Vigtigt:
efterlad ikke apparet uden opsyn under funktionen.

BRUGSVEJLEDNING
« Anbefalede temperaturer:
indtil 150°C (305°F) til fint, glat, farvet har
indtil 180°C (360°F) til fint, balget har
indtil 230°C (450°F) til tykt, krollet har
« Nyvasket og terret har giver den bedste styling.
« De farste gange apparatet bruges, anbefales det at
bruge det pa sma haromrader.

Dette apparat er designet til at glatte og ondulere dit har
og gore det mere glansfuldt. Brug apparatet pé falgende
made: lad apparatet nd den gnskede temperatur. Del
haret i totter, der er ca. 5 cm brede. Indsat en tot ad
gangen mellem glattepladerne og luk dem ved at
klemme héndtagene kraftigt sammen. For at opné en
glattende effekt: lad langsomt pladerne glide over haret
fra bund til top (fig. 3) uden at stoppe i mere end 2
sekunder. Om ngdvendigt gentages operationen, indtil
den gnskede effekt er naet.

For at lave krgller og slangekrgller falges eksemplet i
figurerne 4, 5, 6.

Lad héret afkole, far det friseres eller barstes.

Vigtigt: ved langvarig og gentagen brug ved hgje
temperaturer kan pladens glattende effekt vare ved
lenge. | disse tilfelde har haret svaert ved at komme
tilbage til sin naturlige fold.

Kun for type Type 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/
For at opna Frisé-effekten skal du adskille en streng og
indstte den i pladen startende fra redderne. (fig. 7)
Hold apparatet i denne position i nogle sekunder pa hver
del af totten (Fig. 8).

For en uafbrudt belget effekt sattes pladen pa sidste
ondulering af foregdende del (Fig. 9,10).

Hvis man gnsker en velafgrenset balgevirkning, méa
man ikke rare ved haret efter operationen.

For en bladere effekt &bnes totterne med fingrene eller
haret barstes for at age dets fylde.

Tilbehor Thermocap

Tilbehoret ThermoCap (fig. 2, ref. 7) er en termisk
beskyttelse, der skal anvendes til lukning af glattejern
(fig. 1, ref. 2), nér apparatet lagt vk efter brug.
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RENGORING OG
VEDLIGEHOLDELSE

Far apparatet rengares, skal stikket altid tages ud af
stikkontakten!

Lad apparatet afkole, far det rengores.

Apparatet kan rengeres med en fugtig klud, men kom
det aldrig ned i vand eller en anden vaske!

Dette apparat overholder EU-direktiverne
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/EC  og  regulativ  (EC)
nr. 1275/2008.

GARANTI

VALERA garanterer apparatet, som De har kabt, pa

falgende betingelser:

1. Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af
vores officielle distributer i kebslandet, der er
geldende. | Schweiz og i EU-landene er
garantiperioden 24 méneder, hvis slutkaberen er en
privatperson (hjemmebrug) og 12 maneder, hvis
den endelige kaber er et selskab eller virksomhed
eller en professionel (professionel brug).
Garantiperioden starter fra apparatets kebsdato.
Som kebsdato gelder datoen, der fremgér at dette
garantibevis, der er beherigt udfyldt og stemplet af
forhandleren, eller af kabsdokumentet.

. Garantien galder kun ved forevisning af dette
garantibevis eller kebsdokumentet.

. Garantien dakker fiernelsen af alle fejl, der opstér i
garantiperioden som folge af stadfeestede materiale-
eller fabrikationsfejl. Fjernelsen af apparatets fejl kan
ske ved enten at reparere produktet eller udskifte
det. Garantien daekker ikke fejl eller skader
forarsaget af tilslutning til elnettet, der ikke er i
overensstemmelse med normerne, af forkert brug
af produktet eller manglende overholdelse af
brugsanvisningen.

. Ethvert andet krav er udelukket, specielt med
hensyn til erstatning for eventuelle skader, der ligger
uden for apparatet, undtagen det eventuelle ansvar,
der udtrykkeligt er fastsat af de galdende love.

. Garantiservicen udferes uden debitering; den udger

ikke en forlengelse eller en ny start pa

garantiperioden.

Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles

forkert eller repareres af uautoriserede personer.

| tilfelde af skade bedes De returnere apparatet godt

emballeret og med garantibeviset, der er reglementeret

dateret og stemplet af slgeren, til et af vores
autoriserede servicecentre eller til Deres forhandler, der

vil serge for at sende det til den officielle importar for

reparation under garantien.

6.

Symbolet wemm t pé produkt og emballage angiver, at produktet
ikke mé betragtes som normalt husholdningsaffald, men skal
bringes til et egnet opsamlingssted for genbrug af elektriske og
elektroniske apparater. Vied at bortskaffe dette produkt pa en eget
méde bidrager man til at undga eventuelle negative falger for miljg
og helbred, der kan stamme fra uegnet bortskaffelse af produktet.
For mere detaljerede oplysninger om genbrug af dette produkt
kontaktes kommunen, den lokale genbrugsplads eller
forretningen, hvor produktet er kabt.

VALERA er et registreret varemarke
tilherende Ligo Electric S.A. - Schweiz



HASZNALATI UTASITAS - Eredeti utasitasok

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1
A berendezés alata el6tt figyels olvassa el a jelen utasitasokat.

Elérheté a www.valera.com oldalon is

BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Fontos: A fokozottabb védelem biztositésahoz javasoljuk, hogy az elekiromos
haldzatra, amellyel a berendezés tapfesziltségét biztostja, szereljen fel egy
differencidimegszakitdt, amelynél a beavatkozéasi dramerdsség nem tbb, mint
30 mA. Ha tovabbi informaciéra van sziksége, forduljon villanyszereld
szakemberhez.

* Hasznalat elétt gy6zGdjon meg arrdl, hogy a készlilék tokéletesen széraz.

* FIGYELEM: A készilleket ne haszndlja fiird6kad, mosdd vagy mas

viztarold edény kozelében.

* A késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességu, illetve tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak megfeleld feliigyelet mellett hasznélhatjak,
vagy pedig ha biztonsdgosan megtanitottak szémukra a készilék
hasznalatat, és tudataban vannak a készlékkel kapcsolatos veszélyeknek.

* Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel.

+ Felligyelet nélkuli gyermekek nem végezhetk a tisztitési és karbantartasi miveleteket

* Egési sérilés veszélye. Tartsa a késziléket tavol a kisgyermekektdl,
kulonosen hasznalat és lehilés kozben

* Ugyelitink arra, hogy a készlilék felforrdsodott felileteit ne érintsiik hozza az
arcunkhoz, nyakunkhoz vagy mas testrészlinkhoz. A kész(iléket a fogantyinal
tartva mkodtesse.

+ Soha ne hagyja felligyelet nélkil, amikor a készlilék csatlakoztatva van a
tapellatashoz.

* Hagyjuk a fém részeket lehiini a megérintésik elott.

* Amikor a készuléket flirddszobaban haszndlja, hizza ki a
csatlakozddugaszt a hasznalat utan, mivel a viz kozelsége még akkor is
veszélyt jelent, amikor a készulék ki van kapcsolva.

* Ne hasznalja a késziléket, ha rendellenességet mutat. Ne probalja egyeddl
megjavitani az elektromos készlléket, forduljon erre felhatalmazott
szakemberhez. Ha a tapvezeték megsérilt, a gyarto, a gyarto
vevdszolgalata vagy hasonlo felkésziiltségl szakember ki kell, hogy
cserélje Ugy, hogy minden kockézatot el lehessen kertilni.

* A késziléket csak valtoaramu halézati aljzatba csatlakoztassuk,
ellendrizziik, hogy a haldzati fesziltség megegyezik-e a készilék
adatlapjan feltlntetett értékkel.

* Ne meritsiik vizbe vagy mas folyadékba a készilléket!

* Ne tegyilk le olyan helyre a késziiléket, ahonnan az vizbe vagy mas
folyadékba eshet!

* A vizbe esett késziiléket ne probaljuk meg kivenni, hanem azonnal
hizzuk ki a csatlakozojat a konnektorhol!

+ A készlléket mindig héallo, stabil sik feliletre helyezze.

+ Ahasznalata utan mindig kapcsoljuk ki a késziiléket, és hizzuk ki a dugojat
a konnektorbdl, de ezt sose a halozati kabel meghuzasaval tegylk! Nedves
kézzel tilos kihuzni a csatlakozddugét a halozati alizathol!
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+ Akésziiléket hagyjuk lehilni, mielGtt eltesszuk, és ne tekerjlk ra a halozati
kabelt a tarolasa kozben!

* Rendszeresen ellendrizzik a halozati kabel épségeét!

* Ugyeljiink arra, hogy a kabel ne érjen hozza a felmelegedett fémrészekhez.

* Akészliléket csak széraz hajzaton lehet hasznéhni.

* Akésziiléket nemlehet szintetikus hajatis tartalmazd tincsek esetében hasznaini.

* Ne hasznaljuk a készuléket, ha az nem megfeleléen mikadik, ha leesett,
vagy ha megsérilt a halozati kabele! Sose prébaljunk meg hézilag
megjavitani egy elektromos készlléket, hanem forduljunk a legkdzelebbi
szakszervizhez!

* A készulék csomagolasahoz felhasznalt anyagokat (miianyag zacskok,
papirdobozok, stb.) ne hagyjuk kisgyermekek kdzelében!

+ Akésziilék csak a rendeltetésének megfeleld célra hasznalhatd. Barmilyen
mas alkalmazasa nem megfelelonek, és ezaltal veszélyesnek mindsil. A
rendeltetésnek nem megfeleld vagy helytelen hasznalatbol eredd karokért a
gyarté semmilyen feleldsséget sem vallal.

* Akésziilék mikodése kdzben sose hasznaljunk hajlakk spray-t!

* A lapokat tartsuk tisztan, mindig tavolitsuk el roluk a port, hajlakkot,
hajforméaz0 gélt, stb.

* A veszélyes tulmelegedeés megelGzése céljabol tanacsos a haldzati kabelt
teljes hosszaban letekerni.

* A hangnyomas szintje a professzionalis hasznalatra szolgald hajvasald
lapok esetében alacsonyabb, mint 70 dB(A).

+ Késziilek megjelolése (lasd a termék miszaki adatait)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Forditas:

HORDOZHATO ~ HAJVASALO ~ LAPOK ~ PROFESSZIONALIS
HASZNALATRA

HASZNALATI UTASITAS Hoémérséklet-beallitas

Részegységek (1, 2. abra) Csak a 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I tipusoknal
1. Készillék A hasznélati hémérséklet kijeloléséhez a késziilék
2. Hajsimito lapok bekapcsoldsa utdn nyomja meg egy vagy tobb

Kl e b Ared ANO7 5 alkalommal a BE-KI gombot (1. &bra, 3. hiv.), amig a
8. BEKI éshomérscklet szabalyozo kaposold (101.20, | e is'c4 "o "4 "hiv ) a kivant hémersékistet nem

101.20/1, 101.30, 101.30/1 tipus) ) g V) 8 nomersexietet 1
4. Kilelz6 (101.20, 101.20/1, 101.30, 10130/l tipus) g“lgﬁggg,g \’,}Hot:a"'m“ érték a kielolt homérseklet
5. ON/OFF kapcsolo (101.03, 101.03/, 101.04, | A" kezelni kivant hajnak megfelelden kiilnféle

101.04/1,101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/I tipus) | hémérsékleteket valaszthat a minimalis 120 °C (250 °F)
6. Vilagito BE-KI jelzé (101.03, 101.03/I, 101.04, | és a maximalis 230 °C (450 °F) kozott.

101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1 tipus) Vérjga mega bgéllitoﬂ hémérséklet elérését, és folytassa
7. Thermocap kiegészité a haj kezelését.

A késziilék be- és kikapcsolasa | AUTOMATIKUS BIZTONSAGI
101.20, 101.201, 101.30, 101.30/ tipus KIKAPCSOLAS és “HOT

A berendezés bekapcsoldasahoz helyezze az FUNKCIO

elektromos csatlakozot a halozati aljzatba, és nyomja | Csak a 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I tipusoknal
meg az ON-OFF kapcsolot (1. abra, 3. hiv.) egy | A késziilék 60 perccel a bekapcsolas, vagy az utols6
masodpercre. A készlilék bekapcsolasat egy rovid | homérséklet beallitas utan automatikusan kikapcsol.
hangjelzés jelzi. Ennek az idének a lejarata utdn 5 hangjelzés
A kikapcsolashoz nyomja meg Ujra az ON-OFF gombot | figyelmeztet arra, hogy a késziilék kikapcsol. Ezen
(1. abra, 3. hiv.) 2 masodpercig, és tavolitsa el a | jelzések kozben, ha tovabbi 60 percre szeretné
csatlakozot az aljzatbdl.A kikapcsolast egy hangjelzés | visszaallitani a miikddést, nyomja meg a BE-KI gombot
jelzi. (1. &bra, 3. hiv.).

A 60 perc lejaratakor, ha nem aktivaljak Ujra a
101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/I, | bekapcsolé gombot (1. &bra, 3. hiv.), akkor egy
101.32, 101.32/I tipus hosszabb hangjelzés (2 mp.) figyelmeztet arra, hogy a
A készulék bekapcsolasahoz elég bedugni a villasdugot | késziilék kikapcsolt, és a vasalolapok (1. &bra, 2. hiv.)
az aramcsatlakozoba, és a kapcsolot | helyzetbe (1. | hiilni kezdenek; ekkor a kijelz6n addig villog a 120 °C
abra, 5. hiv.) allitani. A kikapcsolashoz allitsa a | (250 °F) hémérséklet, amig el nem ér egy olyan
kapcsolot 0 (1. abra, 5. hiv.) helyzetbe, és hizza ki a | hémérsékletet, amivel elkeriilheté a megegés, ha
villasdugot a csatlakozobol. hozzaér a fémlapokhoz. (,HOT” funkcid)
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MEMORIA FUNKCIO

Csak a 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I tipusoknal
Modelleknél a késziilék kikapcsolasakor memorizalva
marad az utolsd bedllitott homérséklet, amely a
kovetkezd bekapcsolaskor beéllitva marad.

ION FUNKCIO

Csak a 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1, 101.31/1,
101.32/I tipusoknal

A termék mikodése kozben az "ION" funkcié mindig
aktiv . A kész(ilék negativ ion dramlatot termel.

Az iongenerator dltal kibocsatott halk zimmdgés
normélisnak tekintendd.

Mik az ionok?

Az ionok a természetben taldlhato, elektromos toltéssel
rendelkez részecskék. A negativ toltés ionok ugy
segitik a leveg tisztitdsat,hogy semlegesitik a pozitiv
ionokat, amelyek ezzel ellentétben a szennyez déseket
a légkorben visszatartva rontjak annak min ségét.
Negativ téltés ionok nagymennyiségben talalhatok a
leveg ben viharokat kovet en, a tengerparton vagy a
hegyekben, vizesések vagy vizfolyasok kozelében, ahol
jol érvényesiil a nagy mennyiségben jelen lev tiszta,
természetes, revitalizalo leveg frissit hatésa.

A haj fokozott hidratalasa
A negativ ionok segitenek a hajzat megfelel
hidratalasanak fenntartasaban.

Hajbalzsamozé hatas

A fokozott hidratalds segiti a haj kondicionalasat,
regeneralo hatasu, a hajat lagyabban és kénnyebben
lehet fésiilni, ezaltal dusabb és fényesebb lesz.

chs elektrosztatikus feltolt dés, nem
“szall szét” a haj

A negativ toltés ionok lecsokkentik a statikus
elektromossagot, nem ,széll szét” a haj és nem
tapasztalhatéak nemkivéanatos kistilések.

Fontos: miikodés kozben ne hagyja ori a

Tisztitas és karbantartas

A készilék tisztitisanak megkezdése el6tt mindig
htizzuk ki a dugot a fali csatlakozo aljzatbol.

Tisztitas elott hagyja kihlni a készUléket.

A készillék nedves ronggyal tisztithatd, azonban vizbe

vagy mas folyadékba meriteni tilos.

A készilék megfelel a 2014/30/EU,

2014/35[EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC

iranyelveknek és az (EC 1275/2008

rendeletnek.

GARANCIALIS FELTETELEK

A VALERA cég az 6n altal vasarolt késziilékre az alabbi

feltételek szerint vallal garanciat:

1. A késziilékre vonatkozd garancialis feltételeket az
abban az orszagban miikodé értékesitési partneriink
hatarozza meg, ahol a készillék vasarlasa tortént.
Svajcban és az Eurépai Unio orszagaiban a garancia
idétartama 24 honap, ha a végsé vasarld
maganszemély (haztartasi hasznalat), és 12 honap,
ha a végs6 vasarlé tarsasag, vallalat vagy szakmai
felhasznalo (professzionalis hasznalat). A garancia
id6tartama a vasarlas datumatol kezdddik, melyet az
eladé jelen garancialevél elGirasszerd kitoltésével és
lepecsételésével vagy a kereskedelmi szamla
kiallitasaval igazol.

2.Garancia csak jelen garancialevél vagy a

kereskedelmi szamla kibocsatasaval érvényesitheto.

. A garancia a garancia idétartama alatt eléadédo
Gsszes olyan meghibasodas kijavitasara vonatkozik,
amelyek oka bizonyitottan anyag vagy gyartasi hiba
volt. A hibdk megszintetése a késziilék
megjavitdsaval vagy kicserélésével torténik. A
garancia nem terjed ki az elektromos halézatba
torténd helytelen csatlakoztatasbdl, a nem
rendeltetésszer(i hasznalatbdl, torésbol, normalis
elhasznalodasbdl és a Hasznalati Utasitdsban
foglaltak ~figyelmen kivil hagyasabol —eredd
meghibasodasokra.

Az Gsszes egyéb igényre, beleértve a késziiléken

w

Eal

késziiléket.

HASZNOS TIPPEK

+ Javasolt hémérsékletek:
150 °C (305°F)-ig vékonyszald, sima, szinezett hajhoz
180 °C (360°F)-ig vékonyszald, hulldmos hajhoz
230 °C (450°F) folott vastagszald, gondér hajhoz

« A frissen mosott és megszaritott haj jobban
forméazhato.

* A készillék els6 néhany alkalommal torténd
hasznalatakor ajanlatos a haj kisebb teriiletein
gyakorolnunk a miiveletet.

Ezt a berendezést a haj kiegyenesitéséhez és
kisimitasahoz, valamint berakasahoz fejlesztették ki,
haszndlataval a haj fényesebb is lesz. A készilék
hasznélatanal az alabbiak szerint jarjon el: hagyja, hogy
a készillék elérje a kivant hémérsékletet. Valasszuk
szét a hajat kb. 5 cm-es savokra. Helyezziink be
egyszerre egy savot a hajsimitd vasak kézé és a
kész(ilék fogantyuit 0sszeszoritva, csukjuk 6ssze Sket.
A simité hatas eléréséhez: a fejtet6tdl kiindulva a
hajvégek felé lassan hizza végig a hajan a vasat (3.
abra). Ha sziikséges ismételjuk meg a miiveletet a
kivant hatas eléréséhez.

Loknik és fiirtok kialakitasahoz kovesse a 4., 5., 6.
abra példait.

Fésilés vagy kefézés elkezdése el6tt hagyjuk lehtilni a
hajat.

Fontos: Ha magas hémérsékleten hosszu ideig és
gyakran haszndlja a késziiléket, a lemez egyenesitd
hatdsa hosszabb ideig megmaradhat. llyen esetben a
haj nehezen nyeri vissza természetes hullamossagat.

Csak a 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1 tipusoknal
A Frisé hulldmhatas megvalésitasahoz valasszon le egy
hajfiirtdt, és a gyokeértdl indulva helyezze a lapba. (7.
abra)

Vegyen egy hajtincset, és a fejbortél kezdve tartsa az
egyes szakaszokat néhany masodpercig a lemezek
kozétt (Fig. 8).

Az 6sszefligg hullamos hatas érdekében a lemezt az
€el6z6 szakasz utolsd hulléméra tegye (Fig. 9, 10).
Markans frizurdhoz hagyja igy a hajat. Lagyabb hatas
érdekében lazitsa fel ujjaival, vagy kefélje at, igy disabb
frizurét kap.

Thermocap kiegészit6é

A Thermocap tartozék (2. abra, 7. hiv.) egy hévédelmi
eszkdz, amelyet a hajvasalo lapok (1. abra, 2. hiv.)
elzéraséra kell hasznalni, a készillék hasznalatot kovetd
tarolasa soran.
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kiviili esetleges sériléseket is, a garancia nem terjed
ki, kivéve, ha erre a gyartonak jogilag kotelezettsége
van.
. A garancidlis javitas elvégzése ingyenes, és nem
befolyasolja a garancia lejaratanak idépontjat.
6. A garancia érvényét veszti, ha a javitasokat erre fel
nem jogositott személyek végzik.
Meghibasodas esetén kerjiik, megfelelden csomagolja
be a késziléket, és az elbirasnak megfeleléen
datummal ellatott és lepecsételt garancialevéllel egyiitt
széllitsa be valamelyik Valera Szerviz Kozpontba, vagy
adja 4t az elado szervnek, aki elkiildi a hivatalos
importérnek a garancialis javitas végrehajtasahoz.

o

A terméken vagy a csomagolason taldlhatd e
szimbélum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
széllitani az elektromos és elektronikai késziilékek
Ujrahasznositaséra szakosodott megfeleld begyijté
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérdl, segit megeldzni azokat, a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencidlis kedvezétlen kévetkezményeket, amelyeket
ellenkez6 esetben a termék nem megfeleld

hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatdsra  van szilksége a  termék
Ujrahasznositasara  vonatkozéan, kérjlik Iépjen

kapcsolatba a helyi énkormanyzattal, a héztartasi
hulladékok kezelését végzé szolgélattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasarolta.

A VALERA név a Ligo Electric S. A. Svajc
bejegyzett védjegye.



Navod k pouziti zehlicky na vlasy - Originalni navod
Typy 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1

Pred pouzivanim pfistroje si pozorné prectéte tento navod k obsluze.

K dispozici také na www.valera.com

BEZPECNOSTNI UPOZORNEN

* Dulezité: Pro zajisténi vySSi ochrany osob se doporucuje
zaClenit do elektrické instalace, ktera napdji pfistroj, proudovy
chranic s vybavovacim proudem, ktery neni vy$Si nez 30 mA.

* Pfed pouzitim pfistroje se ujistéte, Ze je dokonale suchy.
ﬁ) + POZOR: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti vany,

umyvadla nebo jinych nadob s vodou.

* Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let véku a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod vhodnym dohledem nebo pokud byli
pouceni 0 bezpeéném pouzivani tohoto pfistroje a pokud
si uvédomuji souvisejici nebezpedi.

« Déti si nesmi s pristrojem hrat.

+ Citéni a udrzba se nesmi svéfit détem bez dozoru.

* Riziko popaleni. Uchovavejte tento spotiebi¢ mimo dosah
malych déti, zejména béhem pouZiti a ochlazovani.

* Pfedchazejte kontaktu horké plochy pfistroje s tvafi, krkem
nebo jinou Casti téla. Pfi pouZiti drzte pfistroj za drzadlo.

* Pokud je spotfebi€ pfipojen ke zdroji napajeni, nikdy jej
nenechavejte bez dozoru.

* Nedotykejte se horkych kovovych ¢asti.

* Pfistroj nepouzivejte, pokud vykazuje zavady. Nesnazte
se elektricky pfistroj opravovat sami, obracejte se vzdy na
autorizovanou opravnu. Pokud je pfivodni kabel
poskozeny, musi jej vymeénit vyrobce nebo jeho opravnéné
servisni stfedisko nebo osoba s obdobnou kvalifikaci tak,
aby se predeslo jakémukoli riziku.

+ Jestlize pouzivate pfistroj v koupelné, vytahnéte po pouziti
zastrcku ze zasuvky, protoze voda je nebezpecna i pro
vypnuty pfistroj.

« Sitovou zastréku pfistroje zapojte do zasuvky stfidavého
napéti, ujistéte se, Ze elektrické napéti ve vasi siti je stejné
jako na vyrobnim Stitku.

* Neponorujte pristroj do vody nebo jiné tekutiny.

* Nikdy nepokladejte pfistroj na misto odkud muze
spadnout do vody nebo jiné tekutiny.

* Nevyndavejte elektronicky pristroj z vody, ale ihned jej
vypnéte ze zasuvky.
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* Spotiebi¢ vzdy pokladejte na stabilni rovny povrch odolny
vuci pasobeni tepla.

* Kdyz pfistroj nepouzivate, vypnéte jej ze sité - netahejte za
kabel. Nevytahujte kabel ze sité mokryma rukama!

« VZdy pfed uschovanim nechte pfistroj vychladnout.

+ Cas od Casu se ujistéte, zda-li neni kabel porusen.

« Zamezte kontaktu kabelu s horkymi ¢astmi pfistroje.

« Pristroj pouzivejte pouze k vysouseni nebo stylizaci vlasu.

* NepouZivejte pfistroj k suSeni paruk s umélymi viakny.

* Nepouzivejte pfistroj pokud nepracuje spravné, pokud
vam upadl nebo je poskozeny kabel. NepokousSejte se
sami opravit pfistroj, radéji kontaktujte autorizovany servis.

+ Obal vyrobk( uchovejte mimo dosah déti . Prvky pouzité
pfi jejich vyrobé by mohly stanovit urcité nebezpeCi pro déti.

* Pfistroj m{ize byt pouzivan pouze k Ucellm, ke kterym je urcen.
Jakékoliv jiné pouZiti je nevhodné a proto i nebezpecné. Vyrobce
nezodpovida za Skody zptisobené nevhodnym pouzitim.

* NepouZivejte sprej na vlasy, pokud stéle pracujete s pfistrojem

* DestiCky udrZujte v Cistoté a Cistéte je od prachu, spreje,
gelu, atd.

* Aby nedoslo k predehfati Siiury je vhodné ji celou odmotat.

* Hladina akustického tlaku u zehlicek na vlasy pro
profesionalni pouZiti je niz8i nez 70 dB(A).

+ Oznaceni pfistroje (viz technické Udaje vyrobku)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE
Preklad: . o
PRENOSNA ZEHLICKA NA VLASY PRO PROFESIONALNI
POUZITI

Navod k pouziti Volba teploty
Dily (Obr. 1, 2) Pouze pro typ101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I
1. P¥istroj Pro nastaveni provozni teploty po zapnuti pfistroje

stisknéte jednou nebo vicekrat tlacitko ON-OFF (obr. 1,
€. 3) az se na displeji (obr. 1, ¢. 4) zobrazi pozadovana
teplota. Nastavena hodnota blika, dokud neni dosazeno

2. Zehlitka na viasy
3. Vypina¢ ZAP-VYP a regulace teploty (typ101.20,

101.20/1, 101.30, 101.30/1) pozadované teploty.
4. Displej (typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) Mate na vybér riizné teploty v zavislosti na typu vlasu,
5. Vypinag ZAP-VYP (typ 101.03, 101.03/l, 101.04, | Které se maji zehlit, od minima 120 °C (250 °F) do
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1) maximalné 230 °C. (450°F) o
6. Kontrolka ZAP-VYP (typ 101.03, 101.03/1, 101.04, chkejte na d0§azen| zvolené teploty a pak pokracujte
101.04/1,101.31. 101.31/1, 101.32, 101.32/1) s pravou vias(.
7. Pfislusenstvi Thermocap
Zapnuti a vypnuti pristroje ClYJ;Sl“Jn'ﬁTICKEFEF\J%(FE:EECNPHS(;#!
Typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 a

Pro zapnuti pristroje sta&i zastréit elektrickou zastréku | Pouze pro typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
do zasuvky a stisknout tlagitko ZAP-VYP (obr. 1, bod 3) | Pfistroj se automaticky vypne 60 minut po zapnuti nebo
na jednu sekundu. Zapnuti pfistroje je signalizovano | po poslednim nastaveni teploty.
kratkym zvukovym signalem. Na konci této doby upozomi 5 zvukovych signald, ze se
Pro vypnuti opét stisknéte tlacitko ZAP-VYP (obr. 1, bod | pfistroj chysta vypnout. Pokud chcete prodiouzit pouZiti o
3) na 2 sekundy a vytahnéte zastrcku ze zasuvky. | dalSich 60 minut, stisknéte tiagitko ON-OFF (obr. 1, &. 3).
Vypnuti se opét potvrdi zaznénim zvukového signalu. | Po uplynuti 60 minut, a pokud neni tlagitko napajeni
znovu aktivovéano (obr. 1, €. 3), zazni del$i zvukovy
135)311/?11.?)::‘3210116[1]33,%/I 101.04, 101.04, 101.31, signal (2 vtefiny) a varuje, Ze se piistroj vypnul a zehlici
Pfistroj se zapiﬁé zasunutim zastrcky do zasuvky a desticky (obr. 1, C'OZ) se zacinaji ochlazovat; na displeji
nastavenim vypinace (obr. 1, ¢. 5) na |. Zapnéte pristroj | Dlika teplota 120 °C (250 °F), dokud teplota pristroje
nastavenim vypinace (obr. 1, & 5 na 0 a vytazenim | neklesne tak, Ze se pii dotyku kovovych desticek
zéstrcky ze zasuvky. nespélite. (Funkce "HOT")

43




PAMETOVA FUNKCE

Pouze pro typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1

Pfi vypnuti pfistroje zlistane posledni nastavena teplota
uloZzena v paméti az do pristiho zapnuti pfistroje.
Lehkeé bzuceni, které pfipadné vydava generator iont,
je tfeba povazovat za normalni.

FUNKCE ION

Pouze pro typ 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1, 101.32/1

Tento pfistroj je vybaveny funkci ION, ktera je pfi
zapnuti pfistroje stale aktivni. Po zapnuti této funkce
se spusti tok negativnich iontu.

Lehkeé bzuceni, které piipadné vydava generator iont,
je tfeba povazovat za normaini.

Co jsou ionty?

lonty jsou elektricky nabité castice, které se nachazeji v
pirodé. Negativné nabité ionty pomahaji Cistit ovzdusi
pomoci neutralizace kladnych iontli, naproti tomu,
redukuji jejich kvalitu zachycenim znecistujicich prvkd v
atmosfére.

Velké mnozstvi negativné nabitych iontl je mozné
rozpoznat po boufi nebo na pobrezi, v horach, v blizkosti
vodopadU, kde pocit zdravi je spojeny se zvySenou
Cistotou a prirodnim, revitalizujicim vzduchem.

Zlepsena hydratace vlasu
Negativné nabité ionty pomahaji udrzovat spravnou
hydrataci vasich viasu.

Efekt balzamu pro vase vlasy

Zlep$ena hydratace spojena s kondici vasich vlast, ma
regenerujici U¢inek, ziemnuje vlasy a usnadniuje jejich
rozEesavani, zvétduje jejich objem a lesk.

Neelektrizujici se

Negativné nabité ionty pomahaji snizovat statickou
elektricitu vias, efekt rozcuchanych viasti a nezadouci
zkadefeni viast.

Dulezité: nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru.

TIPY POUZITI:
+ Doporucené teploty:
do 150°C (305°F) pro jemné, hladké, barvené
do 180°C (360°F) pro jemné, vinité viasy
do 230°C (450°F) pro silné, kudrnaté vlasy
+ Umyté a Cerstvé vysousené vlasy se Iépe upravuji.
« Pfi prvnim pouZiti pfistroje doporu€ujeme vyzkouset si
funkci na mensim mnoZstvi vlasi.

Tento pfistroj byl vyvinut pro narovnani a vyhlazeni a
ohnuti vasich vlasu, kterym zaroven dava vétsi lesk. Pri
pouzivani pfistroje postupuite takto: pockejte, az pfistroj
dosahne pozadované teploty. Rozdélte vase vlasy na 5
cm $iroké praminky. VloZte jeden praminek vlast mezi
desticky a zaviete jejich ramena.

K dosazeni hladkého efektu nechte desticky klouzat
po vlasech od kofinki az po konecky (obr. 3). Pokud je
to zapotrebi, zopakujte tuto akci je$té jednou az k
dosazeni pozadovaného efektu.

Chcete-li vlasy kadefit, fidte se obrazky 4, 5 a 6.

Pred roz¢esavanim nebo kartacovanim nechte viasy
vychladnout.

Dulezité upozornéni: pfi del$im a opakovaném pouziti
velmi horkého pfistroje mize jeho vyhlazovaci Ucinek
dlouho vydrzet. Vlas se totiz v tomto pfipadé jen obtizné
vraci ke svému pfirozenému zvinéni.

Pouze pro typ 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1
Chcete-li vlasy nakadefit, oddélte vzdy jeden pramen
vlasU a vloZte jej do desticek; zacnéte u kofinku. (obr. 7)
Uchopte praminek vlasti a zacnéte od koneckd,
pridrzenim  krepovacky po  nékolik  sekund
(Fig. 8).

Pro rovnomérny vinity efekt umistéte desticku na
posledni vytvorené viné (Fig. 9, 10).

Pridrzte pro silnéjsi efekt. Pro jemnéj$i efekt uvolriujte
praminky prsty nebo hfebenem pro vétsi objem.

Prislusenstvi Thermocap

Prislusenstvi Thermocap (obr. 2, pol. 7) je tepelna
ochrana, kterou je tfeba pouZivat pii zavieni zehlicky na
viasy (obr. 1, pol. 2), kdyz se pfistroj odklada po pouziti.
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CISTENi A UDRZBA

Pred ¢isténim vZdy odpojte pfistroj ze sité!

Pred ¢isténim pfistroj nechte vychladnout.

Tento pristroj muzete Cistit vihkou latkou, ale nikdy
nesmi byt ponofen do vody nebo jiné tekutiny!
Tento pristroj je v souladu s evropskymi
smérnicemi  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC a s nafizenim EC

€. 1275/2008.

Zaruka

Zarucni podminky znacky VALERA:

1. Zaruka vztahujici se na tento spotfebiC je stanovena
nasim zastupcem v zemi prodeje. Ve Svycarsku a v
zemich Evropské unie je zérucni doba v trvani 24
mésicu, pokud je konecnym kupujicim soukroméa osoba
(doméci pouziti), a 12 mésict, pokud konecnym
kupujicim je spole¢nost nebo firma nebo Zivnostnik
(profesionalni pouZiti). Zaruéni doba zacina béZet od
data nabyti spotfebice koupi, jak je uvedeno na
zaruénim listu (popf. uctence) nebo fakiufe a
potvrzeném razitkem prodejce.

. Zaruka je uplatnitelna oproti predlozeni zaru¢niho
listu (popf. Uctence) nebo faktury.

. Zaruka se vztahuje na odstranéni zavad, vyplyvajicich
z prokazatelnych chyb materidlu nebo zpracovani,
vzniklych v pribéhu zéruéni doby. Odstranéni zavad
bude provedeno jejich opravou, popf. vyménou za
bezvadné zbozi. Zaruka se nevztahuje na jakékoliv
poskozeni vzniklé v dusledku nespravného pfipojeni ke
zdroji energie, nevhodného poutziti, rozbiti, bézného
opotfebeni a nerespektovani instrukci v navodu
k pouziti.

. Veskeré dalsi reklamace, vcetné eventudiniho
zevnéjsiho poskozeni pfistroje, jsou vylouceny,
pokud nas$ zavazek neni pravné vymahatelny.

5. Zéaruéni servis je zdarma; neovliviiuje datum vyprseni

zaruky.

6. Zaruka se stava bezpfedmétnou, pokud oprava

pristroje byla provedend neautorizovanym servisem.

V pfipadé zjisténi zavady vratte zabaleny pfistroj

spole¢né se zaruénim listem s fadné uvedenym datem

a razitkem servisnimu centru znacky Valera nebo

prodejci, ktery jej zasle na servisni centrum oficiélniho

dovozce.

w N

IS

Symbol wess na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze
tento vyrobek nepatfi do doméaciho odpadu. Je nutné jej
odvézt do shérného mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto  vyrobku pomulZete zabranit negativnim
dusledkam pro Zivotni prostredi a lidské zdravi, které by
jinak byly zpusobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku Zjistite u pfislusného mistniho ufadu, sluzby pro
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

VALERA registrovana obchodni znacka
spoleénosti Ligo Electric S.A. - Switzerland
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE - Instructiunile originale

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/I,
101.32, 101.32/1
Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Disponibile si pe site-ul http://www.valera.com/

AVERTISMENTE DE SIGURANTA:

* Important: Pentru a garanta o proteciie suplimentara, se
recomanda sa montafi in instalatia electrica de la care este
alimentat aparatul un intrerupator diferential cu un curent de
interventie de maximum 30 mA. Pentru mai multe informatji
consultati un electrician de incredere.

+ Verificati ca aparatul sa fie perfect uscat inainte de al utiliza.

- ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea cazilor de

baie, a chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8
ani si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsite de experienta si de cunostinite, daca
acestea sunt supravegheate in mod adecvat sau daca au fost
instruite in legatura cu folosirea in siguranta a aparatului si
daca isi dau seama de pericolele asociate cu acesta.

+ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

* Operatiile de curatare si de intretinere nu trebuie sa fie
efectuate de copii fara supraveghere.

* Pericol de ardere. Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici,
in special pe durata utilizarii si racirii.

+ Evitafj contactul dintre suprafetele calde ale aparatului si fata, gat
sau alte partj ale corpului. Manuiti aparatul tindndu-I de méaner.

* Atunci cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-
| [asati niciodata nesupravegheat.

+ Lasati sa se raceasca partile de metal inainte sa le atingeti.

* Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect. Nu incercatj
sa reparati defectiunile, duceti aparatul la un service. Daca
este deteriorat cablul de alimentare, trebuie sa fie inlocuit de
catre producétor sau de serviciul sau de asistenta tehnica, sau
oricum de catre o persoana cu o calificare similara, astfel incat
sa se evite orice risc.

+ Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-l din priza dupa
utilizare, pentru ca apropierea apei reprezinta un pericol chiar
si atunci cand aparatul este stins.

+ Conectatj aparatul numai la o sursa de curent alternativ i verificati
ca tensiunea din retea sa corespunda cu cea indicata pe aparat.

* Nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu asezati aparatul intr-un loc de unde poate cadea in apa
sau alte lichide.

* Nu incercati sa scoateti nici un aparat electric cazut in
apa: scoateti-l din priza imediat.

* Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafaté plana, rezistenta la
caldura si stabila.

* Dupé folosire opriti aparatul si scoateti-I din priza. Nu tragetj de
cablu la scoaterea din priza.
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* Nu scoatetj aparatul din priza daca aveti méinile ude.

* Permiteti aparatului sa se raceasca dupa folosire si nu
infagurati niciodata cablul in jurul lui. Verificati din cand in cand
daca nu au aparut defectiuni le cablu.

« Evitati contactul dintre cablu si pariile de metal cand acestea
inca mai sunt calde.

* Folositi aparatul numai pe parul uscat.

* Nu utilizatj aparatul pe peruci cu par din material sintetic.

* Elementele care constituie ambalajele aparatelor electrice
(pungi de plastic, cutie de carton etc.) trebuie tinute departe de
copii pentru ca ele pot prezenta un pericol pentru ei.

* Acest aparat trebuie folosit doar in scopul in care a fost
proiectat. Orice alta intrebuintare poate fi considerata improprie
si de asemenea periculoasa. Fabricantul nu poate fi considerat
raspunzator pentru eventualele pagube produse de folosirea
improprie sau gresita.

* Nu folositi fixativ in timp ce aparatul este pornit.

« Pastrati placile curate si fara praf, fixativ, gel pentru par.

« Evitaj supraincalzirea, care e periculoasa, este recomandabil
ca intreaga lungime a cablului s fie intinsa.

* Nivelul de presiune acustica pentru placile de intins parul
pentru uz profesional este mai mic de 70 dB(A).

+ Denumirea aparatului ﬂ\_\/)ezi datele tehnice ale produsului
UéED-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
Traducgere: 3 3
PLACA DE INTINS PARUL PORTABILA PENTRU UZ
PROFESIONAL

MOD DE UTILIZARE

Componente (fig. 1, 2) Selectarea temperaturii

1. Aparat Numai pentru Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1

2. Pl&ci de intins pérul Pentru a selecta temperatura de utilizare, dupa ce

3. Intrerupator ON-OFF si de reglare a temperaturii | ati pornit aparatul, apasati o data sau de mai multe
(Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) ori pe butonul ON-OFF (fig. 1, det. 3) pana cand pe

4. Afisaj (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) | 2afisaj (fig. 1, det. 4) apare temperatura dorita.
5. Intrerupator ON-OFF (Type 101.03, 101.03/l, | Valoarea setatd clipeste pana cand se atinge
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/I, 101.32, | temperatura selectata.
101.32/1) Se pot alege diferite temperaturi, in functie de tipul
6. Indicator luminos ON-OFF (Type 101.03, | de par, de la un minim de 120°C (250°F) la un maxim
101.03/1, 101.04, 101.04/I, 101.31, 101.31/l, | de 230°C (450°F).
101.32, 101.32/1) Asteptati sa fie atinsd temperatura selectatd si
7. Accesoriu Thermocap incepeti operatia asupra parului.

Aprinderea si stingerea aparatului OPRIREA AUTOMATA DE

Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 SIGURANTA si FUNCTIA “HOT”
Pentru a porni aparatul, introduceti stecherul in priza | Numai pentru Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I
de curent si apasati pe butonul ON-OFF (fig. 1, det. | Aparatul se opreste automat dupé 60 de minute de la
3) timp de o secunda. Pornirea aparatului este | pornire sau de la ultima reglare a temperaturii.
semnalata de un scurt semnal acustic. La terminarea acestei perioade, 5 semnale acustice va
Pentru a-| opri, apasati din nou pe butonul ON-OFF | avertizeazé ca aparatul urmeazé sa se opreasca. in
(fig. 1, det. 3) timp de 2 secunde si scoateti stecherul | timpul acestor semnaldri, daca doriti s& reluati
din priza. Oprirea este semnalatd de un semnal | functionarea pentru inca 60 min., apasati butonul ON-
acustic. OFF (fig. 1, det. 3).

La trecerea celor 60 minute, dacé nu se activeaza din
Type 101.03, 101.03/l, 101.04, 101.04/l, 101.31, | nou butonul de pornire (fig. 1, det. 3), un semnal acustic
101.31/1,101.32, 101.32/1 mai prelungit (2 sec.) va avertizeaza cé aparatul s-a
Pentru a porni aparatul este suficient sa introducesti | oprit, iar plécile de intins parul (fig. 1, det. 2) incep sa se
stecherul in priza de curent si sa pozistionasti | raceasca; pe afisaj clipeste temperatura de 120°C
intrerupatorul (fig. 1, det. 5) pe I. Pentru a-I opri, | (250°F), pana cand se atinge o temperatura care nu mai
pozisionati intrerupatorul (fig.1, det. 5) pe 0 si | prezintd pericol de arsuri la contactul cu placile metalice.
scoateti stecherul din priza. (Functia ,HOT")
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FUNCTIA MEMORIE

Numai pentru Type 101.20, 101.20/l,
101.30/1

La oprirea aparatului ramane memorata ultima
temperatura setatd, care va ramane setata si la
urmatoarea pornire.

101.30,

FUNCTIA ION

Numai pentru Type 101.20/, 101.03/I, 101.04/1,
101.30/, 101.31/1, 101.32/1

Acest produs dispune de functia “ION” care e activa
mereu, in timpul functionarii. Aparatul produce un
flux de ioni negativi.

Un usor bazait, emis eventual de generatorul de ioni,
trebuie considerat normal.

Ce sunt ionii?

lonii sunt particule incércate electric, prezente in
naturd. lonii incarcati negativ ajuta la purificarea
aerului, neutralizand ionii incarcati pozitiv, care,
dimpotriva, contribuie la deteriorarea calitaiti aerului,
retinand in atmosferd o mare parte din agentii
poluanti. Se intalneste o mare cantitate de ioni cu
ncarcatura negativa dupa o furtuna , sau la mare,
sau la munte, in apropierea cascadelor si a cursurilor
de apa, unde veti resimti o senzatie de bine,
deoarece va aflati in prezenta unui aer mai pur,
natural, revitalizant.

Hidratare superioara a parului
lonii incarcati negativ ajuta la pastrarea hidratarii
optime a parului.

Efect balsam asupra parului

Hidratarea imbunatatjta are un efect de balsam asupra
parului Dv., are un efect regenerant, facand parul mai
moale, usor de pieptanat, cu mai mult volum si
strélucitor.

Eliminarea electricitatii statice sau a efectului de
“fly away”

lonii incarcatj negativ ajutd la reducerea electricitatii
ii statice si a efectului de ,fly away” asupra parului
(par zbarlit) si a ondulatjilor.

Important:
nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul
functionarii.

MOD DE FOLOSIRE

« Temperaturi recomandate:
pana la 150°C (305°F) pentru par fin, lins, vopsit
pana la 180°C (360°F) pentru par fin, ondulat
pana la 230°C (450°F) pentru par gros, cret

« Parul proaspat spalat si uscat permite obtinerea
celor mai bune rezultate.

« Cand folositi aparatul pentru prima data e bine sa
facetj incercéri pe zone restranse ale parului.

Acest aparat a fost studiat pentru a ndrepta, a netezi
si a va coafa parul, conferindu-i o stralucire mai mare.
Pentru a utiliza aparatul procedati dupd cum urmeaza:
|asatj aparatul sa atinga temperatura dorita. Separatj
parul in suvite de circa 5 cm. Punetj cate o suvita intre
placile de intindere si inchideti-le strangand tare
manerul.

Pentru a obtine un efect de netezire: faceti sa
alunece ncet plécile pe §uvitele de pér incepand de
se repeta operatia pana cand se obglne efectul dorit.
Pentru a realiza bucle si onduleuri urmati exemplul
din figurile 4, 5, 6.

Lasati parul sa se raceasca inainte de pieptanare
sau de periere.

Important: prin utilizarea prelungitd si repetata a
aparatului la temperaturi ridicate, efectul de netezire
al placii se poate mentine timp indelungat. In aceste
cazuri, parul revine foarte greu la starea sa naturala.

Numai pentru Type 101.04, 101.04/l, 101.32,
101.32/1

Pentru a realiza efectul Frisé, separati o suvita si
introduceti-o in placa pornind de la radacini. (fig. 7)
Mentineti aparatul pe pozitie cateva secunde pe
fiecare portiune a suvitei. (fig. 8)

Pentru o ondulatie continud, puneti placa peste
ultima ondulatie de pe portiunea anterioara.
(fig. 9, 10

Daca doriti o ondulatie bine definita, nu atingeti parul
dupa efectuarea operatiei. Pentru un efect mai
estompat, desfaceti suvitele cu degetele sau periati
parul pentru a-i mari volumul.
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Accesoriu Thermocap

Accesoriul Thermocap (fig. 2, det. 7) este un element
de protectie termicd ce se foloseste pentru
inchiderea

placilor de intins parul (fig. 1, det. 2) cand aparatul
este depozitat dupa utilizare.

CURATAREA S| INTRETINEREA

intotdeauna scoateti aparatul din priza inainte de
curatare

Lasati sa se raceasca aparatul inainte de a trece la
curatarea sa.

Puteti curata aparatul cu aJutoruI unui tifon umed, dar
nu- I |ntroducetl niciodata in apa sau in oricare alt

. C€

Acest aparat este conform cu Directivele
europene  2014/30/EU, 2014/35/EU
2011/65/EC,  2009/125/EC  si
regulamentul (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIE

VALERA garanteaza produsul pe care |-ati cumparat

n urmatoarele conditji:

1. Sunt valabile conditiile de garantie stabilite de dealer-
ul nostru oficial in tara de cumparare. In Elvetia si in
tarile din Uniunea Europeana, perioada de garantie
este de 24 de luni in cazul in care cumpératorul final
este 0 persoand fizica (uz casnic) si de 12 luni in
cazul in care cumparatorul final este o societate sau
o intreprindere sau un profesionist (uz profesional).
Perioada de garantie incepe de la data de
cumpdrare a aparatului. Ca datd de cumparare este
considerata data care rezultd sau din prezentul
certificat de garantie, completat in mod corect si
stampilat de vénzator, sau din documentul de
cumpdrare.

2.Garantia este aplicabila doar in prezenta
certificatului de garantie sau a facturii de vanzare.

3. Garantja acopera eliminarea defectelor aparute in
perioada de garantie provenite de la problemele
materialului sau vina producétorului. Eliminarea
defectiunilor va fi facuta fie prin repararea
aparatului, fie prin fnlocuirea lui. Garantia nu este
valabila in cazul conectdrii aparatului la o sursa
improprie de current, folosire incorecta, trantire
sau nerespectarea instructiunilor de folosire.

4. Orice alte plangeri, fie ele de naturad exterioara
aparatului sunt excluse, doar dacé este din ving
noastra.

5. Serviceul nu afecteaza termenul de expirare al
garantiei.

6. Garantia devine invalida daca reparatiile sunt
facute de un service neautorizat.

Simbolul ‘e de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat
corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul inconjurator si pentru
sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs.
Pentru mai multe informatji detaliate despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati biroul local,
serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de
la care |-atj achizitionat.

VALERA este marca inregistrata de
Ligo Electric S.A. - Elvetia



INSTRUKCJA UZYCIA - Oryginalna instrukcja

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1
Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy przeczytaé niniejsze zalecenia.

Dostepne réwniez na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Wazne: W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie
zamontowanie w instalacji elekirycznej wytacznika réznicowo-pradowego
0 pradzie wytaczajacym nieprzekraczajgcym 30 mA. W celu uzyskania
dodatkowych informacji nalezy sie zwréci¢ do kompetentnego elektryka.

* Przed uzyciem upewnic sig, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

e_g  UWAGA: Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, umywalki lub

innych zbiornikdw z woda.

* Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby 0 ograniczonej sprawno$ci fizycznej, umystowej Iub
sensorycznej, badz nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy czy
doswiadczenia, pod warunkiem, ze odbywa sie to pod odpowiednim
nadzorem, badz zostaty one poinstruowane w zakresie sposobu jego
bezpiecznej obstugi i sg Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

* Pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

* Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
pozbawione nadzoru.

* Ostrzezenie przed oparzeniem. Urzadzenie przechowuj poza zasiggiem
matych dzieci, w szczegdlnosci podczas stygniecia

* Unikac kontaktu goracych powierzchni urzadzenia z twarza, szyjg lub
innymi czesciami ciata. Podczas obstugi trzymac urzadzenie za rekojesc.

* Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia poza zasiggiem wzroku kiedy jest
podigczone do Zrodta zasilania.

* Przed dotykaniem cze$ci metalowych poczekac az ostygna.

* Nie uzywa¢ urzadzenia, jesli pojawig sie nieprawidtowosci w jego
funkcjonowaniu. Nie probowaC samemu naprawia¢ urzadzenia
elektrycznego, lecz zwréci¢ sie do wykwalifikowanego technika. Jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledow bezpieczehstwa musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobeg o
podobnych kwalifikacjach.

* Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po zakonczeniu jego uzywania
nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu, poniewaz bliskos¢ wody stanowi
zagrozenie, pomimo Ze urzadzenie jest wytgczone.

* Podtaczac urzadzenie wytacznie do pradu zmiennego i sprawdzi¢, czy
napiecie w sieci odpowiada podanemu na urzadzeniu.

* Nigdy nie zanurzaé urzadzenia w wodzie lub innych cieczach.

* Nie ktas¢ urzadzenia w miejscu, z ktorego mogtoby spas¢ do wody
lub innych cieczy.

* Nie probowac wyciggac urzadzenia elektrycznego, ktore wpadto do
wody: natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda elektrycznego.

* Upewnic sig, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed jego uzyciem

* Urzadzenie powinno by¢ zawsze ustawiane na odpornej na gorgco i
stabilnej powierzchni.
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* Po uzyciu nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke z gniazda
elektrycznego. Nie wyciggac wtyczki za kabel.

* Nie wyciggac wtyczki z gniazda mokrymi rekami.

* Przed odtozeniem urzadzenia poczekac az ostygnie i nigdy nie owija¢
przewodu wokét niego. Okresowo sprawdzac, czy kabel nie jest
uszkodzony.

» Uwazac, by kabel nie dotykat czesci metalowych, gdy sg one jeszcze gorgce

* Uzywa¢ urzadzenia do suchych wiosow.

* Nie uzywac urzadzenia do peruk z wtosami z materiatow syntetycznych.

* Elementéw wchodzacych w sktad opakowania urzadzenia (woreczki
plastykowe, pudetko z kartonu, itp.) nie wolno zostawia¢ w zasiegu
dzieci, poniewaz sg potencjalnym zrodtem zagrozenia.

* Urzadzenie moze by¢ stosowane wytgcznie do celu, do jakiego zostato
zaprojektowane. Kazde inne zastosowanie bedzie uznane za
niewtasciwe, czyli niebezpieczne.  Producent nie  ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikle z niewtasciwego lub
blednego uzycia.

* Nie uzywac lakieru do wtoséw przy wigczonym urzgdzeniu.

* Utrzymywac piyty w czysto$ci, usuwaé kurz, lakier i zel do ukfadania
wiosow, itp.

* W celu uniknigcia niebezpiecznego przegrzania sie urzadzenia, zaleca
sie rozwiniecie kabla zasilajgcego na catg jego dtugosc.

* Poziom ci$nienia akustycznego dla suszarek do wloséw do uzytku
profesjonalnego, jest nizszy niz 70 dB(A).

* Nazwa urzgdzenia (patrz dane techniczne produktu)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Tiumaczenie: , .
PROSTOWNICA DO WEOSOW DO UZYTKU PROFESJONALNEGO

SPOSOB UZYCIA Wybor temperatury

Elementy (Rys. 1, 2) Tylko dla modeli 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1

1. Urzadzenie Aby wybra¢ temperaturg robocza, po wigczeniu

2. Plytki prostujgce urzadzenia, nalezy nacisna¢ przycisk ON-OFF (rys. 1,

3.Przetacznik ON-OFF i regulacji temperatury | odn. 3)jeden lub kilka razy, dopoki na wyswietlaczu nie
(Model 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) pojawi sie zadana temperatura (rys. 1, odn. 4).

4. Wyswietlacz (Model 101.20, 101.20/1, 101.30, | Ustawiona warto$¢ miga do chwili osiggnigcia wybranej
101.30/1) temperatury.

5. Przetacznik ON/OFF (wt./wyt.) (Model 101.03, | Mozna wybra¢ rézne temperatury, w zaleznosci od
101.03/, 101.04, 101.04/l, 101.31, 101.31/I, | rodzaju wioséw, ktére majg by¢ poddane zabiegowi, od
101.32, 101.32/1) min. 120°C (250°F) do maks. 230°C. (450°F)

6. Pod$wietlany wskaznik ON-OFF (Model 101.03, | Zaczeka¢ na osiggniecie wybranej temperatury, po
101.03/, 101.04, 101.04/I, 101.31, 101.31/l, | czym przystapi¢ do prostowania wiosow.

101.32, 101.32/1)
7. Akcesorium Thermocap

AUTOMATYCZNE WYLACZANIE
L . . | IFUNKCJA “HOT”

Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia | tyjxo dia modeli 101.20, 1012011, 101.30, 101.30/1
Model 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 Urzadzenie wytgcza sig automatycznie po uptywie
Aby wigczy¢ urzadzenie, wystarczy wlozy¢ wtyczke do | 60 minut od wigczenia lub ostatniej regulacji
gniazdka zasilania i nacisng¢ przycisk ON-OFF (rys. 1 | temperatury.

odn. 3) na jedng sekunde. Wigczenie urzadzenia | Po uptywie tego okresu 5 sygnatéw dzwigkowych
sygnalizowane jest krétkim sygnatem akustycznym. ostrzega, ze urzadzenie si¢ wytaczy. Podczas emisji
W celu jego wylgczenia nalezy ponownie nacisng¢ | tych sygnatow, jesli chce sie przywrécié dziatanie na
przycisk ON-OFF (rys. 1 odn. 3) na 2 sekundy i wyja¢ | kolejne 60 minut, nalezy nacisna¢ przycisk ON-OFF
wtyczke z gniazdka. Wytaczenie urzadzenia | (rys. 1, odn. 3).

sygnalizowane jest sygnatem akustycznym. Po uptywie 60 minut, jezeli przycisk zasilania (rys. 1,
odn. 3) nie zostanie ponownie nacisnigty, diuzszy
Model 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/I, 101.31, | sygnat dzwiekowy (2 sek.) ostrzega, ze urzadzenie
101.31/1, 101.32, 101.32/1 sie wytaczyto, a plytki do prostowania wioséw (rys.
Aby wigczy¢ urzadzenie, wystarczy wlozy¢ wtyczke do | 1, odn. 2) zaczynajq sie ochtadzac; na wyswietlaczu
gniazdka i ustawi¢ przefgcznik (rys. 1, odn. 5) w pozycji | miga wartos¢ 120°C (250°F), az do osiggniecia
I. Aby je wytaczy¢, nalezy ustawi¢ przefgcznik (rys.1, | temperatury zapobiegajacej poparzeniu przy
odn. 5) w pozycji 0 i wyja¢ wtyczke z gniazdka. kontakcie z metalowymi ptytkami. (Funkcja “HOT”)

49




FUNKCJA PAMIECI

Tylko dla modeli 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Po wytaczeniu urzadzenia zapamigtana zostaje
ostatni ustawiona temperatura i zostaje ona
ustawiona przy kolejnym wigczeniu.

FUNKCJA ION

Tylko dla modeli 101.20/I, 101.03/I, 101.04/l,
101.30/1, 101.31/1, 101.32/1

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje “ION”, ktéra
jest zawsze wigczona podczas jego pracy.
Urzadzenie wytwarza strumien jondw ujemnych.
Lekki odglos brzeczenia, ktéry moze wydawaé
generator jondw, jest normalnym zjawiskiem.

Czym sa jony?

Jony to natadowane elektrycznie czastki obecne w
przyrodzie. Jony z tadunkiem ujemnym wspomagajg
oczyszczanie powietrza neutralizujgc jony z tadunkiem
dodatnim, ktére z kolei przyczyniajg sie do
pogorszenia jego jakosci zatrzymujgc w atmosferze
duzg czes¢ zanieczyszczen.

Bardzo duza ilo$¢ jonéw ujemnych wystepuje po burzy
oraz nad morzem i w gérach w poblizu wodospadéw i
ciekéw wodnych, gdzie wyraznie poprawia sie
samopoczucie z powodu obecnosci czystego,
naturalnego powietrza o rewitalizujgcym dziataniu.

Lepsze nawilzanie wiosow
Jony ujemne sprzyjajg zachowaniu witasciwego
nawilzenia wiosow.

Efekt balsamu do wioséw

Lepsze nawilzanie ma dziatanie odzywcze,
regenerujgce i zmiekcza wilosy, utatwiajgc ich
rozczesywanie i nadajgc im wigkszg objetos¢ oraz

potysk.

Brak naelektryzowania elektrostatycznego i
efektu “fly away”
Jony ujemne pomagajg zmniejszy¢ elektrycznos¢
statyczng, efekt “fly away’(wlosy zjezone) i
skrecanie wiosow.

Wazne: nie pc

i nigdy wia
urzadzenia bez nadzoru.

WSKAZOWKI DOTYCZACE

UZYCIA URZADZENIA

+ Zalecane t(emperatury:
do 150°C (305°F) w przypadku wiosow
cienkich/delikatnych, prostych, farbowanych
do 180°C 60°F) w przypadku wlosow
cienkich/delikatnych, falistych
do 230°C (450°F) w przypadku wtoséw grubych,
kreconych

+ Najlepiej do uktadania nadajg si¢ wiosy zaraz po
umyciu i wysuszeniu.

* Przy pierwszym uzyciu urzadzenia zaleca sig
robiene préb na matych fragmentach fryzury.

To urzadzenie zostato zaprojektowane do prostowania,
wygtadzania i uktadania wloséw, réwnoczesnie
nadajgc im wiekszy blask. Przed uzyciem prostownicy
nalezy odczekac, az osiaggnie ona zadang temperature
Nastepnie podzieli¢ wiosy na kosmyki o szerokosci ok.
5 cm. Wkiada¢ jeden kosmyk na raz miedzy piyty
prasujgce i zamykac je dociskajgc mocno uchwyty.
Aby otrzymac¢ efekt wygtadzenia: wolno przesuwac
prostownice wzdtuz wioséw, od korzeni do
koncowek (rys.3). Jesli trzeba, powtdrzy¢ operacje
az do osiggnigcia zadanego efektu.

Aby otrzymac loki i skrety nalezy postgpowac
zgodnie ze wskazéwkami podanymi na rysunkach
4,5,6.

Poczekac az wiosy ostygna, rozczesac.

Wazne: czeste korzystanie z urzadzenia przez
diuzszy czas w wysokich temperaturach moze
spowodowac utrwalenie efektu wyprostowania
wioséw. W takich przypadkach wiosy z trudem
odzyskujg naturalny skret.

Tylko dla modeli 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1
Aby uzyska¢ efekt fal, nalezy oddzielic pasmo
:vlosév;/ i whozy¢ je do ptytki, poczawszy od cebulek.
rys. 7).

Aby uzyskac efekt ciggtej ondulacji, naktadac piyte
na ostatnie fale poprzedzajgcego fragmentu
kosmyka (rys. 8).

Chcac uzyska¢ wyrazistg ondulacje, nie nalezy
do;yka(: wioséw po skonczeniu modelowania (rys.9,
10).

Aby uzyskac tagodniejszy efekt, rozsuna¢ kosmyki
palcami lub rozczesac wiosy w celu zwigkszenia ich
objetosci.
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Akcesorium Thermocap

Akcesorium Thermocap (rys. 2, odn. 7) stanowi
ochrone termiczng, ktérej nalezy uzywa¢ do
zamykania ptytek prostujgcych (rys. 1, odn. 2), kiedy
odktada sig urzagdzenie po zakorczonym uzyciu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy zawsze
wyjac¢ wtyczke z gniazda elektrycznego!
Przed przystapieniem do czyszczenia odczekac, az

urzadzenie catkowicie ostygnie.

To urzadzenie jest zgodne z
wymaganiami dyrektyw europejskich
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/EC oraz rozporzadzeniem
(EC) nr 1275/2008.

GWARANCJA

VALERA udziela gwarancji na zakupione przez
Panstwa urzadzenie na nastepujgcych warunkach:
1. Obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez
oficjalnego dystrybutora w kraju zakupu. W Szwaijcarii
i w krajach Unii Europejskiej okres gwarancji wynosi
24 miesigce, jesli koncowym nabywcy jest osoba
prywatna (do uzytku domowego) i 12 miesiecy, jesli
koricowym nabywca jest spétka lub przedsiebiorstwo
lub osoba wykonujgca wolny zawéd (do uzytku
profesjonalnego). Okres gwarancji jest liczony od
daty zakupu urzadzenia. Za date zakupu uwaza sie¢
date podang na niniejszej karcie gwarancyjnej
prawid/owo wypelnionej i podbitej przez sprzedawce
lub na dowodzie zakupu.

. Gwarancja obowigzuje jedynie po okazaniu

niniejszej karty gwarancyjnej lub dowodu zakupu.

. Gwarancja obejmuje usunigcie wszystkich usterek

spowodowanych ~ wadami  materialéw  lub
wykonania, jakie pojawig sig w okresie gwarancji.
Usuniecie usterek w urzagdzeniu moze polegac¢ na
naprawie lub wymianie produktu. Gwarancja nie
obejmuje usterek ani szkéd spowodowanych
podlgczeniem do zasilania niezgodnie z norma,
nieprawidlowg eksploatacjg produktu oraz
nieprzestrzeganiem zasad uzylkowania.

.Wszelkie roszczenia, a w szczegdlnosci

dotyczace odszkodowan za ewentualne szkody
powstale poza urzadzeniem, s3 niniejszym
wylgczone za wyjatkiem ewentualnej
odpowiedzialno$ci  wyraznie okredlonej w
obowigzujgcych przepisach prawa.

5.Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez
obcigzen; serwis nie powoduje przediuzenia
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu
gwarancyjnego.

6. Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub
modyfikacji urzadzenia przez osoby
nieupowaznione.

W razie uszkodzenia, zwrdcic urzadzenie w opakowaniu

wraz z prawidiowo wype/niong kartg gwarancyjna,

opatrzong datg i pieczecig sprzedawcy do jednego z

naszych Autoryzowanych Centréw Serwisowych lub do

sprzedawcy. Stamtad urzadzenie zostanie przesiane do
oficjalnego importera w celu dokonania naprawy
gwarancyjnej.

w N
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Symbol ‘mmmmna produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie wolno traktowaé, tak jak innych
odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego
punktu skupu surowcéw wtérnych zajmujacego sie
zlomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
naturalne $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢
szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

VALERA jest zastrzezonym znakiem towarowym
firmy Ligo Electric SA - Szwajcaria
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QKON Kai 6Tav n oUOKEUH ival opnoTA.

* ZUVOEQTE TN OUOKEUR MOvO O€ TTpiZa e evalaoadpevo pedpa kar BeBaiwBeite
6111 Téon Tou BIKTUOU €ival iBIar e aUTH TIOU VaYPAQETQI 0T GUGKEUN.

* Mn BuBiCere oté T ouoKeun o€ vepo ) AAAA uypd.

* Mn ompilere T oUOKEUR O€ aNpiEio oo TO OTTOIO pTTOpET VO TIETEI O€
vepo 1} o€ dMa uypd.

* Mnv ayyiere pio nAekTpIKf, OUOKEUR TOU EmECE OTO VEPO:
0mooUVBESTE AETWG TO QIS ATTO TV TTPifa PEUHOTO,

51



TomoBereite mdvta ) ouokeur o€ avBekTik o Bepudmra, oTabepr Kol
ETTiMmedN EMQAvea.

Merd ) xprion, OPrvere TIAVTOTE T GUOKEUT KOl OTTOOUVDEETE TO QIG OTT6 TV
TIpiCa pedplatog. Mnv amoouvaEeTe 10 i omd Ty Tpica TpaBwviag 1o kaAwdio.
Mn Byddere 1o @ic amd v mpiCa peupatog e Ta xépia Bpeypéva.
AQrVeTe TIAVTOTE Tr) GUOKEUR VO KPUWTE! TTPIV TV QUAGEETE Katl LIV TUAiyETE
ToTé 10 KaAwdio yUpw amd m ouokeur. EAEyyeTe katd mepiddoug v
KaTdoToon Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou.

AmopeUyere v emmar Tou Kahwdiou i TIg LETAANIKES empavele OTav €ival
QKON CeoTEC,

XpNo1WOTIOIEITE T OUOKEUN O OTEYVA PHAANIG.

Mn xpnoiuoTIOlEiTe T GUOKEUN Yio TIEPOUKES aTd GUVBETIKG HOANIG.

Ta ukikd Tou amoTeholv TN GUOKEUQGIG TNG OUOKEUAG (TTAGOTIKES
OOKOUAEG, XOpTOKIBWTIO, KATT.) TpéTrel var QUAdoTovTal JaKpId amo TTaIdid
yiari aroteAolv mBavi €0Tia KIVOUVOU.

H mrapoloa auakeur Tpoopieral yia m xprion yio v otoia £xel oxedINOTE!.
Kabe GMn yphon mpémer va Bewpeitar akardMnAn kai katd ouvemela
emkivouvn. O karaokeuaoTig dev umopei var BewpnBei umelBuvog yia
evOeyOpeves BAAPBe Tou ogeihovtal ot akatdMnAn fj AavBaapévn xprion.
Mn xpnaipomroieite ompél yia JahNid pe T GuoKeur o€ AciToupyia.
Aiamnpeite Tic TAGKEG KaBapEg Kal xwpig akovn, Aak, TZEA, KATT.

Flocva ao@uyete Tnv emkivouvn umepBEpuavan, ouviaTdrar va EeTuAiceTe
0A0 TO NAEKTPIKG KaAWDIO.

To emimedo nynTikAc Tieong Tou 101wTIKOU 0idepou PaANLY  yia
emayyeAaTki xprion €ivar karwrepo Twv 70 dB(A).

2xedlaapog auokeunc (BA. Texvikd dedopéva TpoidvTog)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Metdgpaon;

OOPHTO IZIQTIKO ZIAEPO MAAAIQN T1A ENATTEAMATIKH XPHEH

TPOMOZ XPHXIHE Emihoyr Beppokpaaiag
ZuaTarikd pépn (Eik. 1, 2) Mévo yia Toug ToTroug 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/11
1. Zuokeur Ma va emAéGere T Beppokpacia Aeiroupyiag, agol
2. TIAdKeg 0idepou EVEQYOTIOIOETE TN GUOKEUN, TIATAOTE idl f) TIEPIOOOTEPES
’ . ¥ . . popég 10 kouptti ON-OFF (ek. 1, aToixeio 3) péxpr va
3. A'F‘KW”@ ON-OFF kai pGBpiong Beppokpoaiag epgavioTel oty oBovn (ek. 1, aToixeio 4) n emBupnT
(TU'I:[Og 10’1.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) Beppokpacia. H puBpIoévn Tiur avaBoaBrver péxpl va
4. 086vn (Tumog 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) | emmeuyBei n emeypévn Beppiokpaoia.
5. Aiakémrmg ON-OFF (TUmog 101.03, 101.03/I, | Mmopeite va emAégete Siagopeg TIPEG Beppokpaaiag

101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l) | avaroya pe Tov 10T Twv HoAAILY, amd 120°C (250°F) 1o

. EvaeiikA Augvia ON-OFF (10mrog 101.03, 101.03/1, | €AAXI0T0 €wg 230°C (450°F) o péyiaro.

101.04, 101.041, 10131, 101.31/1, 101.32, 101.32/1) E(;"#‘gg;{jp‘;%g ;?o‘)?xl‘gf;;”wimixll’&” Bepuokpacia

7. E&aptnua Thermocap

AYTOMATH ANENEPIOMOIHZH
Avappa ka1 6BACIYO TNG GUGKEUNG AZOAAEIAZ KAI AEITOYPTIA «<HOT»
TGog 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 Mévo yia Toug TéTroug 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/

lMa va evepyotroIfoeTe Tn oUOKeUr, ouvdEaTe TO @IG | H ouokeur amevepyomolgital autéuara 60 AeTrtd perd v
otV Tpila kai TrarfoTe 1o koupti ON-OFF (eik. 1, | evepyomoinan r v Teheutaia puBuion Tng Bepuokpaaiag.
aoToiyeio 3) yia éva SeutepdAettTo. H evepyotroinon g | Orav mepdoel auto To didatnpa, 5 nXNTIKES emonpdvoelg
OUOKEUNG ETTIONUaiVETal e éva GUVTONO NXNTIKG Ofjpa. | uTrodeikviouv 6T 1 ouokeur Ba amevepyotronei. Kard tn
[la va TV aTrevepyoTToIOETE, TTATAOTE EAVA TO KOUNTH | OIGpKEID QUTWY Twv EMONUAVOEWY, €dv BEAeTE va
ON-OFF (eik. 1, oToixeio 3) yia 2 OeutepOAETITA Kal | XPNOIOTIOIROETE T GUOKEUN yia GAa 60 Aetrrd, TraTroTe
amoouvdEaTe To QIg amd Tnv Tipila. H amevepyorroinan | 1o kouptti ON-OFF (ek. 1, aToixeio 3).

£monpaiveral pe éva nxnTiko ofjpa. Orav mepdoel 10 diGotnua Twyv 60 Aemmtwdv, €dv dev

evepyooinBei §avd To koupTri Aeimoupyiag (ex. 1, aToixeio

Tomog 101.03, 101.03/l, 101.04, 101.04/l, 101.31, | 3), éva nxnTké orfjpa peyaAiTepng didipkelag (2 deutépa.)
101.31/1,101.32, 101.32/1 uTodeIKvUEl OTI N CUOKEUR £XEI amevepyoToinBei kai 611 o1
lMa va evepyoTroIOETE TN OUCKEUN, OUVOEDTE TO QIG | TAGKeG Tou Oidepou (ek. 1, aToIxeio 2) €xouv apyioel va
OTNV TTPICa KOl JETOKIVATTE TOV DIOKGTTT (€. 1, oTOIXEID | Kpuwvouv. ZTnv 086vn avaBooprivel n Beppokpaaia 120°C

5) omn 6éon |. MNa va Tnv omevepyorroioete, | (250°F) péxpr va peiwBei oe TéTol0 Babud, wote va
HeTakKIVAOTE Tov BlakoTTTn (K. 1, aToikeio 5) otn Béon 0 | amoeuybei 0 kivuvog eykaupaTog KATA TV ETTAQH HE TIG
Kal aTTOCUVOEETTE TO QIG OTTO TNV TTPICa. peTaAAIKEG TAAKE. (Aemoupyia «HOT»)
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AEITOYPTIA ANOGOHKEYZHZ ZTH
MNHMH

Mévo yia Toug Tdroug 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Otav amevepyorromBei  n  ouokeur, n  Teheutaia
Beppokpacia Tou puBIoTNKE TTapapével aToBnKeupévn
TN PVAKN EXPI TNV ETTOPEVN EVEPYOTIOINGT TNG CUCKEURG.

AEITOYPTIA ION

Mévo yia Toug TUToug 101.20/I, 101.03/I, 101.04/1,
101.30/1, 101.31/1, 101.32/1

H ouokeun diaBéTer Aeiroupyia 10vIoHOU TIOU TTaPApEVE!
ouvexws evepyotroinuévn. H ouokeury mapdyel por
apVNTIKWY.

Evdéxetar va akouoTei évag eAagpis Boupog amd Tn
YEVWATPIO IBVTWY, O 0TT0i0g BEwpEiTal PUTIOAOYIKAS.

Ti givan Ta 16vTa?

Ta 16via ival nAekTpIKG QOPTIOPEVA CwHATIOIO TTOU
umidpxouv an uan. Ta 16vTa He apvnTIkd gopTio fonbolv
aTov kaBapiopo Tou aépa KaBIoTWVTaG OUdETEPa Tal IGVTT
e BemkG @optio TTOU, QvTiBETa, OUVEIOPEPOLV TNV
empBdpuvor Tou, eAkUovTag OtV aTuOOoQaIpa pEYGAO
PEPOG TWV PUTIWV.

Metd amé pia karaiyida eite ot BdAacoa eite aT0 Bouvd
€yeipeTal pia peyaAn mAnBwpa IVIWY Pe apvnTKO @optio
KOVTA O€ KATapPAXTES KAl KOITEG TIOTAWY, GTIOU VEVVIETOI
N aiobnon g evegiag Adyw TG Trapousiag Tou agpa TTou
€ival Mo kaBapog, PUOIKGG Kal avadwoyovnTIKAG.

Kahitepn evuddrwan Twv paAliov
Ta 16vTa pe apvnTikd goprio Bonbolv o diatipnon Tou
owaToU EMTESOU EVUOATWONG TWV HAAAILV.

loparikn emidpaon oTa paAhid

H kaAUTepn evuddrwon euvoei 1o Eepmmépdepa Twv HaAIY
0ag, €xel avalwoyovnTiKG aToTEAETPA Kal Ta KAVE! aTTaAd
Kar e0koAa 070 XTEVIOQ, Pe PeyahUTEPO OYKO Kal Adpyn.

Xwpig nAektpoaTariké goprio 1 “fly away"

Ta 16vra pe apvnTiké @optio BonBolv oTn peiwan Tou
0TaTIKOU NAEKTPIOHOU Kal Tou gaivopévou "fly away" oTa
paAid (katoapd paANG) Kol Twy KUHOTIOTWV HaANILV.
InHavTIKO:

Mnv a@rivete a@UAXTN T GUOKEUN KaTd Tn SIdpKela
Aermoupyiag Tng.

LYMBOYAEZ A TH XPHZH

* TUVIOTWEVES BEpUOKPaaEG:

¢wg 150°C (305°F) yia ioia, Bappéva paANid pe AetrTd
TpixQ

éwg 180°C (360°F) yia aTraoTd PANG e AETTTH Tpixal
¢wg 230°C (450°F) yia ayoupd PG pe xovTpr Tpixa
Opeokohouopéva  paMIG  TIOU  €XOUV  OTEYVWDEI,
ETMTPETIOUV €va KAAUTEPO QOPUApIOT.

Karé 1ig pwteg Qopég TTOU XPNOIMOTIOIEITE T GUOKEUR,
ouvioTdTal va eaoknBeite Of PIKPEG TIEPIOXEG TwV
poANwY.

H ouokeur autr éxel peheTnBei yia vat 101Vel, va yuahilel
Kal yio TNV KOUT Twv paANiv atodidoviag ot autd
peyaAUtepn Aapmepdmra. Ma va XpnoIHOTIOINOETE TN
OUOKEUH, EVEPYNOTE WG €SG: AQiTTE T OUTKEUT Va PTACE!
otV mBupnTr Beppokpacia. XwpioTe Ta paAid o€ ToUPEeG
TAdToug 5 exar. Tepimou. BaATe pia Tolga T gopd
avapeaa oTIG TAAKES I01WHATOG Kal KAEIOTE TIg TE(OVTaG
pe dUvapn Tig Aapég.

Ta va emtiyete iolwpa: MepdoTe apyd TIg TAAKEG TavVW
oTa HaANIG GeKIvivTag aTmé Tn Baon Kal gTavovtag Péxpl
TIG AKPES (€IK. 3). Av xpelaaTei, emavadBere T Siadikaoio
EXP! VOl £XETE TO EMBUUNTO aTTOTEAETA.

MNa va emtOxere oyoupd poANIG  kai  pTTOUKAEG,
akoAouBraTe To Tapddelyua Twv EIKOVWY 4, 5, 6.

AgrioTe Ta PaANId Vo KPUWOOUV TIPIV Ta XTEVIOETE 1) T
Boupraioere.

ZNHOVTIKG: e TNV TrapaTeTapévn Kal eTaveAnppévn xprion
NG OUOKEUNG 0€ UYNAEG Beppokpaaieg, N 101wTIKA dpdon
Tou oidepou paAhiwv propei va diatnenbei yia peyaro
XPOVIKG  JIGoTUO. XTIG TIEPITITWOEIS QUTEG N TpiXa
€TTaVaQEPEI Pe QUOKOAIQ T QUOIKI PTTOUKAGL

Mévo yia Toug TiTroug 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1
Ta va Kavere ppIapiopa, XwpioTe pia ToUpa Kal BAATE TV
otV TAdKa §eKIVIVTag aTo Tig Pileg. (ex. 7)

AQNOTE TN GUOKEUN YIo JEPIKG DEUTEPOAETITA OE KABE
TuAKa TG ToUQag. (€IK. 8)

Ta ouvexeig Kupamopoug Twv HaAAILY, TOTTOBETAOTE
TNV TTAGKQ OTOV TEAEUTAIO KUPATIONG TOU TIPONYOUHEVOU
TuApaTog. (eik. 9, 10)

la éviova KupamoTéd omoTéAeopa, pnv ayyicete Ta
poAANId petd To xTéviopa. Ma o amaAd amoTéAeopa,
avoigTe TIg TOUEG Pe Ta daxTUAA 1) BoupTaioTe To paANIG
YIo TTEPIOTOTEPO BYKO.
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E¢dpTnua Thermocap

To e§dptnpa Thermocap (ik. 2, avae. 7) eival pia BepuIki
digragn mpooTaciag yia xprion katd To KAeioo Tou
0idepou paANiY (eIk. 1, avag. 2), OTav 1 oUOKEUr Talel
Va XpnoipoTTolgiTal.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpiv kaBapioeTe T GUOKEUT, ATTOOUVBEDTE TO QIG OTTO TV
Tipia pedparog!

AQNOTE VO KPUWOEI N OUCKEUR TIPIV TIPOXWPACETE OF
Kabapiopo.

Mropeite va kaBapioeTe Tn GUOKEUT 0ag e £va uypd Travi,
QMG dev pémen va T Bubiere ToTé o€ vepd 1} G0 uypd!
H ouokeun auTr) CUPHOPQVETN PE TIG
eupwraikég odnyieg 2014/30/EU, 2014/35/EU,

2011/65/EC, 2009/125/EC Kai Tov Kavoviopd

(EC) ap. 1275/2008.

Eyyunon . N

H valera eyyudrai Tn ouokeur TTou ayopdoare utrd Toug
digopous: .

1. loxUouv o épor eyyinong Tou opilel o emionuog
dlavopéag pag ot xwpa ayopdg. Xtnv EABetia kai oTig
Xwpeg e Eupwraikig Evwaong n mepiodog eyyinong
€ival 24 prveg €dv o TENIKOG ayopaoTng eival IB1WTng
(oikiakr} xprion) kar 12 priveg edv o TeAIKOG ayopaoTig
gival  etaipeia A emyeipnon A emayyehpatiag
(emayyeApamikiy xprion). H mepiodog eyyunang apxiel
amd TV nuepopnvia ayopdg g ouokeurg. Qg
nUEPONVia ayopag IoxUEl N NEEpONVia TTou TTPOKUTTTEN
€iTe amd 10 TTAPOV TMATOTIOINTIKG £YYUNONG KatdAAnAa
OUNTTANPWHEVO KOl OQPAYIOEVO OTIO TO KOTAOTNUO
TWANONG €ite amo T amodEIN ayopds.

H eyyunan pmopei va epoappooTEl HOvVo pE TV TIPOaKOpIoN
ToU MoTOTIoINTIKOU QUTOU 1} TG ATMOdEISNG ayopds.

H eyyinon kaAumer Ty egaAeiyn OAwv ekeivwy Twv
ehaTTwpdTwy  TOU  TIpOéKUWaV O BIdpKeI TG
TepIddoU  eyyunong  kai - Tou  o@eilovial  OE
amodedelypéva eAatTwpata UNKWY f karaokeurg. H
€GaheIpN TwV EAATTWPATWY TNG CUGKEUNG UTTOPET Vat Yivel
€iTe JE TNV ETTIOKEUN TNG EITE PE TV QVTIKATAOTOON TNG.
H eyyonon dev kaAlTTel eAattwpara 1 {nuiég Tou
TIPOKABNKav amé oUvdeon pe NAEKTPIKO OikTUO PN
oupBaTd pe Toug Kavoves, amé pn déouaa xprion Tou
TIpa'idvTog, oMW eTiong amd abETon Twv Kavoviopwv
Xofone, .

. AmokAeieTar kaBe GMn Siekdiknon otolaadrimore puang,
€I0IKOTEPT N aTTOgNpiwoT yia EVOEXOUEVES {npieg TTEpa
aTmé TN OUOKEUN, Pe e€aipean evexOpevng eublivng oy
BeariCeTal pnTd amo TNV I0XUOUGT VOLoBETia.

O uTnpeaieg eyyunang mapéxoval xwpig xpéwan. To
Tapov dev aToIXel0BETEl TTapaTaon 1 véa Evapgn Tng
TIEPIGAOU EYYUNONG.

H eyylnon exmimrel, Otav n ouokeur egetaletal f
€TMOKEVAETal aTTd N £S0UTI0dOTNHEVT ATONA

e mepimwon PAGRNG, EMOTPEWTE TN OUCKEUR KaAG
OUOKEUQOEVN Kal PE TO TTIOTOTIOMTIKG €yyUnong épov
KQvovIKG TV npepopnvia Kai ) o@payida Tou TwAnT o€
£va amo Ta BIka pag egouaiodotnpéva Kévrpa ZépBig 1 aTo
Ik 0ag £uTropo, 0 0Troiog Ba PpovTicE! va T aTeikel oToV
€TMioNWO eI0ayWYEA yio TV UTTO yyUnon ETTOKEUR.

W o~
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To GUMBOAO memm GTO TTPOIGV ETTAVW 1} OTN) GUCKEUQTIT TOU,
uTroSeikvUel OTI Oev TIPETTE! Vol PETAYEIPICEDTE TO TTPOiOV autd
WG OIKIaKS amoppIppa. AvTIBETwG Bo TrpéTrel va TrapadideTal
010 KatdMnAo onpeio ouMoyig yia TV avakUkAwan
NAEKTPIKOU Kai NAEKTPOVIKOU §oTAiopioU. ESaopahifovtag
0TI T0 TTPOIGV auTd dlaTiBeTal owaTd, oUPBAMETE otV
ATTOTPOTI EVOEXOUEVWY  GPVNTIKWY OUVETTEILV VIO TO
mepIBGAoOV kai TV avBpwmivn uyeia, of omoieg Ba
umopouaav SIaQopeTIKA va TTpokAnBoUv aTmd akataAAnAo
XEIPIOU6  améppiyng  Tou  TpoidvTog  autol. Ta
AeTrTOpEPEDTEPEG TTANPOYOPIES OXETIKA e TNV avaKUKAwaN
TOU TTPOI6VTOG aUTOU, ETTIKOIVWVATTE HE TO SnpapxEio TG
TIePIOXiG 0ag, TNV TOTIKK 0aG UTINPECI aTTOKOMIBNG
OIKIGKWY  OTTOPPILMATWY 1} PE TO KaTdoTua OTMou
ayopaoare 1o TPOIoV.

H valera givai ofjpa karatedév Tng
Ligo Electric S.A. - EABetia



KULLANIM TALIMATLARI - Orijinal talimatlar

Tip 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1
Cihazi kull dan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyunuz.

www.valera.com adresinden de temin edilebilir

GUVENLIK UYARILARI

+ Onemli: lave koruma sagjlamak igin cihazi beslemek (izere monte
edilen elektrik sistemine maksimum 30 mA ara akimi bulunan bir
diferansiyel kesicisi takilmasi 6nerilir. Daha fazla bilgi igin yetkili bir
elektrik teknisyenine bagvurun.

* Kullanmadan dnce cihazin tamamen kuru oldugundan emin olun.

@ * DIKKAT: Bu cihazi kivetin, lavabonun veya su igeren diger
kaplarin yakininda kullanmayin.

* Bu cihaz, 8 yas Uzerindeki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitesi kisitli olan, ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler
tarafindan bir yetiskin gozetiminde bulunduklarinda veya cihazin glivenli
kullanimi ile ilgili yeterli derecede bilgilendirildiklerinde ve olas
tehlikelerin bilincinde olduklari takdirde kullanilabilir.

* Cocuklar cihaz ile oynamamalidr.

* Temizlik ve bakim iglemleri yetigkin gozetiminde olmayan gocuklar
tarafindan yapiimamalidr.

* Yanma tehlikesi. Cihazi, dzellikle kullanma ve sojuma esnasinda
kliclik cocuklarin erisemeyecedi bir yerde tutunuz.

* Cihazin sicak olan ylizeyinin yizlnize, boynunuza veya
vilcudunuzun diger uzuvlarina temas etmesinden sakininiz. Cihazi
kulpundan tutarak kullaniniz.

* Cihaz elektrik prizine takiliyken, asla gozetimsiz halde birakmayiniz.

* Metal kisimlara dokunmadan Gnce sogumalarini bekleyiniz.

* Eder herhangi bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elektrikli
cihazlari asla kendi baginiza tamir etmeye kalkmayiniz, daima yetkili bir
teknisyen cagirniz. Elektrik kablosu, hasarli olmas halinde herhangi
bir riski onlemek icin imalatci firma veya teknik destek servisi tarafindan
ya da benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

+ Cihaz banyoda kullanildiginda, kullandiktan sonra figini prizden gekiniz
¢unka suyun varligi, cihaz kapali bile olsa bir tehlike arz eder.

+ Cihazi sadece alternatif akimli bir elektrik prizine takiniz ve ana hat
geriliminin cihazin tizerinde yazili degere uygun oldugundan emin olunuz.

+ Cihazi asla suya veya baska sivilara batirmayiniz.

+ Cihazi asla, suya veya bagka bir sivinin igine diigme ihtimali olan
bir yere koymayiniz.

* Asla suya diigmiis olan elektrikli bir cihazi sudan gikartmayi
denemeyin: oncelikle figini elektrik prizinden gekin.

+ Cihazi daima 1stya dayanikli, sadlam ve diiz bir zemine koyunuz.

* Cihaz! kullandiktan sonra daima cihazi kapatiniz ve fisini elektrik
prizinden cekiniz. Cihazin fisini prizden asla elektrik kablosundan
tutarak gekmeyiniz.
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* Elleriniz 1slak halde iken asla cihazin fisini elektrik prizinden
cekmeyiniz.

* Cihaz! yerine kaldirmadan 6nce daima sogumasini bekleyiniz ve
elektrik kablosunu asla cihazin etrafina sarmayiniz. Kablosunda bir
hasar olup olmadigini periyodik olarak kontrol ediniz.

* Metal kisimlar halen sicak halde iken elektrik kablosunun bu kisimlara
temas etmesini onleyiniz.

* Cihazinizi saglariniz kuru iken kullaniniz.

* Cihazinizi asla sentetik malzemeden yapiima bir perukta
kullanmayiniz.

* Cihazin paketlenmesinde kullanilan malzemeler (plastik posetler, kutu
kartonlari, vs.) kiigiik cocuklarin erisebilecegi yerlerde birakimamalidir,
¢unki bu materyaller potansiyel bir tehlike kaynagidir.

* Bu cihaz, sadece 0zel olarak tasarlanmis oldugu amaglar
dogrultusunda kullanimalidir. Herhangi farkli bir kullanim sekli olup
tehlike arz edebilir. Uretici firma, cihazin yanlig veya hatali
kullanimlarindan dogabilecek zararlardan sorumlu degildir.

* Cihaz calisirken sag spreylerini kullanmayiniz.

* Plakalari daima temiz ve toz, sag spreyleri ve sag joleleri artiklarindan
temizlenmis durumda muhafaza ediniz.

* Tehlikeli bir ekilde asiri 1sinmalardan kaginmak igin sarili olan elekirik
kablosunu tim uzunlugu boyunca agmanizi/gdzmenizi oneririz.

* Profesyonel kullanim igin sa¢ duzlestirici plakalarin ses basinci
seviyesi 70 dB(A) degerinden dugktr.

+ Cihaz tamimi (Ui teknik verilerine bakiniz)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Tercume: o . ) o
PROFESYONEL KULLANIM IGIN PORTATIF SAG DUZLESTIRICI
PLAKA

KULLANIM METODU Isi secimi

PARGALAR (Sek. 1, 2) Sadece 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 tipleri igin

1. Alet Kullanma sicakhidini segmek icin, cihazi agtiktan

2. Utileme plakalari sonra AGMA-KAPATMA diigmesine (sek. 1, ref. 3),

3. AGMA-KAPATMA diigmesi ve sicaklik ayari (Tip | ekranda (sek. 1 ref. 4) istenen sicaklik artik
101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 gosterilmeyene kadar birkag kez basin. Segilen

4. Gosterge ekrani (Tip 101.20, 101.20/1, 101.30, | sicakliga ulasilana kadar ayarlanan deger yanip
101.30/1) soner. . . .

5. ON-OFF diigmesi (Tip 101.03, 101.03/I, 101.04, | Islem gdrecek sac tipine bagl olarak, minimum
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1) 120°C (250°F) ila maksimum 230°C (450°F)

6. Isikl ACMA-KAPATMA gostergesi (Tip 101.03, | arasinda farkli sicakliklar segilebilir

101.03/1, 101.04, 101.04/I, 101.31, 101.31/, | Secili sicakhiga ulasmasini bekleyiniz ve sa¢
101.32, 101.32/1) muamelesi islemine baslayiniz.
7. Thermocap Aksesuari

OTOMATIK EMNIYET KAPAMASI VE

CIHAZIN ACILMASI VE “HOT" EONKSIYORU
KAPATILMASI Sadece 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 tipleri icin
Tip 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/ Cihaz aglildiktan 60 dakika sonra veya son sicaklik

Aleti calistirmak igin fisini elektrik prizine takiniz ve | ayarindan sonra otomatik olarak kapanir.

ON-OFF tusuna (sek. 1, ref. 3) bir saniye siireyle | Bu sirenin sonunda, 5 sesli sinyal cihazin kapanmak
basiniz. Cihazin agilmasi kisa bir sesli sinyal ile | Gzere oldugu konusunda uyari verir. Bu sinyaller
bildirilir. sirasinda, islemi/calismayr bir 60 dakika daha
Kapatmak igin, ON-OFF tusuna (sek. 1, ref. 3) 2 | sirdirmek istemeniz halinde, ACMA-KAPATMA
saniye sireyle tekrar basiniz ve aletin fisini prizden | diigmesine basin (sek. 1, ref. 3).

cekiniz. Kapanmasi sesli bir sinyal ile bildirilir. 60 Dakikanin sonunda, agma diigmesi tekrar
etkinlestirimezse (sek. 1, ref. 3), daha uzun bir sesli
Tip 101.03, 101.03/l, 101.04, 101.04/l, 101.31, | sinyal (2 sn.) cihazin kapatildigini ve dtiileme
101.31/1, 101.32, 101.32/1 plakalarinin (sek. 1, ref. 2) sogumaya basladigini
Cihazi galistirmak icin fisi elektrik prizine takin ve | bildirir; metal plakalarla temas halinde yanmayi
dugmeyi (sek. 1, ref. 5) | pozisyonuna getirin. | onlemek amaciyla bir sicakliga ulasana kadar
Kapatmak icin diigmeyi (sek.1, ref. 5) 0 pozisyonuna | ekranda 120°C (250°F) sicaklik degeri yanip
getirin ve fisi prizden ¢ikarin. sonmeye devam eder. (‘HOT” fonksiyonu)
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HAFIZA FONKSIYONU

Sadece 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 tipleri
icin

Modellerinde, alet kapandiktan sonra, ayarlanmig
son sicaklik hafizaya alinir ve miiteakip calistirma
icin ayarli sekilde kalir.

IYON FONKSIYONU

Sadece 101.20/I, 101.03/I, 101.04/1,
101.31/1, 101.32/1 tipleri igin )
Bu (irlin galisma esnasinda daima aktif olan “IYON”
fonksiyonuna sahiptir. Cihaz bir negatif iyon akig
gergeklestirmektedir.

lyon jeneratorinden gelebilecek hafif bir vizilti
normal olarak kabul edilmelidir.

101.30/1,

lyonlar nedir?

lyonlar havada var olan elektrik yiikli pargaciklardir.
Negatif yiikli iyonlar, onlarin tam aksine atmosferi
kirleten ~ etkenlerin blylk bélimiini alikoyarak
havanin kétiilesmesine katkida bulunan pozitif yiiklii
iyonlari notralize ederek havanin temizlenmesine
yardime! olurlar.

Bir firtina sonrasinda, denizde veya ¢aglayanlarin ve
akarsularin yakininda bir dagda

Cok bol miktarda negatif yiikli iyon ortaya
cikmaktadir. Buralarda kisi kendini iyi hisseder ve
glizel hislere kapilir glinkii hava daha temiz, dogal
ve canlandiricidir.

Saglarda daha iyi nem orani
Negatif yiikli iyonlar saglarda dogru nem oranini
muhafaza etmeye yardimci olurlar.

Saglar iizerinde balzam etkisi

En iyi nem orani saglarinizin formunu koruyarak,
canlandirici bir etki saglar, saclara daha fazla hacim
ve parlaklik vererek saglari yumusak kilar, kolayca
taranmasini saglar.

Elektrostatik yiiksiiz veya “fly away”

Negatif yikli iyonlar statik elektrigi azaltmaya
yardimc olarak saglardaki “fly away” (kabarik saglar)
etkisini ve dalgalanmalari azaltirlar.

Onemli:
cihaz galigirken denetim altinda tutulmalidir.

KULLANIM TAVSIYELERI

+ Onerilen sicakliklar:
ince telli, diiz, boyall saglar igin 150°C’(305°F) ye
kadar
ince telli, dalgali saglar i¢in 180°C’(360°F) ye kadar
kalin telli, kivircik saglar igin 230°C’(450°F) ye
kadar

+ Saglar yikandiktan hemen sonra kurulanirsa daha
iyi bicim almasi saglanir.

+ Cihazi ilk defa kullaniyorsaniz kiigik bir sag tutami
lizerinde uygulama yapmaniz tavsiye edilir.

Bu cihaz saglariniza maksimum parlaklik vererek
diizeltmek, diizlestirmek ve dalgalandirmak icin
tasarlanmistir. Cihazi kullanmak icin asagidaki
sekilde calistiriniz: cihazin istenilen 1siya ulagmasini
bekleyiniz.

Saglarinizi 5 cm genisliginde tutamlar halinde
ayirniz. Bir tutam sa¢ alin ve itlleme plakalari
arasina yerlestirin ve kollarindan tutarak saginizi
sikistirin.

Diz bir etki elde etmek igin: plakalari saglarinizin
tzerinde diplerden baslayarak uglara dogru yavasca
kaydiriniz (sek. 3). Gerekirse, istediginiz sekli elde
edinceye kadar bu islemi tekrarlayiniz. Saglarinizi
taramadan veya fircalamadan 6nce sogumasini
bekleyiniz.

Kivircik sag ve bukleler elde etmek igin sekil 4, 5, 6
teki ornekleri takip ediniz.

Onemli: Cihazin uzun siireli ve tekrarli sekilde
yiksek sicaklikta kullanilmasi halinde plakanin
diizlestirici etkisi uzun streli olabilir. Bu durumlarda
saclar dogal haline donmekte gliglik cekebilir.

Sadece 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1 tipleri
i¢in

Frisé etkisini elde etmek igin, bir tutam sac ayirin ve
koklerden baslayarak plakaya yerlestirin. (sek. 7)
Saclar bir bolimini koéklerden baglamak Uzere,
plakalarin arasina yerlestirin ve birkag dakika bekletin
(sek. 8).

Kalici kivrimlar icin plakayi bir 6nceki bélimiin son
ucuna yerlestirin (sek. 9, 10).

Keskin hatli bir goriintli igin oldugu gibi birakin. Daha
yumusak bir etki igin parmaklarla gevsetin ve hacim igin
firgalayin.
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Thermocap Aksesuari

Thermocap aksesuari (sek. 2, ref. 7), kullanim
sonrasinda cihazi kaldiracaginiz zaman sag
diizlestirme plakalarini (sek. 1, ref. 2) kapatmak igin
kullanilan bir termal koruyucudur.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden once daima fisini elektrik
prizinden ¢ekiniz!

Temizlemeye baslamadan énce cihazin sogumasini
bekleyiniz.

Aksesuarlarinizi nemli  bir bez ile silerek
temizleyebilirsiniz, ancak asla suya veya bagka bir

siviya daldirmayiniz!
GARANTI

VALERA tarafinizdan alinan cihaz igin asagidaki
kosullarda garanti saglar:
1.Satin  alma isleminin  yapildigi  Ulkedeki
distribitoriimiiz tarafindan belirlenen kosullar
gegerlidir. Isvigre'de ve Avrupa Birligi Ulkelerinde
garanti sUresi, son alici bir 6zel kisi ise (evsel
kullanim) 24 ay ve son alici bir bir sirket veya
kurum ya da profesyonel ise (profesyonel
kullanim) 12 aydir. Garanti stiresi cihazin satin
alindigi tarihten itibaren baslar. Cihazin alindigi
satin alma tarihi, satici tarafindan doldurulan ve
damgalanan bu garanti sertifikasi veya satin alma
belgesinde yer alan tarihtir.

. Garanti yalnizca bu garanti sertifikasi veya satin
alma belgesi ibraz edildiginde uygulanabilir.

. Garanti, garanti stiresi boyunca ortaya ¢ikan hatali
malzeme veya Uretimden kaynaklanan tim
sorunlarin  giderilmesini  kapsar. Cihazdaki
sorunlarin gideriimesi cihazin tamir edilmesi veya
cihazin kendinin degistirimesi ile saglanabilir.
Garanti, normlara uygun olmayan elektrik
sebekesine yapilan baglantidan ve Kullanim
Normlarina uymayarak yanls kullanimdan
kaynaklanan hasarlari ve bozulmalari kapsamaz.
. Yirlrlikteki  yasalarca  belirlenmis  olan
sorumluluklar diginda, ozellikle cihaz ile ilgili
zamanla meydana gelebilecek olasi hasarlara dair
zararlarin 6denmesi gibi herhangi bir sekilde hak
iddia edilemez.

. Garanti servisi Ucretsiz olarak saglanacaktir; bu
hizmet garanti siiresini uzatmayacak veya yeni bir
garanti slresi baglatmayacaktir.

6. Cihaz yetkili olmayan kisilerce kurcalandiginda

veya tamir edildiginde garanti gegersiz olacaktir.

Ariza durumunda, cihazi iyice ambalajlanmig bir
sekilde, satici tarafindan tarihi atilmis  ve

damgalanmis garanti sertifikasi ile birlikte yetkili

Destek Merkezlerimizden birine veya garanti
kapsamindaki tamir islemini gerceklestirmek (izere

yasal ithalatgisina iletecek olan, cihazi satin almig

oldugunuz magazaya iade ediniz.

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC Avrupa
Direktiflerine ve su diizenlemeye
uygundur: (EC) N. 1275/2008.
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Uriiniin yada ambalajinin (izerindeki ‘s simgesi, bu
Uriniin normal ev ¢opl gibi atiimayip, elektrik ve
elektronik cihazlarin geri donustim icin verildigi 6zel
toplama noktalarindan birine verilmesi gerektigini
belirtir. Bu drlinin dogru sekilde imha edilmesine
katkida bulunmakla hem gevreyi, hem de gevredekilerin
saghgini korumus olursunuz. Yanlis sekilde imha ise
hem gevreye hem de sagliga zararlidir. Bu Griintin geri
donisimine iliskin -~ daha  ayrintili  bilgileri
belediyenizden, ¢op dairenizden veya iriinii satin almig
oldugunuz saticidan edinebilirsiniz.

VALERA tescilli bir Ligo Electric S.A
Isvigre markasidir.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU - Originalna uputstva

Model 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/l,
101.32, 101.32/1
Molimo da pazljivo procitate ovo uputstvo pre upotrebe uredaja

Dostupne i na web sajtu www.valera.com

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI
+ VAZNO: Da bi se obezbedila dodatna zastita, savetuje se da se na
elektriCnoj instalaciji preko koje se napaja elektricni uredaj, instalira
diferencijalni prekidac Cija struja aktiviranja nije ve¢a od 30 mA. Za
blize informacije obratite se elektrotehniCaru u koga imate poverenje.

* Pre upotrebe uverite se u to da je uredaj potpuno suv.

- PAZNJA: Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini kade,

Y lavaboa ili drugih sudova u kojima se nalazi voda.

+ Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima
nedostaje iskustvo ili znanje, ukoliko se nalaze pod nadzorom ili su
primile uputstva u vezi sa koriS¢enjem uredaja na bezbedan nacin i
koje su svesne postojecih opasnosti.

* Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

* Radove na CiS€enju i odrzavanju ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

* Opasnost od opekotina. DrZite aparat van domaSaja male dece,
posebno za vreme upotrebe i dok se hladi.

« Sprecite da vruce povrsine uredaja dodu u kontakt sa licem, vratom
ili bilo kojim drugim delovima tela. Aparatom rukujte drzeci ga za
drsku.

* Kad je aparat prikljucen na elektricnu struju, nikad ga ne ostavljajte
bez nadzora.

+ Sacekajte da se metalni delovi ohlade, pre nego $to ih dodimete.

* Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravljajte sami
elektricni uredaj, vec se obratite ovlaS¢enom servisu. Ako je kabl za
elektricno napajanje oStecen, mora ga zameniti proizvodac, njegova
ovlad¢ena servisna sluzba ili u svakom slucaju struéna osoba, da bi
se sprecio bio kakav rizik.

* UssluCaju da uredaj koristite u kupatilu, iskljuCite ga iz struje posle koriScenja,
jer blizina vode predstavija opasnost ak i kada je uredaj iskljucen

+ Ukljucite uredaj iskljuCivo u uticnicu naizmenicne struje i proverite
da li elektriéni napon u vaSoj uticnici odgovara naponu koji je
oznacen na utisnutoj ploCici vaseg uredaja.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.

* Nikada ne stavljajte uredaj na mesta sa kojih moze pasti u vodu
ili druge te¢nosti.

* Nikad ne pokusavajte izvaditi uredaj koji je pao u vodu, vec¢ ga
odmah iskljucite iz struje.

+ Uvek postavite aparat na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplotu

* Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite, ali to nemojte Ciniti
povlacenjem za kabal.

* Nemojte iskljucivati uredaj iz utiCnice ukoliko su vam mokre ruke.
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* Uvek sacekajte da se uredaj ohladi pre nego $to ga odloZite, i nikada
ne obmotavajkte kabal oko uredaja.

* Povremeno proverite da kabal nije oStecen.

* Sprecite da kabl dode u kontakt sa metalnim delovima uredaja dok
su oni jos topli.

+ Uredaj koristite na suvoj kosi.

* Nemojte koristiti uredaj na perikama koje su napravijene od
sinteticke kose.

* Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravijajte sami
elektricni uredaj, vec se obratite ovias¢enom servisnom centru.

* Pakovanje ovog uredaja (plasticna kesa, kartonska kutija,..) drZite
dalje od dece jer to za njih predstavlja potencijalnu opasnost.

* Uredaj sme da se koristi samo u svrhe koje su jasno naglaSene.
Svaka druga upotreba se ne smatra odgovaraju¢om, i kao takva je
opasna. ProizvodaC ne preuzima nikakvu odgovornost u slucaju
kvara izazvanog nepravilnim rukovanjem.

* Nemojte koristiti lak za kosu dok je uredaj ukljucen.

* Redovno Cistite grejne ploce.

+ Da bi ste izbegli opasna pregrevanja, savetuje se da odmotate celu
duZinu kabla.

* Nivo buke za prese za kosu za profesionalnu upotrebu je niZi od 70
dB (A).

+ Oznaka uredaja (vidi tehnicke podatke proizvoda)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Prevod:

PRENOSIVA PRESA ZA KOSU ZA PROFESIONALNU
UPOTREBU

UPUTSTVO ZA UPOTREBU sPodeéavan'e_ te;npegg}t;(r)e 101200
DRLOv Sk 1.2 10130, q0t.300 oo o TR

V X e Da biste izabrali radnu temperaturu, nakon $to
2.Ploce za ispravjanje kose ukljugite aparat, jednom ili vi$e puta pritisnite
3.Prekida¢ ON-OFF sluzi za regulisanje | dugme ON-OFF (sl. 1, ref. 3) sve dok se na
temperature (Type 101.20, 101.20/I,101.30, | displeju (sl. 1, ref. 4) ne pokaze Zeljena
101.30/1) temperatura. Pode$ena vrednost treperi sve
v dok se ne postigne izabrana temperatura.
4.Displej (Type 101.20, 101.20/I, 101.30, | Moguce je birati razne temperature zavisno od
101.30/1) tipa kose koja se tretira, od minimalnih 120°C

5.0N-OFF prekida& (Type 101.20, 101.20/1, | (250°F) do maksimalnih 230°C. (450°F)
101.30, 101.30/1) Sacekate da aparat postigne Zeljenu

Y temperaturu, pa pocnite sa oblikovanjem kose.
6.Svetlosni indikator ON-OFF (Type 101.03,
101.03/1, 101.04, 101.04/1,101.31, 101.31/1, | AUTOMATSKA DEAKTIVACIJA
101.32, 101.32/1) SIGURNOSNE | “HOT”

7.Termokapa dodatak FUNKCIJE

Samo za uredaje Type 101.20, 101.20/1,
v .. P 101.30, 101.30/1

Ukljucenje i iskljuCenje aparata | aparat’ se automatski iskljuéuje nakon 60
Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I minuta od ukljucivanja ili od zadnjeg regulisanja
Da ukljucite aparat, ukljucite utika¢ u uti¢nicu, | temperature.

zatim pritisnite i drzite ON-OFF prekidac (sl. 1, | Po isteku tog perioda, 5 zvuénih signala
stavka 3) 1 sekundu. Uklju¢ivanje aparata se | upozoravaju da ce se aparat iskljuciti. Tokom
signalizira kratkim zvu€nim signalom. emitovanja tih signala, ako Zelite da se rad
Da ga iskljucite, pritisnite i drzite ON-OFF | aparata nastavi na jo$ 60 min., pritisnite dugme
prekidac¢ 2 sekunde, i izvucite utika¢ iz uti¢nice. | ON-OFF (sl. 1, ref. 3).

Isklju¢ivanje se signalizira zvuénim signalom. Po isteku 60 minuta, ako se ponovo ne aktivira
dugme za ukljucéivanje (sl. 1, ref. 3), zvucni
Type 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/l, | signal duzeg trajanja (2 s) upozorava da je
101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/I aparat iskljucen, a plocice za peglanje (sl. 1, ref.
Za ukljuéivanje aparata dovoljno je utaknuti | 2) pocinju da se hlade; na displeju treperi
utika u strujnu uticnicu i namestiti prekidag (sl. | temperatura od 120°C (250°F) sve dok se ne
1, ref. 5) na |. Za isklju¢ivanje, prekidac (sl.1, | postigne takva temperatura koja sprecava
ref. 5) namestite na 0 i izvucite utika¢ iz | stvaranje opekotina u dodiru sa metalnim
utiénice. plocicama. (Funkcija “HOT”)
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MEMORIJSKE FUNKCIJE

Samo za uredaje Type 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1

Kada se aparat iskljuci, u memoriji ostaje poslednja
temperatura na koju je aparat bio podesen i ona
se aktivira kada se aparat sledeci put ukljuci.

JONSKA FUNKCIJA

Samo za uredaje Type 101.20/l,
101.04/1, 101.30/1, 101.31/1, 101.32/1
Ovaj aparat takode ima |jonsku funkciju koja je
uvek aktivna tokom rada. Aparat proizvodi mlaz
negativno naelektrisanih jona.

Generator jona moze emitovati blagu buku, ali to je
potpuno normailno.

101.03/1,

Sta su joni?

Joni su elektri¢no nabijene Cestice koje se nalaze
u prirodi. Negativno naelektrisani joni pomazu pri
pro¢iS¢avanju vazduha tako S$to neutraliSu
pozitivno naelektrisane jone, koji za razliku od
negativnih smanjuju kvalitet vazduha time Sto u
okolini zadrZzavaju mnoge agense zagadenja.
Mnostvo negativno naelektrisanih Eestica mozemo
pronaci posle nevremena sa grmljavinom ili na
obali mora ili u planinskim predelima, u blizini
vodopada i vodenih puteva, gde je ose¢aj dobrog
zdravlja posledica ciostog, prirodnog i svezeg
vazduha.

Pobolj$ana hidratacija kose
Negativno naelektrisani  joni pomazu pri
odrzavanju odgovarajuce hidratacije vase kose.

Balzam rezultat na kosi

Pobolj$ana hidratacija pomaze pri omeksavanju
vaSe kose ima regeneracijski rezultat i cini je
meksom i jednostavnijom za ¢eSljanje, sa veéim
volumenom i odsjajem.

Bez elektrostatickog naelektrisanja ili trenja
Negativno  naelektrisani joni pomazu pri
smanjivanju statickog elektriciteta ili rezultata
,naelektrisane kose" i nezeliene zamrsenosti kose.

Vazno: Nemojte nikada uklju¢en aparat
ostavljati bez nadzora.

SAVETI ZA RUKOVANJE:

* Preporucene temperature:
do 150°C (305°F) za tanku, ravnu kosu
do 180°C (360°F) za taknu, talasastu kosu
do 230°C (450°F) za gustu, loknastu kosu

» Tek oprana i osuSena kosa moze se lakSe
oblikovati.

« U prvih par navrata kada koristite ovaj aparat,
preporuCuje se da ga koristitena manjim
delovima vase kose.

Ovaj aparat predviden je za ravnanje, ispravijanje
i oblikovanje vase kose, ostavljajuci je u punom
sjaju. Da biste koristili aparat, postupite kako sledi:
sacekajte da se aparat zagreje dok dok ne
dostigne Zeljenu temperaturu. Podelite kosu u
delove oko 5 cm $irine. Stavljajte jedan po jedan
pramen izmedu ploca za ravnanje i zatvorite ploce
pritiskajuci drzace.

Da biste postigli efekat ravne kose, polako
povlacite ispravlja¢ da klizi kroz kosu od korena ka
krajevima (sl.3). Ako je potrebno, ponovite
postupak sve dok ne postignete Zeljeni efekat.
Da biste dobili Evrste ili opustene lokne,
postupite kao $to je prikazano na slikama 4, 5, 6.
Sacekajte da vam se kosa ohladi pre cesljanja ili
Cetkanja.

Napomena: duza i ponavljana upotreba ovog
aparata na visokoj temperaturi moze prouzrokovati
dugorocan efekat ispravijenosti. To znaci da se
svacija kosa bori da povrati svoj prirodan talasasti
izgled.

Samo za uredaje Type 101.04, 101.04/1, 101.32,
101.32/1

Da biste postigli efekt Frisé, odvojite pramen kose
i umetnite ga u plo€icu pocevsi od korena. (sl. 7).
Drzite aparat u tom poloZaju u toku nekoliko
sekundi na svakom delu pramena (sl. 8).

Da biste postigli efekat kontinuirano ondulirane
kose, stavite plo€u na poslednju ondulaciju
prethodnog dela pramena (sl. 9, 10).

Ukoliko se Zeli sasvim definisan efekat ondulirane
kose, nemojte dodirivati kosu posle obavljene
operacije. Za postizanje efekta mekanije kose,
raSirite pramenove prstima ili ocetkajte kosu da
biste povecali volumen kose.
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Termokapa dodatak

Dodatni deo Thermocap (sl. 2, ozn. 7) je termicka
zastita koju treba koristiti za zatvaranje plo¢a prese
zakosu (sl. 1, ozn. 2) kada se uredaj odlaze nakon
upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek izvadite utikac iz uticnice pre poSetka
Cis¢enja aparatal

Ostavite aparat i delove da se potpuno ohlade pre
ciscenja.

Aparat mozete o€istiti viaznom krpom ali ga nikada
ne smete uroniti u vodu ili neku drugu te¢nost.
Ovaj aparat je u saglasnosti sa
Evropskim Direktivama 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC

i Regulativom (EC) Br. 1275/2008.

GARANCIJA

Valera izdaje garanciju za uredaj koji ste kupili pod

sledecim uslovima:

1. Uslovi garancije za ovaj uredaj su onakvi kako ih
odredjuje prodava¢ u zemlji prodaje. U

vajcarskoj i u zemljama Evropske unije

garantni rok iznosi 24 meseca ako je krajnji
kupac fizicka osoba (ku¢na upotreba), a 12
meseci ako je krajniji korisnik drustvo, preduzece
ili profesionalac (profesionalna upotreba). Period
garancije pocinje sa datumom prodaje/kupovine,
kako je navedeno na garantnom listu koji se
obi¢no ispunjava i overava od strane prodavaca
il na samom racunu prodaje.

2. Garancija vredi samo uz podno$enje vazeceg
garantnog lista ili racuna prodaje.

3.Garancija pokriva otklanjanje svih kvarova
nastalih tokom garancijskog perioda, a nastalih
zbog dokazanih nedostataka u materijalu ili
kvalitetu izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi
se bilo popravkom uredaja ili zamenom.
Garancija ne pokriva bilo koju Stetu nastalu zbog
pogresnog spajanja na elektricnu mrezu,
neispravnog koris¢enja, lomova, normalnog
troSenja i neuskladjenosti sa upustvom za
upotrebu.

4.Sva druga potrazivanja bilo koje prirode,
ukljuéujuci moguéa oStecCenja izvan opsega rada
uredaja, iskljucena su , osim ako je odgovornost
zakonsko obavezna.

5. Garantni servis se izvodi bez nadoknade i nije
podloZan datumu isteka garancije.

6. Garancija ne vazi u sluc¢ajevima kada popravke
izvode neovlascene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ova garancija ni

na koji naéin ne ugrozava vaSa prava po

statutarnom pravu. U slu€aju kvarova, molimo da

uredaj vratite odgovarajuce zapakovan zajedno sa

garantnim listom koji je vaze¢e datumiran i overen,

u nas Valera servisni centar ili jednako prodavacu

koji ¢e uredaj zatim poslati sluzbenom uvozniku na

garantni servis.

Simbol ‘wmsm na proizvodu ili na njegovom pakovanju
ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati
kuénim otpadom. Umesto toga uredaj se mora predati
na odgovaraju¢e mesto za prikupljanje kako bi bio
prosleden na recikliranje elektricne ili elektronske
opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno
uklonjen, pomaZete pri onemogucéavanju potencijalnih
negativnih rezultata na okolinu ili ljudsko zdravlje, koji u
suprotnom mogu nastati neodgovarajucim rukovanjem
otpadom.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite na va$ lokalni gradski zavod, vasu
sluzbu odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod
kupili.

VALERA je registrovani zastitni znak
firme Ligo Electric S.A. - Svajcarska.



NAVOD NA POUZITIE ZEHLICKY NA VLASY
POVODNE POKYNY

Typy 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1
Pred pouzivanim pristroja si pozorne pre¢itajte tento navod k obsluhe.

K dispozicii aj na stranke www.valera.com

OPOZORILA

* Vazno: da bi zagotovili dodatno varnost, je priporocljivo, da v
elektricni sistem, ki napaja napravo postavite varnostno zaklopko
z diferenciacijo elektrike, ki ne presega 30 mA. Za dodatne
informacije se obrnite na usposobljenega elektricarja.

* Aparat mora biti popolnoma suh ali pa ga pred uporabo dobro
posusite.

- POZOR: nikoli ne uporabljajte naprave blizu kadi, tus kabine,

umivalnikov ali drugih posod, ki vsebuijejo vodo.

* Aparat lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 leta in tudi osebe z
zmanj$ano telesno, umsko ali zaznavno sposobnostjo, ali ljudi, ki
nimajo izkusen;j ali znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali pa so
prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave, od oseb, ki so
odgovorne za njihovo varmnost.

+ Otrokom ne dovolite, da se z aparatom igrajo.

* Postopke ¢iSCenja in vzdrzevanja smejo izvajati otroci le pod
nadzorom odrasle osebe.

* Nebezpecenstvo popalenia. Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu
deti, predovSetkym poCas pouZivania a ochladzovania

* Predchadzajte kontaktu hortcej plochy pristroja s tvarou, krkom
alebo inou Castou tela. So spotrebi¢om manipulujte tak, Zze ho
budete vzdy drzat za drZadlo.

+ Spotrebi¢ nikdy nenechavajte mimo dohladu, kym je zapojeny do
elektrickej siete.

* Nedotykajte sa horucich kovovych Casti.

* Pristroj nepouzivajte pokial vykazuje zavady. NesnaZte sa elektricky
pristroj opravovat sami, obracajte sa vzdy na autorizovany servis.
Pokial je privodny kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo
jeho opravnené servisné stredisko alebo osoba s potrebnou
kvalifikaciou tak, aby sa predislo akémukolvek riziku.

* Vlysvetlite detom riziké a pravidla bezpecnosti pri zaobchadzani
s elektronickymi pristrojmi. Nikdy neponechavajte elektrické
spotrebice v dosahu deti.

« Sietovu zastréku pristroja zapojte do zasuvky striedavého
napétia, uistite sa, Ze elektrické napatie vo vasej sieti je rovnaké
ako na vyrobnom $titku.

* Neponarajte pristroj do vody alebo do inej tekutiny.

* Nikdy nedavaijte pristroj na miesto odkial méze spadnut’ do
vody alebo inej tekutiny.

* Nevyberajte elektronicky pristroj z vody, ale ihned’ ho vypnite
20 zasuvky.

+ Spotrebi€ vzdy kladte na tepelne odolny, stabilny a plochy povrch.
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* Ked pristroj nepouzivate, vypnite ho zo siete - netahajte za kabel.
Nevytahujte kabel zo siete mokrymi rukami.

* VZdy pred uschovanim nechajte pristroj vychladnut.

+ Z Casu na Cas sa uistite, Ci nie je kabel poruseny.

* Zamedzte kontaktu kabla s hortcimi Castami pristroja.

* Pristroj pouzivajte vyhradne k suSeniu alebo k tprave vlasov.

* NepouZivajte pristroj k suseniu parochni s umelymi vidknami.

* NepouZivajte pristroj pokial nepracuje spravne, pokial vam
spadol alebo je poskodeny kabel. Nepokusajte sa sami opravit
pristroj, kontaktujte autorizovany servis.

* Ak pouzivate pristroj v kupelni, vytiahnite po pouZiti zastrcku zo
zasuvky, pretoZe voda je nebezpecna aj pre vypnuty pristroj.

* Pristroj mdze byt pouZivany iba k U¢elom, ku ktorym je urceny.
Akékolvek iné pouZitie je nevhodné a preto aj nebezpecné.
Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nevhodnym pouZitim.

* NepouZivajte sprej na vlasy, pokial stale pracujete s pristrojom.

* Dosticky udrziavajte v Cistote a Cistite ich od prachu, spreja, gélu
a pod.

* Aby nedoslo k prehriatiu kabla, je vhodné ho cely odmotat.

+ Uroven akustického tlaku pre Zehlicky na viasy na profesionalne
pouZitie je nizSia ako 70 dB(A).

+ Ur€enie spotrebica (pozri technické data vyrobku)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE

Preklad: = | )
PRENOSNA ZEHLICKA NA VLASY NA PROFESIONALNE
POUZITIE

NAVOD NA POUZITIE Vol'ba teplot

DIELY (OBR. 1, 2) Iba pre typy 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1

1. Pristroj Teplotu na pouzitie nastavte tak, ze po

2. Zehligka na viasy zapnuti spotrebica stlacte raz alebo viackrat

3. Vypina¢ ON-OFF a ovlada¢ teploty (typy | Vypinaé ON-OFF (obr. 1, ozn. 3), kym na
101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) displeji (obr. 1, ozn. 4) nezobrazi zelana

4. Displej (typy 101.20, 101.20/I,” 101.30, | teplota. Nastavena hodnota bude blikat, kym
01.30/1 sa nedosiahne zelana teplota.

5. Vypina& ZAP - VYP (typy 101.03, 101.03/I, | M0zete si vybrat z réznych tepl6t, v zavislosti

101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, | od druhu oSetrovanych vlasov, od minimalnej
101.32/1) teploty 120 °C (250 °F) po maximalnu 230 °C.
6. Svetelna kontrolka elektrického napajania | (450 °F) . ) )
ON-OFF (typy 101.03, 101.03/I, 101.04, | Pockajte na dosiahnutie zvolenej teploty a
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1) | potom pokracujte s Upravou viasov.
7. PrisluSenstvo Thermocap

AUTOMATICKE BEZPECNOSTNE

. . . . VYPNUTIE A FUNKCIA “HOT”
Zapnutie a V¥ nutie pristroja Iba pre typy 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Typy 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 Spotrebic sa vypne automaticky po 60
Pre zapnutie pristroja staci zastréit elektrické | minitach od zapnutia alebo od “poslednej
zastrcku do zasuvky a stlacit tlacidlo ZAP-VYP | regulacie teploty.

(obr.1, bod3) na jednu sekundu. Zapnutie | Po uplynuti tejto doby zaznie 5 zvukovych
spotrebica signalizuje kratky zvukovy signal. signalov, ktoré oznamia, Ze spotrebi sa
Pre vypnutie opat stlacte tlacidlo ZAP-VYP | vypina. Pokial zneju tieto zvukové znamenia,
(obr.1, bod 3) na 2 sekundy a vytiahnite | moZete obnovit funkénost spotrebia na
zastréku zo zasuvky.Vypnutie signalizuje | dal$ich 60 minat, stadi stlagit vypina& ON-OFF
zvukovy signal. (obr. 1, ozn. 3).

Po uplynuti 60 minut, pokial znovu neprepnete
Typy 101.03, 101.03/, 101.04, 101.04/l, | vypinac (obr. 1, ozn. 3), zaznie dlhsie zvukové
101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1 | znamenie (2 s), ktoré upozorfiuje, Ze spotrebic
Ak chcete zapnut spotrebi€, staci vsunut | sa vypol a zehliace platnigky (obr. 1, ozn. 2)
zastréku do zasuvky elektrickej siete a prepnut’ | zaginaju chladndt. Na displeji bude blikat
vypinag (obr. 1, ozn. 5) na |. SpotrebiC vypnete | teplota 120°C (250°F), az kym sa nedosiahne
prepnutim vypinaca (obr.1, ozn. 5) na 0 a | teplota, kedy uZ nebude "hrozit popalenie
vytiahnut zastrcku zo zasuvky elektrickej siete. | kovovymi platni¢kami. (Funkcia ,HOT")
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PAMATOVA FUNKCIA

Iba pre typy 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I
Pri vypnuti pristroja zostane posledna
nastavena teplota uloZzena v pamati az do
dalSieho zapnutia pristroja. Lahké bzucanie,
ktoré pripadne vydava generator iontov, je
potrebné povazovat za normalne.

FUNKCIA ION

Iba pre typy 101.20/, 101.03/I, 101.04/I,
101.30/1, 101.31/1, 101.32/1

Tento pristroj je vybaveny funkciou ION, ktora
je pri zapnuti pristroja stale aktivna. Po zapnuti
tejto funkcie sa spusti tok negativnych iontov.
Lahké bzuéanie, ktoré pripadne vydava
generator iontov, je potrebné povazovat za
normalne.

Co s ionty?

lonty su elektricky nabité Castice, ktoré sa
nachadzaju v prirode. Nagativne nabité ionty
pomahaju Cistit’ ovzdusie pomocou
neutralizacie kladnych iontov, naproti tomu
redukuju ich kvalitu zachytenim znecistujucich
prvkov v amosfére. Velké mnozstvo negativne
nabitych iontov je mozné rozpoznat po burke
alebo na pobrezi, v horach, v blizkosti
vodopéadov, kde je pocit zdravia spojeny so
zvy$enou Cistotou a prirodnym, revitalizujucim
vzduchom.

Zlepsena hydratacia vlasov
Negativne nabité ionty pomahaju udrzovat
spravnu hydrataciu vasich vlasov.

Efekt balzamu pre vase vlasy

ZlepSena hydratacia spojend s kondiciou
vasich vlasov, ma regenerujuci ucinok,
zjemnuje vlasy a ulahcuje ich roz¢esavanie,
zvacsuje ich objem a lesk.

Neelektrizujice sa

Negativne nabité ionty pomahaju zniZovat
staticku elektricitu vlasov, efekt strapatych
vlasov a neziadtce skuceravenie vlasov.

Doélezité: nenechavajte spotrebi¢ bez
dozoru.

TIPY POUZITIA

« Doporucené teploty:
do 150°C (305°F) pre jemné, hladké, farebné
do 180°C (360°F) pre jemné, vinité viasy
do 230°C (450°F) pre silné, kuceravé vlasy

« Umyté a Cerstvo vysusené vlasy sa lahsie
upravuju.

« Pri_ prvom pouziti pristroja doporucujeme
vyskusat' si funkciu na mensom mnozstve
vlasov.

Tento pristroj bol vyvinuty pre narovnanie,
vyhladenie a ohnutie vasich vlasov, ktorym
zaroven dava vacsi lesk. Pri pouzivani pristroja
postupuijte takto: pockajte, az pristroj dosiahne
pozadovanu teplotu. Rozdelte vase vlasy na
5cm Siroké pramienky. VloZte jeden pramienok
vlasov medzi dosticky a zavrite ich ramena.

K dosiahnutiu hladkého efektu nechajte
dosticky klzat po vlasoch od korienkov az po
konceky (obr.3.). Pokial je to potrebné,
zopakujte tato akciu este raz, az kym
nedosiahnete pozadovany efekt.

V pripade, Ze chcete vlasy skuéeraviet', riadte
sa obrazkami 4, 5 a 6. Pred roz¢esavanim
alebo kefovanim nechajte vlasy vychladnut.
Dolezité upozornenie: pri dlhSom a
opakovanom pouziti velmi hortceho pristroja
moze jeho vyhladzovaci uc¢inok vydrzat dlho.
Vlas sa totiz v tomto pripade iba obtiaZne vracia
k svojmu prirodzenému zvineniu.

Iba pre typy 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1
Ak chcete vytvorit' krepovany vzhlad, oddelte
prameni vlasov a vsurite ho do Zehliky, zacnite
od korienkov. (obr. 7).

Uchopte pramienok vlasov a zaénite od
koncekov, pridrzanim krepovackou po niekolko
sekund (obr. 8).

Pre rovnomerny vinity efekt umiestnite dosticku
na poslednu vytvorenu vinu (obr. 9, 10).
Pridrzte pre silnej$i efekt. Pre jemnejsi efekt
uvolfiujte pramienky prstami alebo hreberiom
pre vacsi objem.
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Prislusenstvo Thermocap
PrisluSenstvo Thermocap (obr. 2, ozn. 7)
predstavuje tepelnt ochranu, ktora sa pouziva
na zatvorenie platniciek Zehlicky (obr. 1, ozn. 2)
pri uloZeni spotrebica po jeho pouziti.

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj zo siete!
Pred &istenim pristroj nechajte vychladnat.
Tento pristroj mézete Cistit' vihkou latkou, ale
nikdy nesmie byt ponoreny do vody alebo inej

tekutiny!

Tento pristroj je v stlade s
eurépskymi smernicami
2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC a s
nariadenim EC €.1275/2008.

ZARUKA

1.Zaruka vztahujica sa na tento spotrebic je
stanovena na$im zastupcom v krajine
predaja. Vo Svajciarsku a v krajinach
Eurdpskej unie plati zaruénd doba 24
mesiacov, pokial je zakaznik fyzickou osobou
(spotrebi¢ sluzi na pouzitie v domacnosti) a
12 mesiacov, pokial je kupujucim nejaka
spolo¢nost,  pravnickd osoba alebo
podnikatel (profesionalne pouzitie). Zaruéna
doba zacina plynut od datumu zaklpenia
spotrebica, ako je uvedené na zaruénom liste
(popr. uctenke) alebo na fakture potvrdenej
peciatkou predajcu.

2.Zaruka je uplatnitelna oproti predlozenému
zaruénému listu (popr. Uctenke) alebo
faktury.

3.Zaruka sa vztahuje na odstranenie zavad
vyplyvajucich z preukazatelnych chyb
materialu alebo spracovania, vzniknutych v
priebehu zaruénej doby. Odstranenie zavad
bude prevedené ich opravou, popr. vymenou
za bezchybny tovar. Zaruka sa nevztahuje
na akékolvek poskodenie vzniknuté v
dosledku nespravneho pripojenia ku zdroju
energie, nevhodného pouzivania, rozbitia,
bezného opotrebovania a nereSpektovania
instrukcii v ndvode na pouZzitie.

4.Vsetky dalSie reklamacie, vratane
eventudlneho  vonkajSieho  poskodenia
pristroja su vylu€ené, pokial na§ zavazok nie
je pravne vymahatelny.

5.Zaruény servis je zdarma; neovplyviiuje
datum vyprsania zaruky.

6.Zaruka sa stava bezpredmetnou, pokial
oprava pristroja bola prevedena
neautorizovanym servisom.

V pripade zistenia zavady vratte zabaleny

pristroj spolo¢ne so zaruénym listom s riadne

uvedenym datumom a peciatkou servisnému

centru znacky Valera alebo predajcovi, ktory ho

zaSle na servisné centrum oficialneho dovozcu.

Symbolmmmmna vyrobku alebo na jeho baleni udava, Ze
tento vyrobok napatri do domaceho odpadu. Je nutné
ho odviezt do zberného miesta pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. Zaistenim
spravnej likvidacie tohto vyrobku pomozete zabranit
negativnym désledkom pre Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ktoré by inak boli spdsobené nevhodnou
likvidaciou tohto vyrobku. Podrobnejsie informécie o
recyklacii tohto vyrobku zistite u prislu$ného miestneho
Uradu, sluzby pre likvidaciu domového odpadu alebo na
predajni, kde ste vyrobok zakupili.

VALERA registrovana obchodna znacka
spolocnosti Ligo Electric S.A. - Switzerland



WHCTPYKLIUA 3A EKCMNTOATALIUA - OpuruHanHu MHCTPYKLMK

Mog. 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1
Mpean na usnonssate fAaaeHus ypes, MONs BHUMATENHO NPOYeTeTe MHCTPYKUMUTE.

HanuMyeH Ha www.valera.com

YKA3AHWSA 3A BE3OMACHOCT U ChBETHU

* BaxHo: 3a nosuLLaBaHe be3onacHoCTTanpy excnnoataunsTa Ha ypesa, en.
MpexaTa M3non3saHa 3a HEroBOTO 3aXpaHBaHE € KenaTenHo fAa e
CHabpeHa C AvtepeHLManeH npeanaseH U3KnioYBaTen, AeICTBaLL Npu cuna
Ha Toka He noseye ot 30 MA. 3a nonyyaBaHe Ha no-noapodHa MHGopMaLys
ce 00bPHETE KbM KBanMAULMPaH en. TEXHMK.

* Mpev fa v3nonssate ypena ce ybeneTe e Toil & HaMbIHO CyX, T.6. A0PH
He TpsibBa a Ma Cnegy OT Bnara.

- BHUMAHMWE: He u3nonssaiiTe ypega B 61u30CT A0 3anbiHeHm ¢

BOZA, BaHy, MVBKM UK PYTU Cb0BE, 3aMbAHEHN C BOAA.

+ [lanennar ypes Moxe da bbae 13non3sax ot aelia no-ronemu ot 8r., nuua

C OrpaHIeHy QM3NYECKH, CEH30PHM UM YMCTBEHI BH3MOXHOCTY MM LA

6e3 10CTaThYHO 3HaHMS 11 OMIUT, CaMO aKO 1AM & NOKa3aHO Kak Ja M3nonasar

NPaBWUIHO ypeza v Ce Hammpar noj HabMoAEHNETO Ha NuLa, OTroBapALM

3a TAXHaTa DesonacHocT.

He faBaifTe Ha fieLia fa UrpasiT ¢ ypesa

[le/iHOCTV MO NOYMCTBAHE ¥ TEXHUMYECKO 0BCnyxBaHe Ha ypeda He Tpsbea

[1a Ce M3BbPLLBA OT eLia, 63 HA30p OT Bb3PACTEH.

OnacHocT 0T u3rapsiHe. laseTe ypeaa aaney oT 4OCTbNA Ha Mankv Aewa,

0co0€eHo N0 BpeMe Ha ynoTpeba 1 JoKaTo He Ce oXnaay

V13bsirariTe CbMPUKOCHOBEHME Ha FOPELLM YaCTi Ha Ypeaa C ML, Wis uin

[pyri YacTv Ha TanoTo. PaboteTe ¢ ypeaa, kaTo ro AbpxiuTe 3a Apbxkara.

Korato ypenbT € CBbp3aH KbM €NeKTpo3axpaHBaHETO, HUKOra He ro

0CTaBgiiTe 663 Haa3op.

Mpezav 4a [OKOCHETE METaNHY YaCTyi Ha ypeza vMa AaiiTe Bpeme Aa M3CTUHaT

He u3non3BaiiTe ypesa, ako BULWTE Ye € HeuanpaseH. He ce onuTaaiie fa

PEMOHTMATE ENEKTPUYECKUAT yped, a ce 0ObpHETE KbM OTOpUUpaH

cepay3. AKo e MoBPEe/IeH 3axpaHBaLLWST kaben, HeroaTa 3aMsHa Tpsibea aa

6bae U3BbLLUEHA OT NPOU3BOAUTENS UMM CMELMANKUCT OT OTOPU3NpaH

CEPBM3EH LIEHTBLD, WM TEXHWK C MOAXoadlla kBanudukauus ¢ uen

n30sSrBaHe Ha pucka.

Ako ypepa ce uanon3sa B bansTa, TpsibBA CMeA U3MON3BaHETO My [a ro

W3KnioyBaTe OT KOHTaKTa, Tbit KaTo 61K30CTTa Ha BOda NpeAcTaBnAga

0MaCcHOCT A0PY KOrato YPeabT € U3KMIOYEH.

Cabp3aliTe ypea camo KbM Mpexa C MpOMEHNMB Tok, U ce ybedete e

HanpexeHVeTo B Mpexara 0TroBapst Ha HaNPEXeHUETO HaMMCaHO Ha ypesa.

Hukora He noTansiATe ypeqa BbB BOAA W APYTU TEYHOCTI.

He nocrasgitTe ypeaa Ha MACTO OT KOETO TOM MOXe a NajiHe BbB BOAa MK

[Py TEYHOCTH

He ¢ eonwTBaitTe fa U3BaavTe NaaHan BbB BOAa Ypes: Beaara u3kmiovete

lL|encena OT KOHTaKTa.

BuHarv noctagsiite ypega BbpXy TONMOycToMuMBa CTabunHa mnocka

NOBBPXHOCT

Mo Bpeme Ha paboTa C ypena, He ro NOCTaBANTE HA YyBCTBUTENHM KbM

TONMNHA NOBBPXHOCTH.
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Cnep u3nonagaxe Ha ypeda, 3abMKUTENHO TO U3KITKYETE U M3BAZeTe
luencena OT KOHTakTa.3a LenTa WU3AbpnBaiiTe camus LUEncen, a He
[ibpnaiTe kabena Ha ypesa.

He n3Baxzaitte LLencena oT KOHTaKTa C MOKpH pbLe.

Mpeny fa npubepeTe ypesa, 3adbMKUTENHO My faiiTe Bpeme a ce oxnau
Y HIKOTa He HaBYBalTe 3axpaHBaLLs My kaben okono Hero.MepuognyHo
NPOBEpsBaiTe LIEN0CTTa Ha Kabena.

He ce gonycka 4oKocBaHe Ha kabena 4o HarpeTin MeTaHi YacTu.
Vanonagaiite ypena camo Bbpxy Cyxa Koca.

He n3nonssaitTe ypeaa BbPXY NEPYKM OT CUHTETUYHM BNaKHA.

He ocTaBsiTe onakoBbYHM MaTepuani ot ypeaa (HaunoHoBY NAMKOBe,
KapTOHEHa KyTua v p.) Ha JOCTBMHM 32 AeLia MecTa, 3aLLoTo Te Ce SBABaT
NOTEHLVMANEH U3TOYHIK Ha ONaCHOCT.

[lagenvsT ypen TpsbBa 4a Obae M3n0n3BaH caamo 3a MpeaBuUaeHUTe 3a Hero
Lenn.Besiko Apyro u3non3saHe ce CuTa 3a HEMpaByiHO U CHOTBETHO 3a
onacHo. MPOU3BOAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT, 3a BPEAM NPOU3TEKH OT
HenpaBunHOTO U3NON3BaHe Ha ypera.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypesia, He NpycKaiiTe KocaTa Cbe Cpeit.

[lpbTe nnactuxuTe YucTi. Ha X He TpsiBa aa vima npax, cneay oT crped
3a Koca, ren unu ap.

3ana n3berHete NperpsBaxe Ha ypeza, npenopbysame Aa passueTe Lenus
3XpaHBaLl kaben.

HWBOTO Ha 3BYKOBOTO HansraHe Ha MpecuTe 3a U3npaBsHe Ha Koca 3a
npochecvionanHa ynotpeba e no-Hueko ot 70 dB(A).

MpenHasHayeHve Ha ypeda (BX. TEXHVYECKUTE AaHHM Ha NpoaykTa)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Mpeson;

MPEHOCWMA NMPECA 3A M3MPABAHE HA KOCA 3A MPOOECHOHATHA
YMNOTPEBA

HAYMH HA U3MNON3BAHE M360p Ha TemnepaTypa
KomnoHeHTu (Pur. 1, 2) Camo 3a Bugose 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
1. Ypen 3a pa n3bepete pabotHaTa Temnepatypa, cneg
2. TnacTuHu 3a u3npassHe Ha kocata KaTo BKIKOYNTe ypeaa, HaTucHeTe 6yToHa 3a BKIT.-
3. Mpe.knioysaten 3a BKM.-U3KMN. wu 3a | UBKIL. (cur. 1, pedh. 3) BeOHBXK UK HAKONKO MbTH,
erynupaHe Ha Temnepatypata (Bug 101.20, | gokato Aawucnnest (cur. 1, ped. 4) nokaxe
101.20/1, 101.30, 101.30/1) XenaHata Temnepatypa. 3ajajeHata CTOMHOCT
4. [Owucnnein (Bua. 101.20, 101.20/I, 101.30, | mura go gocturaHe Ha usbpaHata Temnepatypa.
101.30/1) Morat ga 6baaT n3bpanu pasnuyHu Temnepatypu
5. Mpesknioysaten ON/OFF  (Bua. 101.03, | B 3aBMCMMOCT OT BMAA Ha kocaTa, KOSTO Lie ce

6.

7.

101.03/I, 101.04, 101.04/I, 101.31, 101.31/l, | TpeTupa, oT MuHuMym 120°C (250°F) Lo makcumym
101.32, 101.32/1) 230°C. (450°F)

CeetnuHeH uHamkatop 3a BKI-UM3KM. (Bup | MouakaTe [o [ocTuraHe Ha  xenaHata
101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/l, 101.31, | TemnepaTypa u 3anoyHeTe obpaboTkata Ha
101.31/1, 101.32, 101.32/1) Kocata.

[lonbnHuTeneH akcecoap Thermocap

ABTOMATUYHO 3ALLUNTHO

BknrouBaHe 1 uskniouBaHe Haypeaa | 3KMNIOYBAHE U ®YHKLIMS «HOT»
Mog. 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 Cawo 3a Buaose 101.20, 101.20/1,101.30, 101.30/1
3a BK/IOYBaHE Ha ypeda nocTaseTe Lercena B | YpegbT ce M3kMiouBa aBTOMATMYHO crief 60 MUHYTM
KOHTaKTa 1 HatucHete OyToHaBKI1.-U3KIL. (puc. 1, | o BKnio4YBaHETO MM OT NOCNEAHOTO perynupaxe Ha
nos. 3) 3a 1 cexyHaa. BkmiousaHeTo Ha ypeaa ce | Temnepatypara.

CurHanusmpa ¢ kparbk 38ykoB CUrHan. B Kkpaa Ha TO3M nepuon 5 3BYKOBM CurHana
3a u3knioyBaHe Ha ypepa, HaTUCHETe OTHOBO | npedynpexaaBaT, Ye YpedbT e Ha MbT Ja ce
OytoHa BKI.-13KI1. (ON-OFF) (dur. 1,m03. 3) 38 2 | naknioun. Mo Bpeme Ha Tean cUrHan, ako uckate aa
CeKyHAM W u3BafeTe Liencena OT KOHTaKTa. | pb3cTaHoBMTE paboTtata 3a ouwe 60 MUHyTH,
V3KriouBaHeTo ce curHanuanpa 4pes 3syKoB curHan. | watucete GyToHa 3a BKIT.-W3KI. (chur. 1, pedb. 3).

Mpu u3TnyaHe Ha 60-Te MUHYTK, ako BYTOHBT 3a

Moga. 101.03, 101.03/, 101.04, 101.04/l, 101.31, | saxpaHBaHe He ce akTvBMPa OTHOBO (Cur. 1, ped.
101.31/1,101.32, 101.32/1 3), no-gbMLr  3BYKOB  curHan (2 cek.)
3a BKMWYBaHe HA ypefa e AOCTaTbYHO Aa npeaynpexaasa, 4e YpeaAbT € W3KMoYeH W
nocTaBuTe LIencena B eNEKTPUYECKAS KOHTAKT M Aa | nnacTuHuTe 3a uarnaxgade (pur. 1, ped. 2)
nosuumMonMpate  npeskniouBatenat  (dur. 1, | sarousaT ga ce OXnaxaaT, Ha AuCnnes mMura
cnpaska. 5) Ha |. 3a pa ro wukmiouute, | temneparypata ot 120°C (250°F), pokato ce
no3uLMOHMpaiiTe  npeskniouBatenst  (dur.1, | pocTurHe Tasv Temnepatypa, Taka ye fa ce usberte
cnpaska. 5) Ha 0 W u3BajeTe Lencena OT | ygrapsHe MU KOHTAKT C METanHWTe NnacTuHu.
€NEKTPUYECKNS KOHTAKT. (PyHKums “HOT")

67



®YHKLUA 3A NAMET

Camo 3a Bugose 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1

NpyY u3knioyBaHe Ha ypeda, B MameTTa My ce 3anassa
nocrieAHara 3aaseHa CTOHOCT Ha TeMeparypara, KosTo
aBTOMATVYHO Ce 3aaBa v NpU CNEeABALLOTO BKITIOYBAHE.

®YHKLUA "ION"

Camo 3a Bugose 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1, 101.32/1

Nlanenust ypen e obopyssaH ¢ dykumata "ION"
(Vlonnsaums), peficTBalla npe3 LANOTO Bpeme Ha
pabotarta My.YefbT cb3jasa MOTOK OT OTpULATENHO
3apeaeHn  VioHW.Jlekoto  GpbM4eHe,  CbMbTCTBALLO
pabortata Ha reHepatopa Ha VioHu, TpsibBa Aa ce cuuTa 3a
HOpMarnHo fBnexue.

KakxBo e ToBa itoHU?

npuTexaBaly  enektpuyeckn  3apsg.  OTpuuatenHo
3apefieHuTe 10HY CrioMarar 3a NpeYnCTBaHeTo Ha Bb3ayxa,
HeyTpanuaupariki oHUTe C MONOXMUTENeH 3apsf, KOUTo
opaTHo - criomarar 3a BriolasaHe ChCTOSHUETO Ha
Bb3Jyxa, 3aAbpxailkv B atmocdepata ronamo 4ucno
3aMbpCSBaLLM ENEMEHTU.

Bucoko cbpikaHme Ha OTpULIATENHM 0K BbB Bb3fyXa ce
Habniogaea cnep Gyps, Ha MOPETO WNKM B NaxuHaTa, B
6nM30CT 10 BOIONAAM MMM BOMHY MOTOLM; TOrasa YoBeKk
M3NUTBA YyBCTBO Ha koMdpopT, Braroapeue Ha uucTus,
CBEX W XWBUTENEH Bb3AYX.

MMo-poGpoTo xuapaTupaHe Ha kocata

OTpuuatenHo 3apeaeHute oMM  cnocobeTeat  3a
CbXpaHsiBaHe Ha He0bX0AUMOTO XupaTUpaHe Ha Ballata
Koca.

Edbekr Ha Gancam

MMo-po6poTo xuapatupaHe cnocobeTea 3a nogobpssaqe
CbCTOSHMETO Ha kocaTa Bu. Okassa Bb3CTaHOBSABALL
eekT U 9 NpaBi MO Meka W NecHa 3a paspecBaHe.
YBenuyasa obema 1 6nsichka.

OTCLTBME Ha CTaTUYHO ENEKTPUYECTBO U ediekTa
"netawm" kocu

OtpuuatenHo  3apegeHute  1ioHu  cnocobeteat  3a
HamansBaHe Ha CTaTTU4HOTO efleKTPU4eCcTBo U eq;ena Ha
"neTaLwM" Kocu (Torasa korata kocata Bu Ce e pasnpbcHana
BbB BCUYKY MOCOKM), @ ChLLO Taka Npagi kocaTa o rnazka.

BaxHa uHchopmauus: He octaBsiiTe 6e3 Haa3op ypeaa
no BpeMe Ha Heroara pa6ota

CBHBETW NO U3MON3BAHE HA YPEQA

+ MpenopbyBaHM TeMMepaTypy:
no 150°C (305°F) 3a TbHKu, Npasu, 6osipmcanm kocu
nio 180°C (360°F) 3a TbHKu, YynnuBy Kocn
110 230°C (450°F) 3a nbTHM, KbpaBu KOcH

+ Hait-nobbp pesynTar Lie umate npu TOKY L0 U3MUTU 1
13CYyLLIEHN KOCH.

+ Mpu MbpBUTE HSKOMKO W3NOM3BaHMs Ha ypepa, B
npenopbyBame, fia NOTPEHNpaTe Ha OrpaHN4eH y4acTbk
oT KocaTa.

Ype/bT e npefjHasHaueH 3a u3rmaxzaaHe, U3npassiHe Ha
KocaTa 1 npuaaBaHe Ha neeye 6nsichk. 3a aa usnonaeate
MpaBWIHO Ypeza, AeVCTBaiATe MO CTIEAHNS HAYMH: OCTaBeTe
ypena fia ce Harpee 1o enaHara Temneparypa. Pasnenete
Kocarta Ha kudypu Wwpoky okono 5 cu. Mocnegosatento
nipexapBaifTe BCEKV KN4yp Mpe3 MacTUHITE U v MPUTUCHETe
CIMHO, KAaTo HaTIICkaTe PbKOXBATKaTa Ha ypesa.

3a fja uarnapuTe Kocata, 6aBHO MpekapaliTe LMMKUTE Mo
KocaTa OT KopeHWTe [I0 BpbX4eTara Ha kudypure. (puc. 3).
[p1 HeoBXOAVMOCT MOBTOPETE MpoLieAypaTa 0 AOCTUraHe
Ha enaHvsi pesynrar.

3a ga nonyuute Gyknu 1 KbapuLM, [eACTBaNTE, KakTo e
nokasaHo Ha npumepuTe, puc. 4, 5, 6.

OcrageTe KocaTa fja U3CTUHe, Mpeay Aa 51 paspeLueTe ¢
rpebeH U yeTka.

BHNMaHMe: Mpy YECTO 1 MPOLBIKUTENHO M3NOM3BaHe Ha
ypena ¢ BUCOKa TeMMepaTypa, U3rmaxaaLloTo AeiicTBue Ha
LLUMMKITE MOXE i CE ChXPaH 3 [bITb MEPUOL OT BpeMme.
ToraBakocata Abro BpeMeHsMa [ia Moxe fia Ce BbpHe B
€CTECTBEHOTO CY CHCTOSHME C KbPULA.

Camo 3a Bugose 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1

3a nocTuraxe Ha echekT dpuse, oTAENETE MaAMBK KU4yp
Koca M ro BkapaifTe B mpecata kaTo 3aroyHeTe OT
KopeHuTe. (ur. 7)

TMoapbxTe ypena 3a HSKOMKO CeKyHAW Ha BCEKM y4acTbk
oT knyypa (puc. 8).

3a nonyyaBaHe Ha HempeKbCHaTa BbIHOOGPasHa
npuyecka, NoCTaBsiiTe MNACTUHUTE Ha MOCTIeAHaTa BbilHa
OT NPeaxoAHNs y4acTsk (puc. 9, 10).

3a fa ce nony4y kpacvBa BbHOOGpasHa mpuyecka, He
JI0CKOCBaIATE KocaTa Crief] 3aBiBaHETO 1. 3a nonyyaBaHe
Ha “no-Meka™ BU3NS, pa3feneTe kudypuTe ¢ MoMoLyTa Ha
MPBCTY UMW T a3peLLeTe 3a yBennyaBaHe Ha obema.
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HonbnHuteneH akcecoap Thermocap
Akcecoapa Thermocap (dur. 2, ped. 7) e TonnMHHa
3alwuTa, npeaHa3qadeH 3a 3aTBapsHe Ha npecara 3a
u3npaesiHe Ha koca (dur. 1, ped. 2), Korato ypena ce
npubupa cnep u3nonasaHe.

NOYNCTBAHE U rPUXK

[Mpean nouncTBaHe, 3aAbIMKUTENHO U3KMKOYeTe ypeaa ot
3aXPaHBaLLOTO Hanpexexue!

OcraBeTe ypefia Aa M3CTUHE NPeaV Aa fia 3anoyHeTe Aa
ro noyucreare.

MoyncTBaHeTo MOXe [a Ce U3BBbPLUK C BMaXHa Kbpna.

B HukakbB cnyyali He notansiiTe ypesa ¢ Boja i apyra

TEYHOCT.

[lanenusT ypen cbOTBETCTBA Ha
eBponeiickuTe avpektusi: 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC n
craraapta (EC) N. 1275/2008.

lapaHums

VALERA rapaHTvipa GeannartHo oTcTpaHsisaHe Ha Aedexti

Bb3HUKHANM MO BUHA Ha NPOM3BOAUTENS NpU

CnassaHe Ha CrneaHuTe ycrioBus:

1. TapaHuusTa e BanugHa NpW yCrioBMSTa, yKasaHu OT
oduumantute  aucTpubytopu Ha TepuTopusiTa  Ha
CTpaHaTa B KosTO e 61N 3akyneH ypepa.

B Lseliuapus u B cTpanuTe OT EBponeiickus Cbto3
rapaHLMOHHUAT CPOK e 24 MeceLia, ako KpaHuAT kynysay
€ YacTHo NuLie (nomaluHa ynotpeba) u 12 MeceLia, ako
KpallHWAT KynyBay e KOMNaHus wnn cupma, unn
npocecuoHanueT  (npodpecuoHanHa - ynotpeba).
rapaHLlVlOHHVIslT CpOK BnM3a B CWfa OT MOMeHTa Ha
3akynyBaHe Ha ypepa. [latata Ha sakynyBaHe Ha ypepia ce
fBABa [ataTa ykasaHa B HaCTOALLOTO CBMAETENCTBO 3a
rapaHuvst. [apaHLUVOHHOTO CBUAETENCTBO Tpsibea Aa Gbae
NpaBunHO MOMbMHEHO W 3aBepeHO0 C neyara Ha
npopasaya.

[latara Ha 3akynysaHeTo Moxe Aa 6bae notBbpAeHa ¢
npuKpeneHara kacoa benexka unu daktypa.

. FapaHUMoHHo obcyxBaHe C e ocurypsiBa camo npn
npeacraBsHe Ha TOBAa rapaHLMOHHO CBWAETENCTBO U
kacoBarta Genexxa.

. [apaHuusTa npedsikaa OTCTpaHsBaHE Ha  BCUMKW

fedbekTM Ha ypeda, nosBANM Ce B TeYeHMe Ha

rapaHUMOHHMA  CPOK, Bb3HUKHANKW N0 BWHA Ha
npouasoauTens. OTCTpaHABaHETO Ha AEHEKTUTE MOXe Aa

e OCbLLECTBM N0CPE/CTBOM PEMOHT UM {pe3 3aMsiHa Ha

ypena. FapaHuWsTa He NokpuBa [edekTi unu nospeau,

Bb3HUKHANN B PE3ynTar Ha CBbP3BaHe Ha ypeaa KbM en.

Mpexa HeoTroBapslla Ha  AeNCTBLUMTE  3aKOHM,

HenpaBUMHO U3MON3BaHe, a CblLO Taka U HecrlasBaHe Ha

npaBwriaTa 3a non3saxe.

[No OTHOLLIEHME Ha rapaHLv AiTa He ce Npuemart npeTeHLun

BCSKAKbB B, N0 CTIELIManHo 1CKoBe 3a 0Be3LLeTeHIe, 3a

BpeAN NPUYMHEHN WM3BbH ypefa C W3KOYeHWe Ha

He[BYCMUCIIEHO YCTaHOBEHWTE OT 3akOHa W CyvauTe 3a

Bb3MOXHO O6eaLLeTeHMe.

5. ['apaHLmoHHOTO 0bCnyxBaHe e beannatho

6. MapaHuvsTa e HeBanWaHa B Clyyait Ha HapyLuaBaHe

Ha KOHCTPYKLMSATa UMK HEYMbITHOMOLLIEH PEMOHT.

N

w

bl

B cnyyait Ha Bb3HWKBaHe Ha kakBaTO 1 [1a € HeU3npaBHOCT,
3aHeceTe OnakoBaHUAT B OpWUrMHanHarta OnakoBka ypen
33€1HO C NOMbMHEHaTa rapaHLMOHHa KapTa ¢ ykasaHa
/aTa Ha 3aKynyBaHe 1 3aBepeHa C neyar Ha npojasaya B
HSAKO OT HaLLKTE CePBI3HI LIGHTPOBE UMW NV NpojjaBavya,
3a f1a Moxe fia Gbae 06CnyxeH rapaHLMOHHO.

HesaBucumo oT Thproeckata rapaHumMs npoaaBaybLT

OTroBapA 3a JiMncata Ha CbOTBETCTBME HA

notpebuTenckata CToka C [OroBopa 3a MOKYMKo
6a cbrnacHo pa: Te Ha 33.

p

CHMBOMBT memm Ha U3[1ENIMETO UMW HETOBATA OMaKoBKa
ykasBa, 4Ye [AafeHoTO M3Aenve He MOANEXW Ha
YTUNM3aLms B Ka4ecTBOTO Ha 61TOB oTnagbk. Bmecto
ToBa TO TpsiGBa Aa Gbae npefafeHo B MyHKT 3a
npuemaHe Ha  enekTPOHHO U eNeKTPUYecko
obopyABaHe, 3a nocneAgalla yTunuaaLus.
Cubriopailkv Tean npasuna, Bue Lie MOXe Aa
npefjoTBapTUTE NPUYMHSIBAHE HA €BEHTYaIHM LETU Ha
OKOMHaTa cpefja 1 Ha 3apaBeTo Ha xopaTa.

3a no-noapobHa MHGopMaLMa 3a yTunusauusTa Ha
[lafeHoTo M3fenne, ce ObbpHETE KbM MeCTHUTE
BNacT1 unu cnyx6ara 3a yTUnu3aLns in TbproBCkUAT
0BeKT OT KOITO CTe 3aKynunu NpoaykTa

VALERA e peructpupaHa Tbprocka
mapka Ha Ligo Electric S.A. - LLiBeituapus



YKpaiHcbKa

IHCTPYKLISA 3 EKCMNYATALII - OpurinanbHi iHCTpyKuji

Mopenb 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/l, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1
MepL HiX BUKOPUCTOBYBATW NPUNag, YBaXHO BUBNITh IHCTPYKLHO.

JocTynHi Takox Ha caiTi www.valera.com

MONEPEMKEHHSA

* Baxnugo: [Ins rapanTii 4onaTkosoi 6e3nexu pekoMeHa0BaHO BCTAHOBUTH
B OCHOBHIi ENEKTPOMEpEXi, [0 AKOI NAKMI0YEH0 Npunag, audepeHLiiHe
pene-3anobixHuk, po3paxoBaHe Ha iHTepBeHLinHIMiA cTpym B 30 MA. [inq
BinbLL AeTanbHOI iHhOpMaLi 3BEPHITHCS A0 KBaNiIKOBAHOTO eNEKTPHKA.

* [Nepen BUKOPUCTAHHAM Npuagy NepekoHainTecs B TOMY, LLO BiH CYXMH.

~ YBATA: He kopucTyiiTech npunagom B BaHHi# abo nig ayLwem, bins
Y 0aceitHiB abo iHLLMX EMHOCTEN 3 BOAOH.

* Lvm npunagom MoxyTb KOpUCTYBaTUCS AiTv CTapLue 8 pokis i 0cobu 3

0BMEXEHIMI Di3M4HIMK, CEHCOPHIMY 200 PO3YMOBIMIN MOXIMBOCTSIMM,

abo TaKkuMy, LLO He BONOAiKTb AOCTATHIMYU 3HAHHAMM 1A YMIHHSIMM, SKLLO

BOHM nepebyBatoTb Nig A0rNSA0M, abo SKWO BOHM MPOIHCTPYKTOBAHI

Lj0A0 Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy i YCBiNOMAIITL NOB'A3aHY 3

HvM Hebeaneky.

CnigkywTe, W06 ATV He BUKOPUCTOBYBANK NpUnag Ans irop.

Onepauii 3 uucTku 1 [OrNSAY He NOBMHHI NPOBOANTUCH AiTbMK 063

Harnsgy.

Puaik onikis. TpumaiTe enexTponpunaz nosa Mexamin JOCSKHOCTI AiTed,

0C06/MBO i Yac KOPUCTYBAHHSA Ta OXONOKEHHS.

3anobiraiiTe KOHTaKTy HarpiBanbHOi MOBEPXHI Mpunagy 3 0banyysm,

LUKELD, IHLMMIU YacTHamK Tina. KopucTyiTech npunagom, TpUMaoym

VI0r0 3a PyYKy.

Hikonu He 3anuwaiite 6e3 Harnsay enexTponpunag, niakn4eHi 4o

[Kepena K1BMeHHS.

Mepl HiX TOpKaTUCA METaneBux YacTUH Ta MOBEPXOHb, AaiTe M

OXOMOHYTH.

He kopucTyitTeCh HecripaBHUM Npunafom. He HamaranTecst camocTiitHo

NONaroAuTH enekTPONpUnaz, 3BEPHITCA 40 YNOBHOBAKEHOMO (haxiBLs.

3 MeTot0 3anobiraHHs puauKiB 3amiHy HECMIPABHOO LHYPY XUBMEHHS Mag

BMKOHYBATV BUPOBHIK, thaxiBLli 3 10ro CepaiCHOro LieHTpy abo daxisLi 3

BIANOBILHOK kBanicikaLlieto.

icns BUKOPUCTAHHS NPUNaZY Y BaHHii KiMHaTi HEOOXIAHO BUAHSTIA BUTKY

LUHYPY KVBNIEHHS i3 PO3ETKM, TOMY LLO Hebe3neyHo Tpumarin nobnuay Big

BOAY HaBITb BUMKHYTWIA NpUNag,

Bmukaitte npunag Tinbkv B MEPEXY 3MIHHOTO CTPYMY Ta nepesipsiiTe,

o6 Hanpyra B Mepexi cnienagana 3 Hanpyroto, BkasaHot Ha npunagi.

He 3aHyptoitTe npunag B BOAY Ta B iHLUI piguHM.

He knagitb npunag y micus, 3Biaku BiH MOXe BnacTi y Bogy abo B

iHWY piAnHY.

He Hamaraittecs gictaTit eneKTpUYHNIA NPUCTIN, AKUA BNaB y Boay,

TEPMIHOBO BUTATHITb BUMKY 3 PO3ETKY.

3aBXaM KNaiTb enekTponpunag Ha XapocTiiky, cTabinbHy, piBHY

NOBEPXHIO.

Ticns KOPUCTYBAHHS NpUnagomM 000B'S3K0BO BUMKHITB WOTO i BUTAITHITH

BUTIKY 3 PO3ETKW, ane Hi B AKOMY pasi He TArHITb 3a WHyp. He BuiMaiiTe

BWTIKY BOTIOTVIMM PYKaMM.
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* Ha 36epiraHHs MOXHa NOKNaCTI Titbkv MOBHICTHO OXOMOMMIA NPUCTPIi, pn
LibOMY LLUHYP XVBNIEHHS HE Mag 0BMOTYBaTUCA HABKOMO NpUnagy.

* [NepioanyHo nepesipAnTe LiMiCHICTb LUHYPY XUBMEHHS.

+ 3anobirailTe KOHTAKTY LHYPY XMBNEHHS 3 rapsuumu MeTanesuMi
YyacTuHaMm.

* BukopucToByiTe npumag Tinbkv Ha CyXoMy BOMOCCI.

* He KkopucTyitTech NpUnagom Ha nepykax 3 CUHTETUYHM BOMOCCAM.

* EnemeHTv ynakoBk1 npunagy (MNacTUKOBI NakeTw, KapTOHHI KOpoBKM,
TOLLO) MaloTb 30epiraTics B HEZOCTYMHUX ANA AiTed MicUsX, TOMY L0
BOHU € MOTEHLLIAHO HEOE3MEYHIMM TS HUX.

* [laHwit npunag Mae BUKOPUCTOBYBATUCA 3a MPU3HAYEHHSM. bydb-Ake
iHWe BUKOPUCTaHHS BBAXAETbCH HEMPABUMbHAM Ta HEeDE3neyHuM.
BupobHuK He Hece BigNOBIAANbHOCTI 3a MONOMKY, LIO MaKTb MiCLe B
pe3ynbTaTi HENPaBMLHOTO YK MOMWUIKOBOTO KOPUCTYBAHHS MPUNagoM.

* He kopucTyitTech Nakom Ang BONIOCCS, KOMW NpUnag npaLlioe.

* YTpuMyiATe NNACTUHY YUCTAMM BiZ NN, NaKy Ta rento Ans BONOCCH, TOLL.

* [ins nonepemxeHHs HebeaneyHoro neperpiBy PEKOMERZ0BAHO MOBHICTHO
PO3MOTYBATY LUHYP KMBMEHHS.

* PigeHb 3BYKOBOTO TUCKY BUMPAMAsYa BOMOCCH Ans MPOecitHoro
3actocyBsaHHs He nepeswuiuye 70 ab(A).

* [pu3HaYeHHs npunagy (aue. TeXHYHI fari npunagy)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Mepeknag;

MOPTATMBHII BANPAMNAY BONOCCA AN MPOGECIMHOMO
3ACTOCYBAHHSA

IHCTPYKLIA 3 EKCONMYATALII BubGip Temneparypu

KomnoHeHTu (Man. 1, 2) Jnwe ans mopenen 101.20, 101.20/1, 101.30,

1. Anapat 101.30/1

2. lynui ans BUPIBHIOBAHHS ta | o6, ysiMkHyBWW npunan, BuGpatn pobody
POSTNAMKYBAHHS BONIOCCA TemnepaTypy, HaTUCHITb 0AMH a6 fiekinbka pasis

Ha kHonky ON-OFF (man. 1, nos. 3), poku Ha
(Mogens 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1) pvennei (Man. 1, no3. 4) He 3'ABUTLCA 3HAYEHHS

3
> noTpibHoi TemnepaTypu. 3agaHe 3HauYeHHs
4. Bvcnned (Mogen 101.20, 101.20/1, 101.30, | gl TORPE BB, e Gye mocsiyra

101.30/1) 3ajaHa Temnepatypa.

5. Mepemukay ~ ON/OFF  (YBIMK./BUMK.) | 3anexHo sig Tuny Bonocesi o6pata Temnepatypa
(Mopgenb 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/l, | moxe 6yTn pisHolo: Bin MiniMansHoi 120°C
101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1) (250°F) no makcumansHoi 230°C. (450°F).

6. CsitnoBuit iHgukatop ON-OFF (Mogenb | 3avekaiiTe, AokM He Byae AOCATHYTO BUGpaHOi
101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/l, 101.31, | TemnepaTypu, MiCNA 4Oro MOYHITb yKnagaTu

. umuka4y ON-OFF Ta perynstop Temnepatypu

101.31/1, 101.32, 101.32/1) BOmoccs.
7. TepmoHacapgka

ABTOMATUYHE BMMKHEHHA B

}{3',,"}'1';'?““" Ta BUMKHEHH3 LUINAX BE3MNEKA Tta ®YHKUISA
Mogeni 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 «HOT» .

LLlo6 ysiMKkHYTM anapart, npocTo npueaHaiite ioro | Jinwe ans mopenei 101.20, 101.20/1, 101.30,
[0 eneKTPUYHOi Po3eTkW, a moTiM HatucHite i | 101.30/1

notpumarite nepemukad ON/OFF (YBIMK./BUMK.) | lNpunaa aBTomMaTuyHO BUMMKaETbCs yepes 60
(puc. 1, Ave. posain 3) NPOTArOM OfHIET CeKyHaN. | XBUMWH nicns  yBIMKHEHHs abo 0CTaHHbOro
YBIMKHEHHS ipunagy CynpoBOKYETLCS KOPOTKMM | HanaluTyBaHHs Temneparypu.

3BYKOBWM CUTHAMoM. Mepen 3akiH4eHHAM 3asHayeHoro nepiogy 5
o6 BMMKHYTM WOr0, MOBTOPHO HATUCHITL | | 3BYKOBMX CUrHanis norepempkaioTo npo Te, Lo
notpumanTe nepemukay ON-OFF | npunag Bumukaetbcsi. ig 4ac 3ByYaHHs LMX
(yBIMK /BUMK.)(Man. 1, 0. 3) ipoTsrom 2 cekyHa | CUrHanis, sikio Bu 6axaeTe npofosxunTi po6oty
Ta Big'eaHaiTe anapar Big po3eTku. BumkHeHHst | npunagy uwie Ha 60 XBUIMH, HATUCHITL Ha KHOMKY
npunagy CynpoBOKYETLCS 3BYKOBUM CUTHAMOM. ON-OFF (man. 1, nos. 3).

Yepes 60 XBUNWH, SKLLO NOBTOPHO HE HATUCHYTW
Mogeni 101.03, 101.03/l, 101.04, 101.04/l, | Ha kHOMKy yBiMKHEHHs (Man 1, No3. 3), 3BYKOBUI
101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1 CcUrHan TPUBAnICTIO 2 CeK Mornepeapkae npo Te, Wo
LLlo6 yBiMKHYTV Npunag, LOCUTb BCTABUTH BUIKY npunag BUMKHEHO i nnactuHu (man. 1, nos. 2)
LUHYpa XVBIEHHS B erieKTpUYHY pO3eTKY Ta | moYMHaloTb OXONMOAXYyBaTUCh; Ha  Aucrnel
BCTAHOBWTM BUMMKaY (mMan. 1, mos. 5) y | Gnumae 3HaveHHs Temnepatypu 120°C (250°F)
nonoxeHHs «l». o6 BUMKHYTM npunag, | QoTM, JOKW NNACTUHK He OXOJIOHYTb HACTINbKM,
BCTAHOBITb BUMMKAY Man. 1, no3. 5) Ha «O» Ta | w06 He BUKNMKATM OMIKM Mifl YaC KOHTAKTY 3 HUMM.
BUMITb BUIKY 3 PO3ETKM. (DyHkuia «HOT»)

70




OYHKUIA NAM’ATI

Tuwe ans mogenei 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1
Micns  BUMKHEHHs npwnagy OCTaHHii napameTp
TemnepaTtypyu 36epiraeTbCs B NaM’sTi Ta 3anuLaeTbes
AKTUBHUM [10 HACTyMHOro BBIMKHEHHS1.

®YHKUIA ION

Nvwe ans mogenei 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1,
101.30/1, 101.31/1, 101.32/1

Lle# B1po6 ocHalieHo dyHkujeto “ION”, ska e 3aBxam
aKkTMBHOW niag vac pobotw. MMig yvac ii akTusisauii
npunag BUNPOMIHIOE MOTIK HEraTUBHO 3apSKEHNX
IOHIB.

|OHHWI reHepaTop MOXe BWUAABATH Nerke ryAiHHs, ske
CJ'Ii,El BBaXatut HopManbHUM.

LLlo Take ioHn?

loHn — ue BINbHO iCHytoui B MPUPOAI enekTpuyHo-
3apsAmKeHi  YaCTUHKM. HeraTMBHO-3apsimkeHi  ioHU
OYNLLYIOTb  NOBITPS, HEWTPaniayloun Mo3UTUBHO-
3apsPKeH IOHK, 5IKi, HaBNaKw, SHUXKYIOTb SKICTb NOBITPS,
yTpumMyloun B aTtmocdepi Garato 3abpyaHioloumMX
PEYOBUH.

[
HeraTuBHo-3apsimkeHi i0HM cnpusitoTb 36epexeHHio
HeoBXiHOrO 3BOMOXEHHS! BALLIOTO BOMOCCS.

BoHv nozipiGHIo0TL YaCcTVHKM BOAW, Siki 3HAXOAATLCS Ha
LL{OVIHO BUMUTOMY BOFIOCCI, TAkUM YWHOM [03BOISOUN
CTEPXHSIM BOMoccs mornuHaT 6inbluy  KinbkicTb
BOIOMY, BiAHOBIOWYY ii NpUpoAHUIA 6anaHc.

EdpekT 6anb3amy

KpalLe 3BOMOXeHHs Cripusie KOHAULiIOBaHHIO BaLLOMO
Boroccs, 3abeaneyye BiaHOBNIOYMIA edekT, pobuTs ix
6inbLL M'SIKUMUW, BONOCCS Nerile posvicyeTbCs, Mae
Ginblunii 06'em Ta Grmck.

BigcyTHicTb cTaTMyHOro 3apsgy Ta edekty
«BOMNOCCH, WO PO3NITAETLCA»
HeraTuBHO-3apsmkeHi  iOHM CMPUSKTL  3HUKEHHIO
CTaTWYHOTO 3apsigy Ta edekTy «Bomoccs, Lo
po3niTaeTbCs» (KOMM BONOCCSH CTUPYNTL Y PisHi Boku),
a Takox pobuTb MOro BinbLL rnagkum.

Baxnuso:

He 3anuwary npunag 6e3 gornaay nig yac po6oTu.

MOPAIN 3 KOPUCTYBAHHA

+ PekomerpoBaHi Temneparypu:
no 150°C (305°F) Ans TOHKOro, mpsiMoro Ta
nocapboBaHoro Bonoccs
1o 180°C (360°F) Ans TOHKOrO XBUMACTOrO BOMOCCH
110 230°C (450°F) ans ToBCTOrO B'IOHKOrO BONOCCS

+ BumuTe Ta BucylLeHe BOMOCCS YKNafaeTbCs kpalle i
nerwe

My pagumo mpM  MepLIOMY  BUKOPUCTaHH
NOTPeHyBaTUCS Ha HEBEMUKIN AiNsHL BONOCCS.

Llet npunaa npusHayeHWd ANs BUPIBHIOBAHHS Ta
po3rnaXyBaHHs BOMOCCS, @ TakoX Ans 3a4icok, BiH
3abesnedye Bonoccto Ginblumid Brnck. Po3noyHiTh
BUKOPMCTOBYBATY Mpunag, Konu BiH focsirHe GaxaHoi
Temneparypu.

Pospinitb Bonoccst Ha CerMeHT 5 CM 3aBLUMPLLKM.
[MOMICTiTb CErMEHT MiX HarpiTMI NOBEPXHAMM LUMNLLB,
3aKPUIATE LLMMLL, CTUCKAKOHM PYYKN.

[ina edhekTy rnagkoro BONOCCA: NoBiNbLHO NPOBELiTL
LMNUAMY BiA KOPEHiB 0 KiHumkiB Bonocest (Man.3). Mpu
HeobXiAHOCTI MoBTOpiOVTE Ui Aii A0 [OCArHEHHS
BaxaHoro edexTy.

[insi NOKOHIB i 3aBUTKIB: AVB. NPUKNaAN Ha MastoHKax
4,5,6. 3a fonomoroto 0cobnmBoi «3arocTpeHoi» hopmu
Hacagok 3abesneuyetbes 6eanocepepHiit JocTyn [o
KOpeHiB BONIOCCA Ta kpalla 3auicka.

[Nepen posuicyBaHHsM fjaliTe BONOCCK) OXONMOHYTH.
YBara: npu 4actomy i TpuBamomy BUKOPUCTaHHI
npunagy npy BUCOKi TemnepaTypi po3rnaxyBanbHui
edhekT Moxe 3bepiraTucs TpuBanui Yac. Y Takomy pasi
BOJIOCCS JIOBTO He 3MOXE NOBEPHYTUCS B NPUPOAHNI
QNS HbOTO CTaH 3aBUTKIB.

TNuwe ans mogenen 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1
[ins oTpumanHs edexty Frisé (To6To rodpe) nacmo
BONIOCCS 3aTUCKaiTe MiX NNacTUHaMM, NOYMHAYY Bif
KOpeHiB. (man. 7).

TpumaliTe WMNLI B LbOMY NMONOXEHHI Aekinbka cekyH,
QNS KOKHOTO nacma (man. 8).

LL{o6 opepxaTin Ge3nepepBHUI EEKT M'SKUX XBUIb,
PO3TaLLOBYITE LUMMLi HA OCTaHHII “XBUAI" NONepefHbo
yknagaeHoro sonoces (man. 9, 10).
Skwo Bu baxae ogepxaTy sickpaso BUpaxeHUit echekT
XBWNb, He [J0TOpKaiTecs A0 BOfoccs nicnsa Woro
yknageHHs. [ns 6inbl M'SKOro egekTy po3ropHiTh
NOKOHW nanblsiMu abo posvelliTb BOMOCCH ANs
[ofiaHHs oMy 06'emy
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TepmoHacapka

Thermocap (puc. 2 no3. 7) - TEPMO3aXMCHUIA KOBMAYOK,
SKUiA HaasraloTb Ha poboui nnactuhm (puc. 1 noa. 2)
nicns 3aKiH4eHHS KOPUCTYBaHHS NpUNaaoM.

YUCTKA TA oornan

3aBXau BUAMANTE BUNKY 3 PO3ETKM Neped TM, sk
yuetutv npunaa!

Mepw HiX NpUCTYNUTM A0 YWLLEHHS npunaay,
3a4ekaiiTe oro NOBHOTO OXOMOKEHHS.

[laHnit npunaa MOXHa YMCTUTI BONOTOK TKAHWHOIW,
ane 3aGopoHeHo MUTK 1oro abo 3aHyptoBaT y BOAY

a6o B iHLLY piguHy!

Lle# npunap  Bignosigae  BuMoram
eBponeicbkux  avpektus  22014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC Ta
pernamenty EC 1275/2008.

TAPAHTIA

VALERA Hapiae rapaHTito Ha npupnbanni Bamu npunag

3a TaKux ymoB:

1.TapaHTis fje Ha ymoBax, BCTAHOBMEHWUX HaLNM
odhiLliiHUM ANCTPUD'tOTOPOM Ha TepuTOpii kpaiku, Ae
6yB npuaGaHui npunag. Y LUsenuapii Ta kpaiax
€sponevicbkoro  COw3y  rapaHTilHUiA  TepMiH
CTaHOBUTL 24 Micsili, SKWIO KIHLEBMM MOKynuem €
npueatHa ocoba (nobytoBe BUKOPUCTaHHS), i 12
MicsLiB, SKILO KiHLEBMM nokynuem € cipma abo
niaNPUEMCTBO  (NpodeciiHe  BUKOPUCTaHHS).
FapaHTiiHWA  TepMiH  0BYMCMIOETbCS i3 AHS
npuaBanHs npunagy. flatoto npuadaHHs npunagy e
flata AICHOrO rapaHTiNHOrO TanoHa, HanexHUM
YUHOM  3aMOBHEHOrO Ta  MICTAYOrO nevatky
npogasLs, abo x Aata JOKyMeHTa Ha MokynKy.

. FapaHTiitHe 0BCnyroByBaHHs HaflaeTbCs Tifbkn NMpy
npea'sBNeHHi AaHOrO rapaHTiiHOrO TanoHy abo
[OKyMEHTa Ha MOKymKy.

. [apaHTis nepenbavae ycyHeHHs BCiX AedekTi
marepiany abo iedeKTiB BUTOTOBMEHHS!, BUSBNEHNX
NPOTArOM rapaHTiliHOro nepioay. YcyHeHHs AedekTis
MOXE 3[ifICHIOBATUCS LINAXOM PEMOHTY npunagy
abo 1oro 3amiHu. [apaHTis He nokpuBae AedekTi
abo  YIWKOMKEHHS, WO BUHUKNW B pe3ynbTarTi
NIAKNKOYEHHS NpUnazy [0 enekTPUYHOI Mepexi, Lo
He BiANoBiaae BMMOraM ito4inx HOPM; BUKOPUCTAHHS
npunagy He 3a MpU3HAYEHHAM , a TaKox
HeOTPUMAHHS NPaBuI KOPUCTYBAHHS.

.Y BiAHOLLEHHI rapaHTii He NPUIAMaIOTLCA NPETEH3iT
byab-skoro  pody, 3okpema  npeTeHsii  Ha
BiALUKOAYBaHHS 30WTKIB, 3aMofisHUX 3a Mexamu
npunagy, 3 BUKITHOYEHHAM HeaBO3Ha4HO
BCTAHOBMEHNX  AIOYMMM  3aKOHaMW  BUNaAKiB
MOXTMBOI BiANOBIfANbHOCTI.

. FapaHTiliHe obcnyroyBaHHst HapaeTbes

6e30nnaTHo; Npy LibOMY BOHO HE Hajae npaBo Ha

NPOZIOBKEHHSA TapaHTINHOrO TEPMiHy, a TakoX Ha

no4aToK HOBOrO rapaHTIiHOTO nepioay.

[apaHTisn BTpayae cuny y BUNAaKy HasBHOCTI

YWKOMKEHb, WO BUHUKNN B pe3ynbTaTi NopyLeHb

npasun excrnnyarauii abo pemMoHTy npunagy 3 60ky

HeynoBHOBAXEHOro NepcoHarny.

Y BUNagKy BWABNEHHS HECNPaBHOCTI NOBEPHITh

HaneXHUM YMHOM YnakoBaHWi npunag pasom 3

rapaHTiilHUM TanoHoM, y SKOMy npocTaBneHa aata i

neyatka npogasus, B OAWH 3 Hawux Llentpis

cepBicHoro 06cnyroByBaHHs abo Baluomy npoaasLiesi,

WO nepeaacTb oro odiliiHomy iMnopTeposi Ans

rapaHTiiHOTO PEMOHTY.
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CUMBON wemm  Ha NPOAYKTI a60 Ha yNaKOBLI 03HAYaE, LLIO
Lelt  NpoAykT Moxe byTv nepepobreHo K AOMalUHe
CMITTS. 3aMicTb Lporo #oro Moxe 6yTu nepefaHo B
cnevianbHe Micue Ans yTuni3avii BiaXoAiB enekTpUYHoro
Ta eNEeKTPOHHOrO 0bnaaHaHHs. MapaHTYiuH, LLO NPoayKT
YTUNI30BaHO KOPEKTHO, BW CcrpuseTe  3anobiraHio
noTeHUianbHo HeraTMBHUX Hacmiakie ANs 30BHILUHLOTO
cepeaoBuLLa Ta 3A0POB'A MIOAEH, WO MOXe B HLLIOMY
BINAAKY BUHUKHYTU MU HEHANEXHOMY MOBOFKEHHIO 3
Bigxodamu uux npopyktis. [Ans 6inblw AeTanbHoi
iHthopmauii npo yTunisavito umx npopykTie, Byap nacka
3B'S3YIATECH 3 BALWMMK NOKaNbHUMK odpicammn B MicTi,
BaLLVMM AOMALUHiMUM cnyxGamu no yTunisavii Binxopis Ta
MarasuHamm, e Bi npuaGany Lei npoayKT.

VALERA e 3apeectpoBaHiM TOProBiM 3HaKom
komnanii Ligo Eleclric S.A. - LLiBeityapis



WHCTPYKLIUA NO KCNNYATALIUW - OpuruHanbHas MHCTPYKLMA

Moga. 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1

Mpexae YeM Nonb3oBaThLCs NPUGOPOM, BHUMATEeNbHO MPOYUTaNTE AaHHbIE MHCTPYKLIMHK.

Takke AOCTYNHLI Ha caiTe www.valera.com

YKA3AHUS 1O MEPAM EE30MACHOCTH

* BaxHo: [Ing nosbilweHns GesonacHocT  akcnnyaraumu npubopa
3NEKTPUYECKYI0 CETb, MCTIONb3YEMYK0 ANS €r0 MUTaHWs, PEKOMEHAYeTcs
CHabaWTL AnddepeHLManbHbIM NPEROXPaHUTENbHBIM BIKTK4ATENEM Ha
cuny Toka He bomee 30 MmA. [na nonyyeHus Gonee noppoBHo
WHchopMaLn 0bpaTuTech B CreLaniaupoBaxHyto Ciyxoy.

* [Mepeq ucnonb3osaHueM ybeauTech, YTo Npubop He COREPXMT Cnedos
BRari: 3nekTponpubop AOMKeH BbiTb aBCOMOTHO CyXMM.

' He nomb3yittecb npubopom BOM3N 3amONHEHHbIX BOJOW BaHH,
= PaKOBUH WM UHbIX EMKOCTEA.

* [laHHblit nprbop MoXeT BbITb MCMONB30BaH AETbMY CTapLUE 8 NeET, MnLamm
C OrpaHNYeHHbIMM  (U3MYECKUMM, CEHCOPHBIMU UMK YMCTBEHHBIMI
CMOCOBHOCTAMM, fIuLiaM, He 06NaaatoLLMMI LOCTATOYHbIMM 3HAHUSIMM AN
OMbITOM, WCKMKUMTENBHO B TOM CMyyae, ecmi UM Obino nokasaHo, kak
UCMonb3oBaTb MPUOOP, ¥ OHW HAaXOBATC MOZ MPUCMOTPOM MWL,
0TBEYAIOLLMX 32 UX 6e30MaCcHOCTb.

* He no3songitTe aeTam urpathb ¢ Npubopom.

* He no3gongitte AeTam pa3bupatb ni oumwaTh npubop unm ero YacTv 6e3
MPUCMOTPA B3POCTTbIX.

+ OnacHocTb NoNyYeHns oXoroB. [lepxute ManeHbKix feTell Ha yaaneHum
ot npubopa, 0cobeHHO BO Bpemst ero paboTsl i OCTbIBAHNS

* V13beralite CONpUKOCHOBEHIS ropsuuxX MoBEpXHOCTei Npubopa ¢ nUow,
Lieeid v apyrimu YacTamiu Tena. IMpu obpalleHmm ¢ npubopom bepute ero 3a
PYdKy.

* Hukorna He octasnsitte npubop 6e3 NpucmMoTpa B TO BPEMS, KOrAa OH
BKMIOYEH B CETb AMEKTPOMMTAHMS.

* [Mpexae YeM KacaTbCst METannM4eckvx Yacteil npubopa, JaiTe UM OCTbITb.

* He ucnonbayitte npubop, ecnu B Hem HabnkoaaeTes HeuenpasHoCTb. He
MbITaATECH CaMI OTPEMOHTIPOBATb ANEKTPU4ECKMIA Npubop, a obpaTuTech
K aBTOpU30BaHHOMY Mactepy. ECrn kabenb muTaHMs NOBPEXMeH, ero
3amMeHa 0ITKHa MPOBOAMTLCA CaMIAM V3TOTOBUTENEM UM CrieLanucTamu
€70 CEPBYCHOTO LIEHTPA, B0 Xe TeXHMKOM ¢ nopoBHOM M kBanudykaLmeit
C Lienbto NPeaynpexaeHs BCex BO3MOXKHBIX PUCKOB.

« Ecnu annapat MCnonb3yeTca B BaHHOA KOMHaTe, HeobX0gumo nocne
MCNONb30BAHMA BbIHUMATL BUIKY LUHYpa MUTAHMS M3 PO3ETKM, TaK kak
6n130CTb BoAbI MPEACTaBASET ONACHOCTb Aaxe Koraa Npubop BoIKKYEH.

* MNoakntovaiiTe npubop TOMbKO K CETY NEPEMEHHOTO TOKA, ¥ MPOBEPSIATE, 4TODbI
HaNpSPKEHIE CETV COOTBETCTBOBANO HAMPSIKEHMIO, Yka3aHHOMy Ha npnbope.

* Hukorpa He nor%y)xaﬁre npu6op B BOAY U B NPOYME KUAKOCTH.

* He craBbTe npubop B Takoe MECTo, OTKyAa OH Mor Obl ynacTb B BOAY
WNK B KaKyH-NMOO APYryH KUABKOCTb.

* He nbitantech goctaThb ynaBlMi B BOAy 3NeKTpUYeckui npubop:
HEMeZNEHHO BbIHbTE BUNKY 13 PO3ETKM.

* Beerga craBbTe npubOp Ha POBHYH, YCTOAYMBYKO W KapoOmpoyHy
NOBEPXHOCTb

* Mocne nonb3oBaHus Npubopom 0653aTENbHO BIKMIOYUTE €r0 U BbHBTE
BUTIKY 113 3NEKTPUYECKOA PO3ETKN. He TaHUTE 3a MpoBOA, YTOObI BbIHYTH

BUNKY 13 PO3ETKN. 72



He BbIHUMaitTe BUTKY 13 PO3ETKY MOKPLIMIA PyKaMM.

Mpexae yem ybpatb npubop, 0bsi3aTenbHo faitTe emy OXNapuUTbCs W

HuKora He 0OMaTbIBaiATE BOKPYT HEro npoBog, Mepuoanyeckin nposepsiite

LIeN0CTHOCTb MPOBOAA.

He nonyckaliTe COMPUKOCHOBEHNS MPOBOAA C HArPETIMY METaNNYECKMMIA

YacTamM.

Monb3yitTeck NPUBOPOM AN YKNazKw CyXix BONOC.

He nonbayittech npubopom Ans YKNaaKu CUHTETHYECKIX NAPUKOB.

He ocTaBnsiiTe ynakoBOYHble Matepuansl npubopa (MnacTikoBble NakeTbl,

KapTOHHY}0 KOPOBKY M T.4.) B BOCTYMHbIX ANS AETEN MECTaX, NOCKOMbKY OHY

SBASIOTCS NOTEHLMANbHBIM UCTOYHUKOM OMACHOCTI.,

[laHHbIA MpUBOP FOSMKEH VCOMb30BaTCA TOMBKO B MPEAHA3HAYEHHbIX A1 HEro

uensx. Tloboe Apyroe ero MpUMEHEHME CYMTAETCS HEHaAnexaluM u,

Crea0BaTeNbHO, ONaCHbIM. V13roTOBWTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTS 3a yLED,

BbITEKAKOLLMIA V3 HEHAZANEXALLIEr0 MMin HEBEPHOTO MCNONb30BaHKA Mpubopa.

Bo Bpems paboThl npubopa He pacnbinaiATe Ha BONOCH! Crped.

ComepxuTe NNacTuHbl B YUCTOTE, YTOOLI Ha HIX HE BbINO Mbink, cripest Ans

BOMOC, reneit 3akpenuTenei 1 ap.

Bo n3bexanue onacHoro neperpesa npubopa, PeKOMEHAYeTCs pasmoTaTh

NPOBOL 3NEKTPONUTAHWS Ha BCHO €r0 ANMHY.

YpoBeHb 3BYKOBOrO [aBNeHMs NOPTATUBHbIX LWMNLIOB ANS BINPAMMEHNA

BOMOC ANA NPOECCUOHANBHOTO UCNOMb30BaHNs MeHbLLe 70 AB(A).

OBo3Hayerue npubopa (CM. TEXHUYECKIE AaHHbIE M3nenus)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
epesop;:

MOPTATVBHBIE LUAMUbLI ANA  BLINMPAMNEHKA BONOC [NA

MPOSECCUOHAMBHOIO MCMOMNb30BAHA

Ccnocob NPUMEHEHUA pas kHonky BKI/BBIKIT (puc. 1, nos 3) - noka Ha
KomnoHeHTs! (Puc. 1, 2) ovennee (puc. 1, nos. 4) He NOSBUTCA HyXHas
1. MpuGop n Temneparypa. 3aaanHoe 3Haqetve bynet muratb [0
2. TINacTvHbI ANs pacnpAMNEHIs BONOC [LIOCTIKEHNS! BbIGPAHHOI TemnepaTypbl.

3.

B 3aBuMcumoCTM OT TWma BOMOC, ANs yxoa 3a
KOTOPbIMU BYLET MCMonb30BaTLCS MPUGOP, MOXHO
BbIGpaTh PasfuuHyio Temnepatypy B npegenax ot

Beikntouatens BKI/BbIKIT w  perynuposku
Temnepartypsl (Type 101.20, 101.20/1, 101.30,
.30/

101.30/ A ) e S
4. ,Elmcnne?h (Type 101.20, 101.20/I, 101.30, | MuHMMyM 120°C (250°F) ao makcmym 230°C (450°F).

101.30/1) Mogoxaute 0 [OCTUXKeHWs  BbiGpaHHoN
5. Boikniouatens ON/OFF (Type 101.03, 101.03/1, | TEMNEPATYPLI 1 NPACTYNANTE K YKNTAAKE BOMOC.

6.
7.

BkntoyeHune
npubopa

101.04, 101.04/I, 101.31, 101.31/l, 101.32,
101.32/1)

CsetoBoit uHaukatop ON-OFF (Type 101.03,
101.03/I, 101.04, 101.04/I, 101.31, 101.31/,
101.32, 101.32/1)

[lononHuTenbHas npuHaanexHocTb Thermocap

ABTOMATUYECKOE 3ALLUTHOE
BbIKINKOYEHUE N ®YHKLUA
«HOT»

Tonbko ans mopenen Type 101.20, 101.20/1,
101.30, 101.30/1

Mpubop aBTOMaTU4ECKM BbIKNIOYaeTCs yepe3 60
MUHYT NOCre BKMKOYEHS UMK NOCIeaHeN perynmposki
TeMnepartypbl.

n BbIKNKOYeHne

Moa. 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1

[na  BkmloyeHnst npubopa BCTaBbTe BUMKY B
ANeKTPUYECKYIo PO3eTky U HaxmuTe kHonky BKII.-
BbIKI. (puc. 1, noa. 3) Ha oaHy cekyHay. O BKMoYeHnn
npubopa 13BeLLaeT KOPOTKMiA 3BYKOBOW CUrHa.

[ins BbIKNIOYEHMS NPUBopa CHOBa HaXMWUTE KHOMKY
BKJ1-BbIKIT (puc. 1, no3. 3) Ha 2 ceKyHabl 1 BbIHbTE
BUMKY W3 BNeKTpUYeckoil po3eTkn. O BbIKMIOYEHUN
13BelLaeT 3ByKOBOW CurHar.

Mop. 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/1, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1

Yro6bl BKMIOUMTL NpuBOP, [OCTATOYHO BCTaBUTH
BUINKY CETEBOTO LLUHypa B 3NIEKTPUYECKYI0 PO3eTKy 1
YCTaHOBUTbL BbIKIIOYaTeNb B NonoxeHue (puc. 1,
no3. 5) B nonoxetue |. [ins BoikntodeHns npubopa
ycTaHoBUTE BblkNoyaTenb (puc.1, nos. 5) B
nonoxenue 0 1 BbIHbTE BUNKY 13 PO3ETKM.

Bbi6op TeMnepaTy?bl

Tonbko ans mopenei Type 101.20, 101.20/1,
101.30, 101.30/1

[ns  BbiGopa paboyeit TemnepaTypbl nocre
BKIOYEHNS NPUBOPa HAXMUTE OAMH UM HECKOMBKO

73

[Mo ncTeyeHnn aToro BpeMeHn 5 3BYKOBbIX CUrHANOB
M3BECTAT O NPEACTOsILEM BbIKIOYEHUM NpuGopa.
Ecnu Bbl xoTUTe BO306HOBUTL paboTy npubopa elle
Ha 60 MuHYT, BO Bpems nojayu 3TUX CUrHanos
HaxxmuTe kHonky BKIT/BBIKIT (puc. 1, noa 3).

Mo ncrederun 60 MUHYT, ecni CHOBa He HaxaTb
KHOMKY ~ BKNueHust (puc. 1, no3 3), Gonee
NPOAOIKUTENbHbIA 3BYKOBOW CUrHAN (ANMTENBHOCTHIO
2 ceKyHfbl) U3BECTUT O TOM, YTO NPUBOP BbIKIKOYEH, U
pasrnaxusaiole nnactubl (puc. 1, nos. 2)
HauMHaloT OCTbIBaTh; Ha Aucnnee OyAeT muratb
3HayeHne Temnepatypsl  120°C  (250°F) po
[IOCTWKEHWS TakoW TemnepaTyphbl, Py KOTOPO MOXHO
KacaTtbCs MeTanM4ecknx NnacTuH, He 605ICb OXOroB.
(DyHkums “HOT”).

OYHKUMA NAMATHU

Tonbko Ans mopeneit Type 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1

Mpu BbIKMKOYEHUM NpuGopa B NaMsTb 3aHOCUTCS
nocnefHee 3afaHHoE  3HAYeHWe  TeMnepaTypbl,
KOTOpOE ~ aBTOMATU4ecKM YCTaHOBMTCS 1 Mpu
nocreayioLLem BKIOHEHNN.



®YHKLUUA "ION"

Tonbko Ans moaenen Type 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1,
101.30/1, 101.31/1, 101.32/1

[aHHbii  npubop  ocHalueH  dyHkumern  "ION"
(VloHu3aums), ieiCTBYIOLLEN B TEYEHIE BCETO BPEMEHM
ero pabotbl. [Mpubop co3naeT NoTok OTpULATENbHBIX
VIOHOB.

HeGonbuwoe ryfenve, KOTOPbIM MOXeT
COMpoBOX/AATLCS paboTa reHepaTopa MOHOB, creayeT
CYMTaTb HOPMATbHBIM SIBIIEHUEM.

Yro Takoe UOHBI?

MoHbl  npeacTaBnsioT coboil  MpucyTCTBYOWME B
BO3[yXe YacTuupl, ofnajawlive 3neKTpUYecKUM
3apsgoM. OTpuLiaTenbHO 3apsiKeHHbIE MOHbI NOMOraT
OYMLLEHWIO  BO3AyXa, HENTpanu3ys  WOHbl  C
NONOXUTENbHLIM  3aPSIAOM,  KOTOpble, HaoBopor,
Cnoco6CTBYHOT YXY/ALLEHINHO €r0 COCTOSIHIAS, yaepkvBas
B aTMOC(epe 3HAYMTENbHOE YUCMO 3arpsA3HAKLMX
areHToB.

Bbicokoe coaepxaHue B BO3ayXe OTPULATENbHBIX
MOHOB HabnaaeTcs nocne rposbl, UMK y MOpsi U B
ropax, B6113v BOAONaz0B 1 BOAHbIX NOTOKOB; NPY 3TOM
YenoBeK UCTIbITbIBAET YyBCTBO komdopTa, bnaroaaps
YUCTOMY, ECTECTBEHHOMY U1 XUBUTENLHOMY BO3MYXY.

Jlyywee yBnaxHeHne Bonoc
OTpuLiaTeNbHO — 3apshkeHHble  MOHbI  CrIOCOBCTBYHOT
COXpaHeHuto HeO6X0£LVIMOI’0 YBNaXHEHN BaLLKX BOSOC.

AdpdpekT Ganb3ama

Tyywee CcMauuBaHue cnocobeteyeT
KOHAUUMOHMPOBAHWID  BalMX  BOMNOC, OKasblBaeT
BOCCTaHaBnuBatoWwmii adcekT n genaet ux Gonee
MArKUMK 1 nerye pacyecbiBaembIMu, yBenuumneas nx
obbem n bneck.

OTCyTCTBME CTaTMUYECKOro 3MeKTpuyecTBa U
acppexta “pasnetarowmxca” Bonoc
OTpuuatenbHo — 3apshkeHHble  MOHbI  CMOCOBCTBYHOT
CHWKEHWIO CTATUYECKOro aneKTpudecTea W addekta
“pasnetaroLmxcs” BONOC (Koraa BOMOCk! TOPHYAT B pasHble
CTOPOHbI), @ Takke AenatoT ux Gonee rmaakMm.

BaxHas uHcopmauus: He ocTaBnsinTe npubop 6e3
npUCMOTPa BO BPEMs ero paboThbl.

COBEThI
NPUBEOPOM

+ PexoMeHzayemble TeMnepaTtypbl:
ni0 150°C (305°F) Anst TOHKKX, NPSIMbIX, OKPALLEHHBIX
BOMOC
10 180°C (360°F) Anst TOHKMX, BOMHMCTbIX BONOC
10 230°C (450°F) Anst NNOTHbIX, BIOLUMXCS BOMOC

+ YKnajke nyulue nofAaloTes TOMbKo YTO BbIMBITBIE U
BbICYLLIEHHbIE BOMOC!.

+ MepBble HECKoNbko pa3 Monb3oBaHus NPUGOPOM
PEKOMEH[IYETCS NOTPEHNPOBATLCS HA OrPaHNYEHHBIX
yyacTkax Bosnoc.

no  MOJIb3OBAHUIO

[MpuBop NMpefHasHayeH Ans pacrpsMIeHUs 1 yKnagakn
BOMOC W npupaHust um Gonbluero Gnecka. YTobbl
npaBUnbHO  MOMb3oBaTLCS  MPUBOPOM,  [eicTBYiiTe
cnepytolwmm obpasom: Aalite npubopy Harpetbcs [0
HYXHOI TemnpaTypbl. Passenute Bormockl Ha Mpsian
LUMpKHoi okoro 5 cm. Mo o4epeay NponycTuTe Kaxayio
npsinb MEXTy pa3rmaxvBaIOLLYIMY NNacTUHaMM, U COKMUTE
VX, CUrIbHO HaflaBV1B Ha PyKOSITKI MpuGopa.

Yrobbl pa3rmaguTh  BOMOCH, MEANEHHO NpoBeavTe
LY@y 1o BOTIocaM, OT KOPHeVt 11 A0 KOHYMKOB npsiaeit
(putc. 3). Mpu HEOBXOAMMOCTY MOBTOPHTE OMepaLIVIO BNOTL
10 IOCTVIKEHIS! HY)KHOTO pesyribTara.

Yro6bl Mony4mnm1ch 3aBUTKV W NOKOHbI, MOCTYNaiATe, Kak
rokasaHo Ha npumepe, puc. 4, 5, 6.

[laifTe Bonocam oCTHITb, MPex/E YeM pacyecaTb pacieckoit
WNM LLETKOM.

BHMMaHUe: Mpu 4acToM 1 ANUTENBHOM UCTIONb30BaHNN
npuBopa C BbICOKOI TEMMepaTypoli pasrnaxviBaioliee
[eiCTBAE LUMNLOB MOXET COXpaHATbCS B TeueHue
ANVTENBHOTO BpeMeHi. B Takom criyyae Borocs! [OMro He
MOTYT BEPHYTLCS! B ECTECTBEHHOE AN HUX 1 MPUBbIYHOE
COCTOSTHYE 3aBTKOB.

Tonbko ans mopeneit Type 101.04, 101.04/1, 101.32,
101.32/1

[ins nonyyenus adpcekta rocpe oTAENUTE Npsab U
BCTaBbTE €€, HauNHas OT KOPHEW, B LMMLbI. (puC. 7).
Mopepxwte Npnbop B TEYEHME HECKOMbKMX CEKYHA Ha
KaXom y4acTke npsau. (puc. 8)

[ins nony4eHns HenpepbIBHOTO BOMHIUCTOrO PUCYHKa
HaknaablBailTe MNacTiHbl Ha MOCNEAHIOn BOMHY
npeablayLLero yyactka. (puc. 9, 10)

Ytobbl NONY4NTb YETKA BOMHUCTHIA PUCYHOK He
TporaiiTe BOMOCH! Nocne 3aBuBKA. [iNs nonyyeHns
Bonee MArkoro pucyHka pasaenuTe nNpsayu ¢ MoMOLLbIo
nanbLes NN pacyeLunTe X Ans yenuieHns obbema.

[ononHuTenbHas NPMHaANEXHOCTb

Thermocap

Mpucnocobnenne Thermocap (puc. 2, no3. 7)
npefcTaBnseT cobon TeNMO3aLUMNTHbINA KOXYX, KOTOPbIV
Ha[leBaeTCs Ha LUMMLbl A5 BBINPSIMIEHNs BOMOC (PUC.
1, n03. 2), korAa oM ybrpatoTcs nocne UCronb30BaHMs.

YUCTKA U YXOonO

Tpexae 4em NpUCTYNTL K k 4mCTke npubopa, obsiatensHo
BbIHbTE BUIIKY 13 3MIEKTPUYeCcKol poseTku!

[laiite npubopy OCTbITb, MPeXAe YeM MPUCTYNaTh K ero
OunCTKe.

MoxHo npoTupaTte Npnubop BRaxHOW TPSMKOW, HO HU B
KOEM Cryyae He Morpyxaiite ero B BOAY UMK B Kakyio-

nmbo Apyryto XuakocTb!

[laHHbIl npubop cooTBETCTBYET
esponeiickum [Aupekteam 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC n
cTangapty (EC) N. 1275/2008.

TAPAHTUA

VALERA rapaHTtupyeT npuobpeTeHHblit Bamu npubop

MY CrieyIoLLVX YCTIOBUSIX:

1. FapaHTVs [ECTBYET Ha YCTOBUSIX, YCTaHaBNMBAEMbIX
HallMM  odvUManbHbIM  AUCTPUOLIOTEPOM  Ha
TeppuTOpUN CTPaHbI, rae Ebin npuobpeteH npubop. B
Liseryapum  n  ctpaHax Esponelickoro  Cotosa
rapaHTUHBIA CPOK CcoCTaBnseT 24 wmecsua, ecnu
KOHEYHbIM MOKyriaTeneM sIBMAETCs YacTHoe MnLo (Ans
6bITOBOrO MPUMeEHeHMS), 1 12 MeCALIEB, ECTIN KOHEYHbIM
nokynaternem siBMSeTCs NpeanpusiTe, KOMNaHus 1
nnuo, 3aHMMatoLLeecs npocheCcHoHanbHoN
[IeSTENbHOCTBIO (ans npocheccroHarbHoro
NpUMeHeHNst). MapaHTUiHbIA CPOK BCTYNaeT B CUny ¢
MOMeHTa Mokynku npubopa. [latoit nokynkv npubopa
SBRSieTCA  AaTta  HacTOsLero  rapaHTUiHOro
CBIAETENbCTBA, HaANEeXaLLMM 06pa3oM 3aronHEHHOro
VW 3aliTeMneneBaHHoro MpOAaBLIOM, WK Xe AaTa
[IOKyMEHTa MOKYTKiA.

. FapaHTUiiHoe 0BCry)K1BaHHe NPeoCTaBNseTCs TOMbKO

N

MpU  MPEefbSBNEHUM  HACTOSILETO  FapaHTUHOMO
CBUAETENbCTBA WIN AOKYMEHTA MOKYIKA.
3.MapaHTs  MpefycMaTpuBaeT — YCTpaHEHUe — BCEX

[necheKTOB MaTepuana uni 13roTOBMEHNS, BbISBIIEHHbIX
B TeYeHMe rapaHTWiHOrO nepuopa. YCTpaHeHue
[ieheKTOB MOXET OCYLECTBNATLCA MyTeM PeMOHTa
npubopa, nnbo 3ameHbl ero. [apaHTUst He MokpbIBaeT
[niecheKTbl UM MOBPEXAEHIS, BOHUKLLE B pe3yribTate
TOAKIIOYEHNst MpuBopa K 3MEeKTpU4eckoil ceTu, He
oTBevaiowiern TpebGoBaHMAM [EVCTBYIOLMX HOPM;
HEerpaBIUMbHOTO MCTONb30BaHNs Mpubopa, a Taioke
HeCOBMIOAEHNS! MPaBIAM MOMb30BaHMSL.

B OTHOLLIEHUM rapaHTUM He MPUHUMAIOTCS MPETEH3UM
nio6oro popa, B YaCTHOCTU MPETEH3UM Ha BO3MELLIEHE
YObITKOB, MPUYMHEHHBIX 3a Mpedenamu mpubopa, ¢
VCKIIOYEHVEM  HEQBYCMBICTIEHHO  YCTAHOBMEHHBIX
[eCTBYIOLMMI  3aKOHaMM  CIy4aeB  BO3MOXHOI
OTBETCTBEHHOCTH.

[apaHTuitHoe — obcnyxwvBaHve — nmpegocTaBnsieTcs
6e3BoamesgHo. [Mpy 3TOM OHO He AaeT MpaBo Ha
NPOANEHVe rapaHTUIHOTO CPOKa, @ Taloke Ha Havaro
HOBOTO rapaHTUHOTO Nepuopa.

lapaHTus TepsieT cunmy B Cryyae HapyLueHus
KOHCTPYKLMM wm pEMoHTa npubopa
HeYMoNHOMOYEHHbIM MEpCOHarNoM.

B cnyyae BOSHUKHOBEHUS kakoii NMBO HemcnpaBHOCTU
BEpHUTE HaAnexallym o6pa3oM yrakoBaHHbI npubop
BMECTE C rapaHTUiHbIM 06513aTemNbCTBOM, HECYLLMM AaTy 1
neyath npoaaBLia, B OfvH 13 HaLwmx LieHTpoB cepaucHoro
obcryxIBaHILs U BaLLIEMy MPO/ABLIY, KOTOPb I nepeaact
€ro  ouLManLHOMy MMMOpTepy ANt BbIMOMHEHWs
TapaHTUHOTO PEMOHTA.

Eal

o

s

CMMBO! mmmmHa V3ZIENIAN IV Ha €10 YTIAKOBKE YKa3bIBAET, 4TO
[aHHoE W3[ernve He MOAMEXUT YTUMM3ALMM B Kadectse
ObITOBBIX 0TXOOB. BMecTo aToro ero criemyet caam B
COOTBETCTBYIOLUMA  MyHKT ~ MPUEMKN  AMEKTPOHHOTO 11
anIekTpoo6OpyOBaHNA  ANs  MOCTIeAyoLeNt  YTUIM3aLmm.
Cobriofast npaeuna yTunu3auuv upennsi, Bul momoxete
NpefoTBPaTUTL  MPUYMHEHME  MOTEHLMAMbHOMO  yiepba
OKpyXKaloLLiei Cpefie 1 30POBbIO THoeN, KOTOPbIA BO3MOXKEH
BCrieACTBAM  HerogoGaloluero obpallaHis ¢ MofoGHbIMI
otxogamn. 3a 6onee nompobHoii  MHdpopMaLmert 06
YTUNM3ALMM  [aHHOTO k3zemust mpockba  obpallatees K
MECTHBIM BaCTsM, B CITyOy Mo BbIBO3Y M YTINM3ALIN OTXOHOB
VI B MaraaH B KOTOPOM Bel nproGpernn janHoe upenve.

TOproBbIM 3Hakom Ligo Electric S.A.

VALERA siBnsieTcs 3aperucTpupoBaHHbIM [ H [
LUieityapus
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UPUTE ZA UPORABU - Originalne upute

Tip 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1,

101.32, 101.32/1

Pazljivo procitajte upute prije koriStenja uredaja

Dostupne i na www.valera.com

OPREZ

* Vazno: radi jam¢enja dodatne sigurnosti, savjetujemo da u
elektriCni sustav koji napaja uredaj postavite zastitnu sklopku
s diferencijalnom strujom aktivacije ne ve¢om od 30 mA. Za
viSe informacija obratite se kvalificiranom elektri¢aru.

* Prije koriStenja uvjerite se da je uredaj potpuno suh.

N\ UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini

e‘a‘ kada za kupanje, umivaonika ili drugih posuda koje

sadrZe vodu.

+ Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina naviSe te osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima,
odnosno bez iskustva i znanja, ako su pod odgovarajuéim
nadzorom ili su upuceni u sigurno koristenje uredaja i svjesni
su povezanih opasnosti.

+ Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s uredajem.

* Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora.

* Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece,
posebice tijekom uporabe i dok se hladi.

* Pazite da vruc¢a povrsina na uredaju ne dode u dodir s licem,
vratom, ili bilo kojim drugim dijelom tijela. Uredajem rukuijte
drzeéi ga za rucku.

* Kad je uredaj priklju¢en na elektriénu struju, nikad ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

* PriCekajte da se metalni dijelovi ohlade prije diranja.

* Ako je kabel za napajanje o$tecen, proizvodac ili ovlasteni
serviser, ili osoba sli¢nih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako
bi se sprijeila opasnost. Nemojte koristiti uredaj ako ne radi
ispravno. Nemojte pokuSavati sami popravljati uredaj nego se
obratite ovlaStenom tehnicaru.

+ Kada se uredaj koristi u kupaonici, iskopCajte utika¢ iz struje
utiCnice jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je
uredaj iskljucen.

* Uredaj spajajte samo na izmjeniCnu struju i provjerite
odgovara li mreZni napon onome koji je naznacen na uredaju.

* Nemojte nikada uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nemojte stavljati uredaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti
u vodu ili druge tekucine.

* Nikad ne pokusavaijte izvaditi elektri¢ni uredaj koji je pao
u vodu, nego odmah iskop¢ajte utikaé iz strujne utinice.

* Prije koriStenja uvjerite se da je uredaj potpuno suh.

* Uvijek postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu
na toplinu.
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Nakon uporabe uvijek iskljucite uredaj i izvucite utikac iz
strujne utiénice. Nemojte povlaciti kabel da biste izvukli uredaj
iz utiCnice. Nemojte povlaciti utikaC iz utiCnice mokrim
rukama.

Uvijek ostavite uredaj da se ohladi prije nego Sto ga spremite
i nemojte nikad omotavati kabel oko uredaja.

S vremena na vrijeme provijerite je li kabel oteéen.

Pazite da kabel ne dode u dodir s metalnim dijelovima dok su
oni jo$ vruéi.

Uredaj koristite na suhoj kosi.

Nemoijte koristiti ovaj uredaj na perikama od sinteticke kose.
Elementi koriSteni za pakiranje uredaja (plastiéne vrecice,
kartonska kutija i sl.) moraju ostati izvan dosega djece jer
mogu predstavljati opasnost.

Ovaj se uredaj smije koristiti samo za svrhe kojima je izri¢ito
namijenjen. Bilo kakva druga primjena treba se smatrati
neprikladnom i stoga opasnom. Proizvoda¢ ne prihvaca
nikakvu odgovornost za $tetu prouzro€enu neprikladnim ili
pogresnim koristenjem.

Nemojte koristiti lak za kosu u spreju dok uredaj radi.
Odrzavaijte ploge Cistima, bez prasine, laka ili gela za kosu i
sl.

Radi sprjeCavanja opasnog pregrijavanja, preporucuje se
odmotavanie cijelog kabela po duljini.

* A-ponderirana razina zvuénog tlaka pegle za kosu za

profesionalnu uporabu ispod je 70 dB(A).
+ Oznacivanje uredaja (vidjeti tehnicke specifikacije uredaja)
RUCNA PEGLA ZA KOSU ZA PROFESIONALNU UPORABU

UPUTE ZA UPORABU Postavke temperature

DIJELOVI (sl. 1, 2) Samo za tipove 101.20, 101.20/l, 101.30,

1. Uredaj 101.30/1

2. Ploge za ravnanje Nakon S§to ste ukljucili uredaj, za odabir

3. Prekidaé  ukljudenofiskljuéeno i za | temperature uporabe jednom ili viSe puta
podesavanje temperature (tip 101.20, | Pritisnite prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO
101.20/1, 101.30, 101.30/1) (sl. 1, ozn. 3) sve dok se na zaslonu (sl. 1, ozn.

4. Zaslon (tip 101.20, 101.20/I, 101.30, 4)“ne pojavi Zeljena temperatura. Postavljena
101.30/1) vrijednost treperi sve dok se ne dostigne

5. Prekida¢ ukljudenolisklju¢eno (tip 101.03, | odabrana temperatura.

6.

7.

101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/I, | Ovisno o vrsti kose koju treba tretirati moguce
101.32, 101.32/1)) je odabrati razlicite temperature, od minimaino
Svjetlosni indikator ukljuéeno/iskljuéeno (tip | 120 °C (250 °F) do maksimaino 230 °C (450 °F).
101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/I, 101.31, | Pricekajte da uredaj dosegne odabranu
101.31/1, 101.32, 101.32/1) temperaturu, zatim pocnite oblikovati kosu.

Toplinska zastita

AUTOMATSKA DEAKTIVACIJA

Ukljuéivanje i iskljugivanje | FUNKCIJA SIGURNOST i

- 3 ”
uredaja VRUCE’
Tip 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1 Same 2 tipove 101.20, 101.20/, 101.30,
Za uklju€ivanje uredaja, jednostavno ga A TR, :
utaknite u strujnu uti¢nicu, zatim pritisnite i E;igﬁj ?J?(Ijl?gi‘voanrql?ats'(illi 'Sﬁgi(g#e p?)oslj?cllrllretg

drzite prekida¢ ukljucenofisklju¢eno (sl. 1, ref.
3) jednu sekundu. Uklju¢enje uredaja signalizira
se kratkim zvuénim signalom.

Za iskljucivanje, pritisnite i drzite tipku
ukljuéeno/isklju¢eno (sl. 1, ref. 3) ponovo 2

podesavanja temperature.

Po isteku tog razdoblja uredaj putem 5 zvuénih
signala obavjestava da ce se iskljuciti. Ako za
vrijeme oglaSavanja tih signala Zelite
uspostaviti daljnjih 60 min rada, prmsnlte

sekunde i izvadite utika¢ iz utinice. Iskljucenje prekidac UKLJUCENO/SKLJUGENO (sl.

se signalizira zvu¢nim signalom.

ozn. 3).
Ako po isteku 60 minuta ne aktivirate ponovno

Tip 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/1, 101.31, | prekida¢ za ukljucivanje (sl. 1, ozn. 3), jedan
101.31/1, 101.32, 101.32/ dulji zvuéni signal (2 s) obavjestava da se
Za ukljuéenje uredaja dovoljno je ukopcati | uredaj iskljucio i ploCe za glacanje (sl. 1, ozn.
utika¢ u elektriénu uticnicu i postaviti prekida¢ | 2) pocinju se hladiti; na zaslonu treperi
(sl. 1, ozn. 5) na I. Za iskljucenje, postavite | temperatura 120 °C (250 °F) sve dok se ne
prekidac (sl. 1, ozn. 5) na 0 i iskopcajte utika¢ | dostigne temperatura na kojoj se necete opeci
iz uticnice. pri dodiru metalnih plo¢a. (Funkcija ,HOT")
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FUNKCIJA MEMORIJE

Samo za tipove 101.20, 101.20/I, 101.30,
101.30/1

Kada je uredaj iskljucen, zadnja postavka
temperature sprema se u memoriju i ostaje
aktivna prilikom sljedeéeg ukljucivanja.

FUNKCIJA IONIZACIJE

Samo za tipove 101.20/1, 101.03/I, 101.04/1,
101.30/1, 101.31/1, 101.32/1

Ovaj uredaj ima takoder funkciju ,JION*, koja je
uvijek aktivna tijekom rada. Uredaj proizvodi tok
negativnih iona.

Generator iona moze proizvesti lagani Sum, ali
to je sasvim normalno.

Sto su ioni?

loni su elektriéno nabijene Cestice koje se
nalaze u prirodi. Negativno nabijeni ioni
pomazu u prociS¢avanju zraka tako Sto
neutraliziraju pozitivno nabijene ione koji, za
razliku od prvih, smanjuju kvalitetu zraka time
Sto u okolini zadrzavaju mnoge zagadivace.
Obilje negativno nabijenih iona mozemo
pronaci nakon oluje, ili na obali mora ili u
planinama, u blizini vodopada i vodenih tokova,
gdje je osje¢aj dobrostanja posljedica
povecane prisutnosti Cistog, prirodnog i
revitalizirajueg zraka.

PoboljSana hidratacija kose
Negativno nabijeni ioni pomazu u odrzavanju
prikladne hidratacije kose.

Efekt balzama na kosi

Poboljsana hidratacija djeluje kao balzam na
kosi, ima regeneracijski u¢inak, ¢ini je mekSom
i jednostavnijom za cesljanje, uz veci volumen
i sjaj.

Bez elektrostatickog naboja ili strSenja
Negativno nabijeni ioni pomazu u smanjivanju
statickog elektriciteta ili u¢inka “stréenja kose*
te nezeljenog petljanja kose.

Vazno: nikad nemojte ostavljati uredaj bez
nadzora kada je ukljucen.

SAVJETI ZA RAD

« Preporu¢ene temperature:
do 150 °C (305°F) za tanku, ravnu i obojenu
kosu
do 180 °C (360°F) za tanku, valovitu kosu
do 230 °C (450°F) za deblju, kovréavu kosu

« Tek oprana i osu$ena kosa lak$e se oblikuje.

« Prvih nekoliko puta kad koristite ovaj uredaj
preporucuje se primjena na malom podrucju
kose.

Ovaj je uredaj namijenjen gladenju, ravnanju i
oblikovanju kose, ostavljajuci je sjajnijom. Za
uporabu ovog uredaja postupite na sljedeci
nacin: ostavite uredaj da se zagrije do Zeljene
temperature. Odvojite kosu u pramenove Sirine
otprilike 5 cm. Uzmite pramenove jednog po
jednog izmedu ploca i zatvorite ploce &vrstim
stiskom na ru¢kama.

Za efekt ravnanja: klizite plocama polako kroz
kosu od korijena do vrhova (sl. 3). Ako je
potrebno, ponovite radnju dok ne postignete
Zeljeni efekt. Za postizanje kovré¢i ili valova
postupite na nacin prikazan na slikama 4, 5i 6.
Pricekajte da se kosa ohladi prije ¢esljanja ili
Cetkanja.

Napomena: produzeno i viSestruko koristenje
uredaja na visokim temperaturama moze
dovesti do trajnog izravnavanja. To znaéi da
svaka kosa nastoji vratiti svoj prirodni oblik.

Samo za tipove 101.04, 101.04/l, 101.32,
101.32/1

Za postizanje cik-cak ucinka odvojite jedan
?rlam)en i stavite ga u plocu polazeci od korijena
sl. 7).

Zadrzite uredaj u polozaju nekoliko sekundi na
svakom dijelu pramena (sl. 8).

Za postizanje savr§ene i neprekidne valovitosti,
stavite plocu na posljedniji val prethodnog dijela
(sl. 9, 10).

Ako Zelite posti¢i ucinak dobro definiranih
valova, nemojte dirati upravo uvijenu kosu. Za
meksi ucinak rascesljajte pramenove prstimaiili
isCetkajte kosu kako biste joj povecali volumen.

Toplinska zastita

Toplinska zastita (sl. 2, ref. 7) je silikonska
zastita za ploce (sl. 1, ref. 2) koja stiti od visokih
temperatura radi sigurnog i neposrednog
spremanja nakon uporabe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢is¢enja uvijek izvucite utika¢ uredaja iz
strujne uticnice!

Pri¢ekajte da se potpuno ohladi prije ¢iS¢enja.
Uredaj mozete ocistiti krpom koju ste navlazili
vodom, ali niposto ne stavljajte uredaj u vodu ili

druge tekucine!

Uredaj je u skladu s europskim
direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EZ, 2009/125/E i uredbom
(EZ) br. 1275/2008.
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JAMSTVO

VALERA izdaje jamstvo za ovaj uredaj koji ste

kupili pod sljiedec¢im uvjetima:

1. Uvjeti jamstva za ovaj uredaj onakvi su kako
ih odredi prodava¢ u zemlji prodaje. U
Svicarskoj i u zemljama Europske unije
jamstveni rok iznosi 24 mjeseca ako je krajnji
kupac fizicka osoba (kucna uporaba), a 12
mjeseci ako je krajnji korisnik drustvo, tvrtka
ili profesionalac (profesionalna uporaba).
Razdoblje jamstva zapocinje s datumom
kupnje, kako je navedeno na jamstvenom
listu koji se obi¢no ispunjava i ovjerava od
strane prodavaca ili na samom racunu
prodaje.

2.Jamstvo vrijedi samo uz podno$enje valjanog
jamstvenog lista ili racuna prodaje.

3.Jamstvo pokriva otklanjanje svih kvarova
proizislih tijekom jamstvenog razdoblja, a
nastalih zbog dokazanih nedostataka u
materijalu ili kvaliteti izrade. Otklanjanje
nedostataka izvodi se bilo popravkom
uredaja ili zamjenom istoga. Jamstvo ne
pokriva bilo koju Stetu nastalu zbog krivog
spajanja na elektricnu mrezu, neispravnog
koristenja, lomova, normalnog troSenja i
nesukladnosti s uputama za koristenje

4.Sva druga potrazivanja bilo koje prirode,
ukljuéujuci moguca ostecenja izvan opsega
rada uredaja, isklju¢ena su, osim ako je
odgovornost zakonsko obvezna.

5.Jamstveni servis se izvodi bez naknade te
nije podlozan datumu isteka jamstva.

6.Jamstvo je niStavno u slucajevima kada
popravke izvode neovlastene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ovo jamstvo
ni na koji na¢in ne ugrozava vasa prava po
statutarnom pravu. U slu€aju kvara, molimo da
uredaj vratite u odgovarajuc¢oj ambalazi i
zajedno s jamstvenim listom na kojem se
uredno nalazi datum i pecat jednog od nasih
servisnih centara Valera ili izravno prodavacu,
koji ¢e uredaj zatim poslati sluzbenom uvozniku
na jamstveni servis.

Simbol memm na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacava
da se s proizvodom ne smije postupati kao s otpadom iz
domacinstva. Umjesto toga, treba ga predati mjerodavnom
skupljalistu za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Pravilnim rashodovanjem ovog proizvoda korisnik doprinosi
spriecavanju mogucih stetnih posljedica po okoli i po zdravje,
koje biinace mogle biti prouzroc¢ene neprikladnim rukovanjem
otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda, molimo obratite se vasem lokalnom gradskom
uredu, sluzbi za zbrinjavanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

VALERA je registrirani zastitni znak tvrtke
Ligo Electric S.A. - Svicarska.



